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A föltámatiás hite
Képünk egy négyszázévesnél is régibb műalkotás, az 1471 1528-ik

évek időközében élt Dürer Albertnek a rézmetszésű rajza. A művész 
atyai ágon az Ajtós nevű dunántúli családból származott. Őmaga azon­
ban élete javarészét Nürnbergben élte és dolgozta végig, s kora tudó­
saival és hatalmasaival, még a császárokkal is nagy összeköttetésben ál­
lott. Meglehetett volna rá az oka, 
hogy művészetével őket szolgálja és 
dicsőítse, azonban éppen azért volt 
művész, hogy fölemelkedni tudjon 
a földi vonzásokból. Sokszáz mű­
alkotása, festménye, rajza, fában és 
rézben való metszete mind-mind 
többnyire vallásos elmélyedésű, kü­
lönösen Jézus életével, halálával, 
föltámadásával, örök uralmával és 
végítéletre eljövetelével foglalkozó.
Ez a képe, amit most lapunk hoz,
Jézus föltámadásának az ábrázo­
lása. Az emberi képzelet áhítatá­
val mintegy utolérni akarja azt az 
ég és föld közötti tünemémyt, ami 
Jézus sírbatételénck harmadnapján 
elkövetkezett, a a sírból fölemelte 
és új élet sugárzásába állította az 
Istenember lényét. Ebből a tényből 
is az embert, az ember Fiát, kit há­
rom nappal azelőtt megöltek, ke­
resztre feszítettek, sírba temettek.
Az így tönkretett, kivégzett ember 
támadt föl azon a harmadik napon,
Jézusnak ez a sírba zárt emberi mi­
volta tört ki új és örök életre. Az 
5 isteni lénye nem halt meg soha, 
annak nem is kellett tehát föltá­
madnia, hanem éppen az hozta el a 
föltámadást.

A képen alábocsátkoznak az ég 
fényes felhői egészen a sír kőlap­
jáig, hogy mintegy fölemeljék Jézus 
alakját és a ragyogás keretébe fog 
lalják. Fent, a fényes felhők felett 
kitárolásban a gyermeklelkek an­
gyalarcai gyülekeznek, várnak, ör­
vendeznek és hívogatnak. Lent, a 
sírkő lapja körül fegyverek között 
szunnyadó znak, alszanak, vagy meg­
rebbenve figyelnek föl a sir őrei, 
kiket azért rendeltek oda a föld 
akkori hatalmasai, hogy a megígért 
föltámadást megakadályozzák, a sír­
fedőt örök teherré tegyék a z el­
temetett emberi lét fölött, ff°S7 a 
föltámadás ellen így kirendelt őr öv 
közül egyik szunnyad, másik alszik, 
harmadik fölrebbenve bámul, ez 
mind ábrázolása a kifáradásoknak, 
a nemhívő közömbösségnek, s a Ill­
yésre ébresztett felocsudásnak. A , ... i IrHI ört-
hitetlenség fegyverzetének a tehetetlenné valasa az mely h 
bűző korokban hasonlóan áll ki a halál hatalma orzesere s mindig ha- 
sonló változatokban válik tehetetlenné. A Ma e evange sta a a 
mondja, hogy ezeket az őröket „sok pénzzel“ a feltámadás ellen, tanú 
ságtételre is akarták bírni. Bizony ez a „so 
előjött, hogy a hitetlenség mellé állítsa, illetve 
biztassa az embereket.

A keresztény eszme azonban kitört a sír alól, s hirdeti és szeles e 
világon lelkek meggyőződésévé, egymásra következő koni ^ 
nyává teszi a hitet, hogy az emberi lét öbb. mint amit a 0(1 ia ^ 

X bezárni tudna. Föltámadás van, mely az emberi létet a vegtelenseg

see

pénz“ azóta is sokszor 
csak a pénzben hívésre

magaslatába emeli. De ezt a magasabb rendeltetést ki kell erdemelm 
a hittel, mert anélkül a végtelenség életében az ember elv?z’ 8°°a 
nem talál megnyugvásra, szeretetre és nem talalja meg fold, küzdel­
meinek a jutalmát. Jézus mondotta éppen foltamadasa után mikor 
megjelent tanítványai között, hogy menjenek es tegyek a feltárnád

ban hívőkké, az orok eleiben valói 
kiegyenlítődések hívőivé az embere-; 
két. Mondják meg nekik, hogy „akii 
hisz idvezül, aki nem hisz, elkár-? 
hozik.“ .

Ezen a Dürer-képen Jézus király* 
pálcája a sír fedőlapjától a menny­
ország mosolygó angyalú végtelen­
jébe mutat. Emberi elképzelés raj?) 
zolta így, de élő hit van benne, ej 
jelképező erővel ábrázolja az egye­
nes utat, mely felé az ember igazi; 
rendeltetése halad. Az emberi lét-j 
nek teljes kiegészülése, valóságé* 
sorsa: a föltámadás. Ebben a gon­
dolatban kell megtalálnunk nem-, 
csak a megnyugvásunkat, hanem a- 
tettekre indító, küzdésekre és mun­
kára sarkaló nyugtalanságunkat is.. 
Ebben kell megéretnünk nemcsak* 
azt, hogy egy további új életben ki-,; 
egyenlítődnek szenvedéseink, ha-: 
nem azt is, hogy ami szenvedést! 
másoknak okoztunk, azért a nagy: 
élet vagy utódainkban, vagy még- 
magunkban kiegyenlítésre fog köteJ 
lezni.

Mert föltámadás van nemcsak a 
halál után az öröklét minden napján, 
hanem a földi lét keretén belül i* 
minden hétköznapon. Az embee 
nem egyszerre hal meg, hanem nAj 
ponkint egész földi életeben. Aíj 
gyermekkora, az ifjúsága, a tettei^ 
a mulasztásai, ezek mind-mind! 
múlttá válnak egyik napról a má^j 
síkra, s ez a múlttá válás mind hat 
Iái. De ennek is mind megvannak 
a föltámadásai. És ha ezek alatti 
nem találjuk meg a kiegyenlítést^ 
akkor majd megjön az a nagy, az.; 
összegző halál után a nagy és össze-j 
géz5 föltámadásban. Vagy örök 
talom lesz az, vagy örök kárhozo-i 
dás. Aszerint, hogy jutalmaznál 
valót halmoztunk-e fel életünk szor-J 
gos, önzetlen, szerető munkájával 
keserves szenvedéseivel, igaztalantól) 
kapott bántalmazásaival; avagy kár­
hoztatni valót gyűjtöttünk fel üre^ 
léha, szívtelen, kegyetlenül nras« 
kodó életünkkel.

A föltámadás hite a hit a nagy kin 
egyenlítésekben. A búza szem is H---------- egyemiteseKoen. uuia™™ -- j

rothad, felemészti magát, úgy múlik el az élete. Aztán ?PPen e ° 
a felemész tődéiből lesz sokkal több búzaszem, s a búza eletenek idő 
időkig való folytatása. Ez is föltámadás. Egyetlen létrehozója nem a 
föld és a napsugár, hanem akitől függ a föld és a napsugár le te is: az 
isteni hatalom. Ez hozza el az embernek is a föltámadast. A napon­
kint valót is, az örökké valót is. De mindig azt, amelyikben minden 
szenvedésért, küzdésért, megaláztatásért az embernek kiegyenlítést 
kell kapnia, vagy — adnia. Föltámadás a sorsunk, s ez a sors éle- 
tünk minden mai napjára is a legfontosabb, a legdöntőbb meghata 
rozó. A föltámadás ünnepén ezt a hitet kell átérezniink, hogy e un 

javára és üdvére tudjunk ünnepelni.

• • «• •;» Midi llfiT iriBHl-r- v*’**“** tt-JiiUiL;Síd
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Olasz rendcsiaiáló liadjarai
Albánia ellen

h*M
Albánia eddigi torieneteben

Tp ni számunkban már közöltük, hogy

óul: -““‘a:,t
“;'Ä££' »>■

Knia e es bi tokvétele. Albánia az Adria, tenger 
barna teljes n ikrítc-illvr es moha-keleti partja menten te ml el, ihr ak illyr
medán * vallású őslakossága van, -8 ezer b>
kilométer a területe s egym.llióketszazezer a n

, a n.ik század óta tunt fei e területST-S fajtájú .épe

11—14. század fo.yaman hol a bolgár,
uralom alá tartozott, majd a keletroma császárság
része lett, s azzal együtt torok uralom J j
^k^tÄtr^lStr^inditotA

képesnek. A világháború -dejen észak felet 
Ausztria, déli felét Olaszország vette bútokba A 
„agyköveti konferencia és a NépSzovetség 1921-beto 
helyreállította államiságát, erős belső harco u 
Ahmed Zogu (Skander bég leszármazottja) lett a 
fejedelem, ki az 1926. és 1927-ik év, szerződések 
által Olaszország politikai és gazdasag, gyamsaga 
alá helyezte az országot, s 1928-ban a kualy, cí­
met is fölvette. ......................

Ennek az országnak legújabb története az,
ami a legutóbbi olasz partraszállással megtörtént. 
Ugvlátszik, Zogu király az olasz gyámságból szaba- 
dúlni kívánat, s angol és francia irányban is kez­
dett tájékozódni. Erre vonatkozott Mussolini leg­
utóbb, római beszédének az a Célzást,, hogy Olasz 
ország az adriai tengerhez való jogát nem eng 
elvitatni. Az albániai eseményekről újabb 
tsink a következők.

^«'Í2ÍT^*épk<m kényúrként uralkodott 
és intrikát kezdett Olaszország ellen, - mond**

a Gíornale d’ltalia
Rómából jelentik: Virginio Gayda, a Gíornale 

d’ltalia főszerkesztője Természetes tény ctmu ve­
zércikkében fejti ki Olaszország albán,a, lepesenek 
okait. Kelet-Európábán ma fontos ««menyek ját­
szódnák le - írja Gayda. - Olaszország a Zo 
király kormányzásával elégedetlen hazafiak fel 
vására és a sötét bandák által megtámadott olasz 
állampolgárok élete és vagyona biztonsagának 
delmére csapatokat szállított partra Albániában. 
Bár az események meglepetésképen jöttek, meg-

5em a körülötte levő poli^
, . s .. j, pliíráia po-v idő óta nem volt osz-kls csopor janak eljarasa gy Albánia közötti

. I ip! L) U L vluoz-ui ‘-"«o I..... .. íi__a,,«] ac a» olasz kor-

mánnyal fennálló kapcsolattal. .^éíteLe^kib 
nem törődött népe legelem,bb szűk- ^
zépkori kényúrként akart uralkodn, es az

VI äPri^B 9-‘j

nép minden tiltakozását a legkegyetlenebbül elfőj.' 
•otta A tiranai királyi palota körül állandósult az, 
elégedetlenség. Az utóbbi napokban Zog király 
Olaszországtól ismét támogatást kert egyben, 
kérte egyes fontosabb pontok megszállását. A* 
olasz kormánynak az utolsó pillanatban sikerült 
meg-yőződést szerezni arról, hogy Zog kualy a 
katonai megszállással őrült kísérletet akart tenni a 
Jugoszláv határok, nevezetesen Rigó-mező iracyá- 
ban azzal a célzattal, hogy megzavarja az Olasz­
ország és Jugoszlávia közötti jóviszonyt. Olasz­
ország elutasító magatartása bosszúra késztette Zog 
királyt, akinek dühe az olasz állampolgárok ee az 
olaszokhoz húzó albán törzsfők ellen fordult. Az 
olasz kormány ekkor felelőssege tudatában utolso 
kísérletet tett a tűrhetetlen állapotok megszűnte- 
tésére, a király azonban kitért a megegyezés és a
felelősségrevonás elől.

Sokmillló olasz befektetés Albániában.
Gayda vezércikkének további részében ismer­

teti Olaszország és Albánia viszonyának eddigi fej­
lődését. Elmondja Gayda, hogy Albánia saját lá­
bán nem tudott megélni és 1923-ban a Népszövet­
séghez fordult pénzügyi helyzetének szanalasaert 
A Népszövetség úgy találta, hogy nyugodtan Olasz- 
országra bízhatja Albánia pénzügyi helyzetének 
megjavítását. Olaszország bizakodóan azóta óriás, 
tőkéket fektetett be Albániába. Előbb 10 m,Iho 
aranyfrankot adott Albániának, majd később 50 
millió frankot és 100 millió frankot különböze kol- 
csönök címén. Olasz tőkével alapították meg a* 
albán nemzeti bankot is. Zog király a kapott kol- 
csönöket azonban nem az ország felvuagoztataera, 
hanem olaszellenes intrikákra és nemzetköz, poh- 
tikai spekulációkra költötte el. 1931-ben mar nem 
is tartotta szükségesnek, hogy meghosszabb.tsa az 
1927-ben kötött olasz-albán egyezményt. Ezeknek 
az "eseményeknek természetes folyamata hogy az 
olasz csapatok most bevonulnak Alban,aba es meg­
indítják Albániát és az albán népét a haladas ut- 
ján.(kori kényúrként akart uralkocm, es -

A, olasz csapatok Durazótól tovább nyomulnak 
előre az ország belseje tele

Valonáfaan a lakosság nagy o|ommeUogad a a*o GötB szágba
Tiranában tef.es a le.etlenseg^^,

nórum )e,en,ik: W»t*« «'«„“f 1 ÁSSHíM* 

hnn a következő hivatalos jelente*! adtak . ,. kaszok építettek. Du rajzóban helyre-
I h«,». repülőteret és as dass Mdaritömpa-

Tölgyek
és vadgesztenyék

Irta: Dallas Sdrtdot
Csak viegdllok a vadgesztenyefák előtt s 

látom: húsos, vagy rügyek mered™ek 
rajtuk a nap fele. Duzzadt, i-*Q >
Jgyek Szinte harsognak, szinte hemzsegnek, 
szinte tülekszenek. A park olyan tőlük, hogy 
meg lehet bolondulni az erejüktől, forro rács, 
testszag hömpölyög felőlük.

Vérforraló, drága fák, iramosak, lihegok, 
bátrak: áldott vadgesztenyefák! Ok a legszeb­
bek és ebben az életben övék az igazság.

Övék. Mert vasárnap kint 'jártain a he­
gyekben s ott a tölgyek, bükkök, cserek, szilek 
még miiid alusznak. Még mindegyiken rag a 
téli tárva s nagykomolyon, kövéren es P>slog 
va várnak. Barnák és hidegek es fakadallanoh 
Zártak. Nem rügyeznek, llohó, óvatos, ven 
fák, vén, higgadt polgárok, kérgesek, beosz 
tök, meggondoltak, csak biztosra játszok ÖL 
mén nem engednek a napnak s a- ingé nek, 
amely talán bennük is csikland valahol du 
nZt sejtjeikben. Nem engednek napnak es 
égernek: ők a fontolgatók. Ok tudjak, hogy 
mén jöhet fagy is, amely leperzseli a rügye­
ket. Öli tudják, hogy egyetlen hideg ^l eDi 
éjszaka tönkreteheti, őket es kezdem kell min­
dent élűiről, hál nem engednek a kísértésnek. 
0 „ bölcsek szépen beosztják, hogy m jd ké­
sőbb, áprilisban, langyosabb és biztosabbme­
legben kinnHogatják óvatosan a kérq , j •
kibocsújtnnak egy-két gyenge rügyet eloorml.
hogy milyen világ van odakint, nem kel -e 
tartani meglepetésektől és csali akkor, ha mi -

üpv rendben van, ha nyugodt és biztos sínen 
SaSfá" él«**, csak akkor 

flZ életnek. Akkor fognak neki esJ0SSZu C 
zavartalan életűek lesznek. Szép békén meg 
hozzák a leveleiket, a virágjuk^. a W«™* 
rseiket oyarapszanak vastagságban es 
Sí™’ Vmikar mar a
lesznek és gyengék es aggok, ok m Q P 
zöldben élvezik az őszt, erősen bíztosanmeg^ 
aondoltan, az öregség csöndes szén - ./ 
közben Látják majd az érett galagonyákat, a 
barna berkenyét, látják megérni a 
még az, is megérik, hogy kék lesz a kökény. 
A* öregkorra spekulálnak ezek mind. S n 
vL gőgösek . bölcscsigükre. Ha beszélni ml- 
nának, bizonyára azt mondanak.

Nézzétek ezeket az ostoba vadgeszte- 
nyéke,, kon «rtemek. hogy 
Könnyelmű, ostoba népség, , f
ha állni velük! Igazán mégerdemhk, hogy 
korán elpusztuljanak.

Ilyeneket mondanának, úgy beszélnének 
min! az emberek és azt hinnék, hogy igazuk 
van mini ahogy az emberek is azt his.iL 

milyen szegények, milyen koldusok a 
hagy óvatosságukban, a nagy kövérségük ben 
higoadtsdgukban és megfontoltságukban! K
(lusok, szikkadtak és ostobák, mert a 
tényéknek van igazul, MU tudnak ok ol 
nyék, bükkök, cserek, szilek arról m ty 
gyönyörű dolog rohanj
Sí ÄS Ä'i htotok,,, s..
r,;! lohn és izzó vágyában ne kiró hamu a bi- 

1 zonyialannaiil Mű tudják, milyen ma >
kllfilúak súgnak, milyen 

j nők ilyenkor láthatatlanul a Wd es vészedéi

mes levegőben! Mit tudják, milyen tündöklé­
sek és milyen boldog megrázkódtatások W* 
lalnak át ilyenkor a könnyelműkön a balra 
kon a mohókon, a merokon le egész a gyöke 
rüldg és mit tudják, hogy ezek a ™ámor°k, 
ezek a tündöklések, ezek a '
ezek a csodák, amilyenekben nekik sohase 
lesz részük! Ezek az élet es az ovek csak a 
salak és a csöndes ballagási Mit tudjak ezek 
az okos beosztok, hogy az élet milyenvéQtel^> 
milyen gazdag, milyen szent és milyen re te 
tőén, milyen kínzó fenségesen gyönyörül 
tudják hogy élni nem töpögetés!

Hogy az élet és a szépség a s,zenvedéJ.b 
van a fény türelmetlen szomjazasaban s hogy 
TszépséJel való heves és könnyelmű egyesiu 
lés egyetlen pillanata felér mindennel ámítok 
okosan és higgadtan sokáig adagolnak, h (JJ 
e ne égjenek! Mit tudják ők, hogy semmi * 
tudnak! mert nem mertek és nem kockáz­
tak soha1 Csak ítéletet mondtak s bunt 
erényt egyaránt lerángattak oda.’ aholjJtJa, 
egyiknek sincsen, nincs ize, nincs sa a g, 
Zcs karaktere, csak haszna van, r» »< « *

Sic TZbédt nem fhctö *•»«**,
át S hogy nevetnek rajtuk, bölcs ostoba 
o-i remegi, bennük minden zsongó ideg.

L Minden a karai ham Mmde0. *W 
„iker a kásán nyitók még zöldben altamk, 2 már sápadlak leszünk, mert mienk «*« 
iram, a roham, az izzás, a lendule , 
lágy, a szenvedély és a betelés £ 
volt a miénk és minden, ami az életben meg

éri! De gyönyörű tavasz van az idén! De fflfif/ 
nyörüek ezek a vadgcsztenyefákl
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tök leszállóinak. Északi irányban, az olasz csa­
patok elfoglalták Alessiót, míg «léién Delvinén 
vonultok át. _ fii

A félhivatalos olasz Stefcgii iroda péntek 
esfi jelentése szerint Valonában a lakosság 
„aerv rokonszeipwel fogadta/a bevonuló olasz 
csapatokat és maguk az albán lakosok tűzték 
yi a városházára, az olasz /lobogót. Az albán 
kormány, hír szeHnt, DÚrazzóból Elbassába 
menekült. Tiranában teljes a fejetlenség. Zog 
király megnyitotta a fogházak kapuit és az ott 
örrött rabokat felfegywreztok és ezekkel akar­
ják feltartóztatni az/olaszok előnyomulását.
1 Marco Khodeli /lurazzó volt rendőrbiztosa 
Bariba érkezett és Bariból ‘rádióbeszédben szó­
rttá fel Albánia/lakosságát,1 hogy ne álljon 
ellent az olasz csapatoknak.

A Reuter .Jelentése szerint Geraldine al­
bán királyné, /Zog király felesége^ Flórén óba 
érkezett. Flóréba Görögországban van "az albán- 
ju "ószláv határ közelében, Tiranától délkeleti 
irányban körülbelül 200 kilométerre.

A meneküllek elbeszélése 
az eseményekről

A Giornale d'ltalia bar-d jelentése szerint 
600 albániai menekült érkezett a város kikötő­
jébe A menekültek között több sebesült is van, 
akiket az albán bandák sebesítettek meg. A me­
nekültek elmondották, hogy Albániában egy 
hét óta érezhető az óriási olaszellenes hangulat.
Az olaszellenes hangulatot Zog király és köz­
vetlen környezete szította.

Az olaszellenes tüntetések április 4-én ér­
ték el tetőpontjukat, azon a napon, amikor ki­
hirdették a trónörökös megszületését. A mene­
kültek úgy tudják, hogy az albán trónörökös 
már 6 nappal azelőtt megszületett, mielőtt ezt 
kihirdették volna. XA megszületés hírét azon­
ban titokban tartották, mert előbb a tünteté­
sekre akartak felkészülni.

Az olasz hajókon több német menekült is 
érkezeit Bariba, mert Albániában a fegyveres 
bandák a németek életét is veszélyeztettek. Áp­
rilis 4-én Zog király egyik közeli rokona rádió­
beszédet tartott, amelyben élesen támadta 
Olaszországot. Zog királynak és környezetének 
olaszellenes magatartását az alban nép nagy 
többsége nem helyeselte és nem helyesli.

Jugoszlávia aggodalomnéiküli 
ügyelő helyzetben

Belgrádból jelentik: A Stefan! iroda jelen­
tése szerint Belgrádiban jól érthető figyelem­
mel, de aggodalom nélkül fogadják az esemé­
nyeket. Olaszország előzetesen értesítette Jugo­
szláviát arról,\ogy végeivel az albamai tűrhe­
tetlen állapotoknak. Róma állandó összekötte­
tésben állt a belgrádi kormánnyal, ahol az olasz 
kormány intézkedéseit a jugoszláv hivatalos 
körök megértéssel fogadják. Bíznak az olasz- 
jugosaláv jóviszonyban-^s az alban úgy Jugo­
szláviát teljesen nyugodtan hagyta, mert a 
Duce már a fasizmus 20-ilUévfordulojan meg­
határozta az olasz felt eret. Béládban össze­
ült az államtanács á megvizsgálta a külpoliti­
kai helyzetet, Jugoszlávia nyugodtsága rácáfol 
azokra az intrikákra, amelyekkel az ola^z- 
jugoszláv jóviszonyt akarták megzavarni.

6,

llegss hangulat Londonban 
a nemzetkbzi események miatt
délután tanácskozott az angol külügyminisztériumban
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Anglia tájékoztatást kért, Olasz 
ország megadta a tájékoztatást

Rómából jelentik: Ciánó gróf olasz kül­
ügyminiszter fogadta a római an go na-y o , 
tét. Az angol nagykövet íras-be í }egy' 
nyújtott át az -albán üggyel kapcsolatban 
Gianó gróf felvilágosította az ango. 'o 
olasz megszállás céljáról.

Londonból jelen\ Pénteken del úton a 
londoni olasz ügyvivő fhegjclen a kulu*yi h>
vatalban és fel világosi tásK,^adoit az 
olasz hadműveletekről.

Londonból jelentik: A nemzetközi esemé­
nyek megsiettették és ideges hangulattal toltot- 
tl meg°a londoni politikai tanácskozásokat 
Az idegességet jelzi az is, hogy lord Ualifax 
angol külügyminiszter elhatározta, hogy a hús­
véti ünnepeket Londonban tölti. F«nteJ?n a 
külügyi hivatalban megjelent több külföldi k 
vet és ügyvivő, így f bolgár követ es a jugo-
SAlaMásikV7ondonZ jelentés szerint Tile a Vio­

rel londoni román követ csaknem az egesz 
péntek délutánt az angol külügyi pataiban 
töltötte. Különösen Sir Alexander Xado an 
külügyi államtitkárral folytatott hosszas ta­

nácskozásokat.
A hollandok elövigyázati intézkedéseket 

tettek.
Amszterdamból jelentik: A holland táv 

írat! iroda értesítése szerint Hollandia tolj 
nyugalommal figyeli \ helyzetet es c/aX ne. 
hinv szükségessé- vált Vővigyazati intézkedést
tettek. így megerősítettek^ partvede me es a
határvédelmet. Szamos Tartalékoshoz /=y ; 
meztető felhívást intéztek, hogy legyenek ke- 
„_on n7 Asetleses behívásra. \

Háo-ai jelentés szerint Col ipa holland mi- 
„iJrűnök és Van Dick holland MH»

■ , „ av;v húsvéti szabadságukat Belgium
ban akarták tölteni, útjukat félbeszakították es 
váratlanul visszatértek Hoitond.aba.

A dán miniszterelnök 
váratlanul Párizsba utazott.

Párizsból jelentik: illetékes körökből szár­
mazó hűek szerint Slaum,ng dán miniszterei.

nők repülőgépen váratlanul Párizsba érkezett.
A dán miJszterelnöX nyilatkozata szermt ma- 

gáriemberként pihenni, jött Pániba
színű, hogy a francia , fővárosban s^g
vagy csütörtökig fog
tózkodása során meglátogatja Blum Leót-

Mint Koppenhágából jelentik, a dán fővá­
ros lakossága csak a párizsi távirata 
ből és a topokból tudta meg, hogy miniszter- 
elnökük, Stauning váratlanul ^
zott. Koppenhágában úgy ^ ^
ning üdülni ment Párizsba es a jövő bet. csu 
törtökén tér vissza Dániába.

Gafencu külügyminiszter ístambulbam 
Útja nincs összefüggésben a legújabb 

eseményekkeL
Bucurestiből jelentik: Gafencu külügy­

miniszter pénteken egy hadihajón Gonstontó- 
ból Manbulba utazott. Hír szerint a román 
külügyminiszter Istanbulban török politikusok­
kal folytat megbeszéléseket. Gafencu istonbuh 
útja nincs összeköttetésben a legujabb eseme- 
nvekkel és csak egy régi meghívásnak tett ele- 
get, amikor a török fővárosba utazott.

A „Pester Lloyd“ írja, hogy a magyar 
kormány közelebbről konkret bizonyíté­
kot nyújt Románia iránti békés szándé­

kai felől.
Seara című lap 
következő jelen-

■ i

külügyminiszter Párizs 
sen ha;

Beck lengyel —...... - - x
érintése nélkül egyenesen hazautazó •

Londonból jelentik: Beck lengyel Iá 'V 
miniszter pénteken este Doverből Latoisba er 
kezelt. Útját az északi expre-en folytatta W

só felé.

r
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Bucurestiből jelenük: A 
a Telka Press sajtóügynökség 
tését továbbítja:

Budapest. A magyar külügyminisztérium­
hoz” közelálló Pester Lloyd mai számában cá­
folja egy bizonyos sajtókampány által a .o- 
S-magyar viszonyról terjesztett híreket es 
kihangsúlyozza Magyarország békés szándékait 
Romániával szemben. A lap többek kozott a 
következőket írja:

Annak érdekében, hogy véget vessünk a
lés-kör megmérgezésére irányulok, séd eteknek,
világosan és kategorikusan kijelentjük, hogy
Romániát magyar részről éri^uL-míl«n- 
nincsen. Magyarország helyzete a Duna medm 
céhen az utóbbi év során megváltozott, ami to- 

1 hét övé teszi Magyarországnak a más alaix>kra 
helyezkedést s ezek folytan annak b ^

SSSiÖÄÄ
I lebbrdl konkrét bizonyítékokkal fog -“Jő'"1/ * 

magyar kormány a Románia iránti békés szán

dóka; felől“
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Bucuresti, április hó.
Költözködöm és is; nem azért, mintha erőt 

vett volna rajtam a törzsökös bucure?tiek költöz- 
ködési kedve, amely minden félesztendőben laKas- 
változtatásra birja őket. Hanem mert Erdélyben 
most nagyobb munkaterület kinálkozik.

A házigazdám, aki már hat esztendeje min­
den félévben csodálkozással vette tudomásul, hogy 
megint nem mondtam fel, sóhajtva tette ki a ki- 
adón lakást jelző cédulát a kapura.

__ Hol kapok én még egy ilyen jo lakot.
Valóban nagy érdemeim vannak. Hat év alatt 

mindössze két nagy veszekedést csaptam a ház la­
kóival, akkor is általánosan elismerten nekem volt 
igazam; tűrhető pontossággal fizettem a hazbert 
olyankor is, mikor a házigazda adós maradt holmi 
javítási kötelességek teljesítésével; nemcsak hogy 
nem alakult ki rovartenyészet a lakásomban, ha­
nem vitézül ellentállottam a bevándorlási kiserie­
teknek; nem vertem le kalapáccsal _ a falat, nem 
vágtam föl fejszével a padlót; eltekintve attól a 
négy-öt gyerektől, akiket a kis lányom minden 
nap beesődben az udvarra és felverte velük a ház 
nyugalmát, semmivel sem zavartuk a csendet es 
rendet; eltekintve azoktól a munkanélküliektől 
hajléktalanoktól és csavargóktól, akik magyar nép­
közösségi alapon elég süriin és elég nagy szambán 
kerestek fel, kizárólag rendes emberek jöttek hoz­
zám. Hol kap ő még egy ilyen jó lakót?

Tehát kint virít a „De inchiriat“ cédula a 
kapun mint Szentgyörgy nap előtt majdnem min-í 
den bucnreijti házon. Az ember azt hinné ilyenkor, 
hogy kétszer annyi lakás van a fővárosban, mint 
amennyi az igénylő. Pedig még lakásbőségről se 
igen lehet beszélni. Igaz ugyan, hogy a nagy épít­
kezési kedv, ami néhány évvel ezelőtt támadt Bu- 
cureytiben és tüneményes gyorsasággal megváltoz­
tatta a város képét — tavaly már ellankadt kissé, 
s a jelek szerint az idén sem fogja elérni az épít­
kezési konjunktúra négv-öt évig tartott páratlan 
lendületét. De viszont lanyhult a vidéknek, külö­
nösen az erdélyieknek Bucure$tibe özön lése is, sőt 
az utolsó két esztendőben egyre gyakrabban hall 
az ember családokról, akik visszaköltöznek Er­
délybe. _ _

De engem most a mi kapunkon levő cédula 
érdekel. A lakáskeresők valóságos bucsujárása in­
dult el felénk, s boldog, boldogtalan feljogosítva 
érzi magát, hogy délelőtt, délután, este, behatol­
jon otthonom szentélyébe, s apróra megtekintsen 
benne minden zugot. Vannak, akiknek nincs is 
szükségük lakásra. De élvezetüket találják mások 
belső életének kutatásában, vagy általános képet 
akarna- szerezni maguknak a bucuresti lakásvi­
szonyokról, vagy pedig egy szerencsés lelettől te­
szik függővé, hogy engedjenek-e ősbucure§ti la­
kásváltoztatási ösztönüknek.

Azt tapasztalom, hogy a nehéz életviszonyok 
s a jövő bizonytalansága nem gyógyította ki az em­
bereket nagyzoló hajlamaikból. Hiszen jó, jó: ter­
mészetes és tiszteletreméltó dolog a szép otthonra 
való törekvés. De bizonyos, hogy a legtöbb ember 
anyagi erejét messze túlhaladó fényűzést fejt ki 
lakásával. Jártak mostanában nálam egészen egy­
szerű, láthatóan kisfizetésű emberek, akik fity­
máló arckifejezéssel nézték végig kétszoba-konv- 
hás előszobás lakásomat, amellyel hat éven át 
igyekeztem megelégedni és ajkbiggyesztve jegyez­
ték meg:

— Ennyi az egész?

Mulatságos jeleneteknek vagyok tanúja. Gyak­
ran megtörténik, hogy délelőtt, nagy illataradatot 
hozva magával, kiöltözött dáma jelenik meg lakast 
nézni. Azt hinné az ember, hogy legalább is egy 
bankigazgatónak vagy egy miniszteri tanácsosnak 
a felesége. Lefumigálja a szobákat, de azért érdek­
lődik a bérösszeg iránt és megígéri, hogy délután 
eljön az urával is. És délután betoppan egy borot- 
válatlan, nyeszlett, kopott, tintásnjju _ kishivatal- 
nokkal, aki mindenkire másra rettentő tekintélyt

igyekszik sugározni, de a felesége mellett még ngy 
sem néz ki, mintha a soffőrje vagy a lakája lenne.

Már az is előfordult, hogy szemünk előtt ös*. 
szevesztek a kedves házastársak.

__ Ez jó lesz, ez a lakás, — mondta a férfi.
__ Nincs is nagyon messze a központtól, nem is
olyan rossz a beosztása, az udvar pedig határozot­
tan kellemes.

De az asszony felfortyant:
__ Csak nem fogok ebben az odúban lakni!
A férfi megkisérelt egy bátortalan ellenke-

zést. .
__ De drágám, ha többre nem telik. Es kis-

lakást nem olyan könnyű kapni Bucure^tihen.
Az asszony azonban lesújtó pillantással mérte

végig.
__ Azt ne nekem mondd, hogy nem elég »

fizetésed. Hanem a főnöködnek!
És úgy történt, ahogy az asszony akarta. Nem

vették ki a szerény lakást..r
Jávor Béla
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Magyar tannyelvű 

római katolikus tanonc®
, Iskola Aradon

A Itoa-mánv engedélyezte az iskolát és azt az egyházközség 
A kormány^ havában fogja megny.tm

id. Saját tud. Ismeretes, hogy az aradi ró- 
i»i katolikus egyházközség az elmúlt év őszén 
írvboveHe egy magyar tannyelvű tanoncisxo.a 

íétesitéeétAhögy a római katolikus vallása ta­
nom: ifjak, kik az aradi állami ton,nnPll9ko1^ ‘ rV" 
zsúfoltsága miatt nem iratkozhattak he-a. tanlo-

Converziós hirdetmények, mérlegek, közgyűlési 
meghívók, árverési hirdetmények és bármilyen 
hivatalos és magánhirdetmények terminusra 

való megjelentetését vállaljuk a
Monitorul Cíficias!,

Corespondenta Economica, Bnletinul Banear
bucuresti és a

Buletiuul Juslitiei
cluji hivatalos lapokban v. bármely bucuresti 
hivatalos lapokban, vagy bármely bucuresti 
lapban. — Árajánlattal szívesen szolgál, kívá­

natra személyesen felkeressük.
RUDOLF MOSSE S. A.

oradeai fiókja.
Parcnl Traian 6. Telefon 35 93.

lyamokra. szellemi kiképzést is nyerhessenek. 
Ha az iparos vagy “a "kereskedő i:jü nem végezte 
el rendszeresen és eredménnyel a tanonciskolát, 
— az érvényben lévő törvények értelében — ón­
álló ipa’-n- nem lehet. Az aradi tanonciskola túl­
zsúfoltsága miatt kimaradásra kényszerült ifja­
kat tehát létkérdésükben fenyegette a veszély. 
Éppen ezért határozta el az aradi római kato­
likus egyházközség, mint iskolafenntartó, hogy 
egy magyar tannyelvű tanonciskolát létesít.

1938 augusztus havában adták be az iparos 
és kereskedőtanfolyam létesítése iránti kérést, 
de a temesvári püspökség és az aradi egyház- 
község sürgetésére sem kaptak a kérvényre vá­
laszt Most végre az jj&kjolaév .-cégén &_JöbbsZ0it 
közbenjárásra""Üz'"iTTetékea minisztérium dön­
tött. , , . . .

Átiratban értesítették az aradi római ka „o 
likus egyházközséget,, hogy teljesítik át aradi 
római katolikus egvházközség. mint iskolafenn­
tartó kérését és engedélyezik egy magyar tan-

Husvét előtt és Imsvét 
igyon kizárólag li US véti sört!

Drehe r-Haggenmacfeer különlegességí
OKTíimrosn? 1M5S

t— II ■———— BH ———

Mindenütt kapható l

nvehui római katolikus tanonciskola létesítését 
Azonban az iskolában osa.kis magyui nemzet, 
népkisebbséghez tartozó ifjakat oktathatnak tó 
az úgynevezett nemzeti .tajttáygya,kát csakis ro­
mán n-y e 1 verr^aníTKafSK.'' a ‘tamárgy ak at azon­
ban etnikai ,xomán. gz-árgiazáeu tanárok oktat
'“^T^gyeienibe véve, hogy a legutóbbi kikötés,

- amely az etnikai román tanárok foglalkozá­
sára vonatkozólag utal — nem törvény által elő­
irt rendelkezés, ezért az egyházközség vezetősége 
kérte az illetékes tanügyi hatóságokat, hogy az 
iekolaügyi törvény által bitositott teljes szabad­
ságot adják meg az iskolafenntartónak. A ma- 
efvar nemzeti n é pk is eb bfi égh^z tartozó tanerőké u, 
akiket, az állami iskolák nem foglalkoztatnak, 
számot tarthatnak arról, hogy magyar ískolafen- 
tartók által biztosított létalapu iskolában nyer­
hessenek alkalmazást. . .. .

A Magyar Lapok1 aradi tudósítója lelke- 
reete dr Széli Lajos aradi római katolikus 
egyházközségi elnököt, hogy nyilatkozzon az uj 
tanonciskola jelentőségéről é.s további mukodé-

_ Az uj tanonciskola biztosítja majd a ró­
mai katolikus tanoncifjak szellemi felkészül tee- 
gét, ezenkívül a létkérdését is, — mondotta
dr Széli Lajos egyházközségi elnök — mert a
tanonciskola eredményes elvégzése nélkül a fel­
szabadult tanoncok nem lehetnek onál kfPe 
sitett iparosok, — hiába kínlódtak, tanultak inas 
éveik alatt — műhelyt, vagy üzletet nem nyit-

_ Az uj tanonciskolát, amely számos ií,u
gondos és lelkiismeretes szellemi kiképzését biz­
tosítja majd, a jövő iskolaév kezdetén vagy^« 
1939 szeptemberében nyitjuk meg. A romai 
tolikus gimnázium épületében lesz a tamtas, 
ahol délután, minden valószínűség szermt, 5 
8 órák között tartanak előadásokat Egyenlőre
az iparos ifjak tanítása kezdődik mog, ,
reskedő ifjak oktatására csak abban az eseÜK 
kerül sor. ha megfelelő létszámú tanuló iratk 
zik be Az uj tanonciskolának termeszeden 
csak az első osztálya nyílik meg ezévőszén 
a második, ileltve a harmadik oszt^kJztá,vt 
t.ésére akkor kerül sor, miután az első osztály 
végzett ifjak felsőbb osztályba léphetnek. Há­
rom év - és a római katolikus tanonciskola tel­
jes egészében működhetik...A római katolikus magyar tannyelvű ta 
nonciskola általános örömet kelteid Aradon 
iparos és kereskedő társadalom koreben. A let 
fenntartásra vonatkozó tárgyalások az 'P£r0® 'tJ 
kereskedő társadalom vezetőivel már folyam 
ban vannak.

Ausztrália miniszterelnökét 
meiilte íz utótes napok 

sok politikai izgalma
Londonból j’etentik: Lions, Ausztrália mini - 

terelnöke p én tckreX virradó éjszaka 59 éves korá­
ban hirtelen meghalt^ Ausztrália miniszterelnő <f 
nek az egészségét a1 le^többi politikai esőméin1 
miatti izgalom rombolta bt^sze.

/
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Itt a hús vét, 
alleluia !

Irta: dr Floznik György
A nagyböjt számunkra a legérteKesebb, mert 

leeérdemszerzöbb évszak volt: a lelek-tisztulas, a 
nagy-mosás“ ideje a lélek háztartásában. Vagy- 

;„nk Utána a farsang zajában, de nem Önmagáért, 
hanem a célért, melyhez elvezet. A lemondást, boj­
tot keresztutját nem azért választjuk, mintha az 
életuntak lelki undorával gyűl öl nők a szép eletet, 
hanem mert tudjuk, hogy magunkba szállás nelku 
nincs fölemelkedés, gyarlóságaink és bűneink föl­
ismerése és megbánása nélkül nem lehet tiszta örö­
münk Ilyen átérzéssel a nagybojti enekek vegak- 
kordjai, ha kitartunk a golgotás nagypéntekig, rö­
videsen húsvéti győzelmi énekbe mennek at. A 
na<rvböjt nekünk nem Pokol („lasciate ogm spe- 
ranza“), melyből kiút nem vezet, hanem 1 urgato- 
rium tele áhítattal, örvendező szenvedesse!, „dol- 
ee tristezza“-val. Mert itt a szomorúság nem re­
ménytelenség, a szenvedés nem karhozat, hanem 
tisztulás, s minél fájóbban sir fel szivünkből Da­
vid király bűnbánó zsoltárainak ritmusa, annal 
túlharsanóbban csendül ki belőle a kozelgo fe - 
támadás győzelmi allelujája.

Sohse féljünk hát attól, hogy a megalazkoclo 
nenitencia lealacsonyítana, — inkább erősít, s fo- 
emelkedünk tőle, akárcsak a sivatag madara, mely 
szintén nem gyávaságból, hanem azért lapul nehéz­
kes testével a földhöz, hogy a magasba repüléshez 
lendületet vegyen.

Lendület! Feltámadás, erő, élet, önbizalom, 
alleluja! A nagyböjti purgatoriumbol úgy kell ki­
kerülnünk, hogy a húsvéti feltámadás boldogító tu­
datában érezzük magunkról, bogy most mar m. ,s 
vagyunk, s nemcsak vagyunk, hanem elünk s nem­
csak élünk, hanem éltetünk is, példát adunk, 
got javítunk, könnyeket szárítunk.

Megmutatjuk, hogy nem azért adott Isten el­
bűvölő varázst az emberi szónak, s gigászi erőt az 
irói tolinak, hogy Voltaire gyűlölködő stílusával 
stint káromoljuk, vagy Zola és Renan művész, 
Inr ereiével az ég és föld, s az Isten es ember 

kötelékeit igyekezzünk széttépni. Hanem eppen e - 
lenkezőleg arra valók a tehetségek hogy e szent

iCT.k,zT,k . m."d«

nyomasztó ^ „s,
Ttl' Ät" “* *>é»i eö«,rü,égé.e,

hirdessék a Szeretet foltamadasat.

HÚSVÉTI BÉKE
Irta: 1)R LEBER JANOS

?ssetv a ---

feltámadt Krisztus apostolait koszontott .

__ Békesség nektek!
Mi is szoktunk vigasztalni: részvétünket fe­

jezzük ki az özvegyeknek, -mitől ők eszukBe jut­
va fájdalmas veszteségük, még inkább s.ra t
kadnak. Az Ur Jézus máskép tud vigasztalni.
azt mondja a naimi özvegy anyanak:

_ Ne sir:, _ ebben a vígasztalban csőd
i,„„i „5 « Ui« föltámad, a siti. «ka -«='

"b i, szoktunk jótékonykodni: , ,..Sényok ja-
vára fé-,.> bálokat «***-. "»'i*'” 
gyűlt adományok kilencen szaz.lek.t a ’
kik, díszletek, italok. •»«»* 'fw
U, Jé,.«, máskép tud segíteni a t.e.ad.lm. b„o

kon. Ha azt mondja: .
— Sajnálom a néptömeget, mer ni

enniük, - ebbe» a sajnálkozásban esőd.. ....
erő ,an: letelepíteni az elfárad, ehe,okot, . kenj 
re. tud adni nekik a fölösleg bo.egevel , pu.z

b*° Kiér, vártuk mos. oly epedre, bog, feltámad 
j„„ a Krisztus, mer. hisszük, bog, - - «“rk,'C 

száz éves húsvéti köszöntése:
- Békesség nektek! ! ma mar az össze n

pekneK «ól. Hisszük benne az isten. 
mely a földi hatalmak minden gyarló cs ‘
hiúságokkal terhelt békeszólamanal több e 
igazságot foglal magában, s az emberiség lelkebe

több megnyugvást hozhat.

(Borbánd.)

Mussolini ma kétségen kívül az az államférfi , 
a világon, akire mindenütt felfigyelnek s akinek 
megnyilatkozásait a legnagyobb érdeklődés előz, 
meg és kiséri nemcsak a külügyminisztériumok 
párnázott ajtói mögött és a viíágsajto hasábjain 
hanem a kisvárosok kaszinóiban es a békés csalad 
otthonok meghitt beszélgetései közben is. Beszédé, 
önmagukban véve is szónok, remekművek Mm- 
den szavának súlya s minden mondatának onaU, 
messzehangzó jelentősége van. Sohase mond tob 
Let, min, Le.ínyi, éppen kell. Szenvedély.. k«c 
réseiben i. több ,z értelem, min, utunk 
tartó száraz és tudós fejtegetéseiben. I»“et*,ten 
előfordult már, hogy ez a enyugozo e tt em es 
ez a megnyugtató mérséklet lecsillapította a világ 
szerte felkorbácsolt szenvedélyeket, lefekezte 3 
eirvmás ellen rohanó történelmi indulatokat es 
fele utón megállította a hüvelyükből kiroppent,
embervérre szomjas kardokat. f„ilélekző

Legutóbbi nagy beszede után is fedele - 
me "•könny ebb üléssel állapította meg a Vllagsail°- 
nak szabadabb és komolyabb része, y
héti- nem kell félni háborús veszedelmektől, me 
Mussolini „húsvéti búkével“ ajándékozta meg

VllagMilyen kár, hogy ezek a szavak, ezek a meg­
állapítások olyan kevés figyelemben reszesuhek
azok részéről, akikhez nem minden célzás nelku 
tulajdonképen intézve voltak! Milyen kar hogy a 
húsvéti békét még azok is cfak at“e" b e 
deinek minősitették, akik egyébként hittek benne, 
midkor papírra vetették . . .! Milyen kar, hogy az
emberek mindenütt keresik a békét, a„pa, hóm,

V csak éppen a legalkalmasabb a leg,gaz,bb
helyen paTci,ri„i-hÍn nem. Pedig edd g nem 
U.Z béke í világén, nem 1.» béke «»berek . 
nemzetek között, amig a fold k, nem bekül az eg 
„ei — az ember az Istennel.

’ Minden rossznak, ami a földön van, a '
ják a moralisták — és minden küzdelemnek 
küzdelemmel járó intézkedéseknek k>adasoknak 
és áldozatoknak oka, gyökere es fórra a a b - 
Azért van annyi szeretetlenseg, bantalom, nyo 
mór és öngyilkosság, azért van annyi törvény, 
biró, büntetés és akasztófa; azért vau army -
kéi könny és kétségbeesés; megrokkant, derek, 
tízül lőtt gyermek, feldúlt házasság es kihuU « - 
ládi fészek, — mert bűn van a világon. H 
kíd „hát valaki . .üp.tek ellen: b,ab. .«>«< 
könnyet, hiába enyliit nyomort, hiaba gyogyd 
te-eket — ha az okot meg nem szünteti, ha 
fu"„á„ el nem zárja, h. a bűn. magát neu. üldözi, 
meg nem szünteti, vagy legalab a eg 
rillet.e nem .zűri,ja viasza, - nem lesz jobb elet,

-"Äl’iX- emberre, ugyan ez áll az 

emberek összességére: a nemzetekre UD^
hara- gyülölség, önzés, batalomvany irányítja a 

1 temz°etek közötti politikát; amig ravaszság es fel- 
tékenység, fondorlat és kétszínűség mérgez, meg

a népek egymáshoz välö viszonyat haj­
várjuk az igazi tartós beke napjanak botü g
“^rtke' nem fizikai valami. Nem kenyér^

nem arany. Nem fegyver ^vétség
Pénz és vám. Nem hadsereg,^ne
és nem országhatár. Fléetéteí és megelégedés.
Harmónia es egyensu y. g legteljesebb ét
A béke: az Isten szive szerint va.o i g 1 
legtökéletesebb emberközösségi élet.

' Az első husvét előtt nem volt beke a világon. 
Pihenhettek a fegyverek. Aludhattak _vagy mulat­
hattak a katonák. Dolgozhattak a muvesze^^
cselkedhettek a tudósok, tanulhattak ^
u!u” emtíhrRotnok voltak akkor is,

barátok is, - de embertársak, felebarátok, em er 
testvérek nem voltak sehol es soha...- _

első husvét teremtette meg az igazi beK 
feltétét Krisztus keresztje az a hid amelyen
visszataláltunk az Istenhez es l^^^rarcát.
szeretetében láttuk meg .5 akiért

a „t „„ arcot, azt a valamit, amiért vagy
r.ls,:r:\.nö äsä e,ö=

ir-'z- SS - ‘~f*b e'2=1
szerelni az Istent, hogy megtalállak, "•I»““-ÄrÄÄs
ben. Ha nem fékezzük meg ezt a„m®^.r°. ké 
mészetet, ártani, rombolni^ es gy, k^ természe- 
A törvény erre nem elegendő Az emb
tét kí leta"ökkenTeti’lehesd benne a bűnre 
nem is, — de csők „Jtóanvae nem lehet
való hajlandóságé a Ez^ten gzeretetei magasabb-
maSl ™',net vá ’ 1 és az örökkévalóságban való hit.

Christi: a húsvéti béke lényege«... 
Béke a lélekben, béke a társadalomban beke 

a nemzetek között tehat Ha’ nemcsak
szemmel nez'k egyinas törvény, hanem
a test es ver, nemcsas a y , kap.
mindezek mellett ^mindezeken W Kr_gztu8

fuiK-V-;^ l UK.a.1-.«.

nemzetközig el^et^orok néZfc£i( nine,

szeretet. Szeretet nélkül nincs beke.

B—— ,

ELJÖN egykor az én husvetom is
Ma: PAKOCS KAROLY

Álmosodon!.
Szememet lassan ellepi a kod s a 
földi dolgok alkonyba takaróznak.
A hét színek halott-fakóra valnak.
Mi ez, Uram? „
...Benézett a halál a kétszemedbe.

Ha beszélnek: .....
alin értem az emberek beszedjét.
S a mult-dalok zenéje: mintha sírból 
sóhajtanák föl zord kisértetek.
Ü^A^aVál szól szívednek új beszedet.

mielmem már az emberekhez itt lent. 
Idegzetem üz-liajt az ismeretlen á 
vágy-hegyre fel és nincsen nyu go vasom 
míg meg nem fogom az eg-kapu
^Elindult felém már a csillagod, 

embernüvöltom csodás szent szerkezete,
lassan lejársz és búcsuzásra készúl
„ lelkem tőled. Érted é a titnoci r 
Nagypéntek leszen nemsokára neked.

Te megremegsz?
Olaifákhegyi reszketés a veged.
A lelkem veled együtt fölzokog. 
Sírjatok csak, testem és te lelkem, 
s készüljetek a búcsúzéra lassan, 
vessétek földre bűneiteket.

Feküdni fogsz 
szegény zarándoktársam 
kriptában, földben, te?9”'™é^n 
és elmerülsz a roppant feledésben.
A két szemednek aluvast adok majd, 
fáradt szívednek hosszú pihenést.

amint megérik d:««« « ^iiibun;ÄffÄ* í1 ä s
6,Kri5l-" uílyalé," ‘iicUállIk 
tleUe-hhroll szivembe, conljalmba. 
Föltámadok!
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6 Magyar Lapok

Föld! István riporttá:

Miért
Körséta egyetlen szó körül

Kézdivásárhely, április hó.
A* idő lassan, de kíméletlen erővel falja az 

esztendőket. Egy ... öt ... tíz .. . húsz . . . esz- 
tendő, egy fél emberöltő, egy új generáció, uj poli­
tikai áramlatok és új emberek, szerteszét a világon 
ezernyi átalakulás, ezer új terv, ezer: Miért?

S ahogy az újságok vastagbetíis címeit nézzük, vagy 
ahogy a rádió eszeveszetten siető hírszolgálatát 
hallgatjuk, beleszédülünk a körülöttünk vágtató 
eseményekbe, melyekre sokszor olyan gyorsan kap­
juk meg a feleletet is, hogy szinte el se hisszük.

A miért? a tett, a cselekvés, vagy a csele- 
kedni-akarás kérdése világot rengető nagyságában 
itt bontakozik ki a szemünk előtt és annyira el­
kápráztat, hogy akaratlanul önmagunk sikkasztjuk 
el a magunk kicsinek látszó, de életalakulásunkra 
döntően kiható miértjét. Mintha meglennénk ba- 
bonázva, mindig a mások élet- és sorsalakulásán 
lelkendezünk, vagy búsulunk, mindig másokra irá­
nyul a tekintetünk, másokat óvunk, féltünk, gyű­
lölünk, szeretünk s a szívünk mellett, a tekinte­
tünk sugársíkja alatt értékek vesznek el, jövő re­
ménységek semmisülnek meg.

Ezekből az elsikkadt méretekből próbáltam 
összeszedni nehányat, hogy felmutassam magasra 
emelve, meglobogtatva, mint egy fekete zászlót 
odatűzzem a vadul rohanó világesemények elé. 
Nem azért, hogy letapodják, hanem azért, hogy 
megtorpanva és megtorpasztva, túlságosan távolba- 
néző tekintetünket fényképszerűén rögzítse a szí­
vünkbe bár egy pillanatra.

Két gyermek.
A gyermekkel — akiről beszélek — tizenhat 

éves korában találkoztam először. Egyszerű condra- 
ruháját, jó kemény kender ingét az anyja szőtte, 
durva bakancsa, báránybőr sapkája úgy volt ké­
szíttetve, hogy nőttére is jó legyen még vagy két 
évig, a haja „grádicsosan“ volt vágva, úgy, ahogy 
az apja vághatta a nagy, vasollóval és akkora illen­
dőséggel állott az emberek előtt, mintha o lenne a 
világ legostobább, leggyámoltaíanabb gyermeke.

Tovább, a másik padsor elején jól szabott 
sportruhában, felületes nyugalommal ült egy ha­
sonló korú. Biztos, szinte túlságosan biztos volt a 
tekintete, ápolt volt keze, haja, cipője, arca. Lát­
szott a jólét, a szülők gondoskodó, féltő szeretete 
és gondolatban, ahogy ezt a két gyermeket össze­
hasonlítottam, valami megfoghatatlan érzés dik­
tálta, hogy próbáljam meg tudás dolgában is össze­
hasonlítani őket.

__ Hogy hívnak? — kérdeztem a condra-
ruhást.

Szépen, illedelmesen, érthetően mondta a ne­
vét.

érzetes fellépésűnek nevelje a gyermeket, felel­
hetne és elmondhatná, ha szavakat és mentséget 
találna rá, hogy miért nem tud olvasni és írni a 
gyermeke az anyanyelvén.

„Haladni torral"kéne a nu«e* < 
a kerékkötő.

Üt m

Az ember, aki óvatos kopogtatás után, kicsit 
félszegen lép be az ajtón, egy darabig gyű rmot öl te 
a sapkáját a kezében s azután nagynehezen be­
szélni kezdett:

— Ha meg nem sérteném . . • valami tanácsot 
szeretnék kérni ... ha egy perc ideje vóna az úr­
nak? . ..

.— Tessék. Akár tíz perc is . . . üljön le.
— Hát nem nagy dolog ez az enyém, de ne­

kem méges nagyocska . . . Kéne egy vetőgép.. Egy 
olyan tizenkét soros bár.

— Derék dolog. — örvendeztem és faggatni 
kezdtem tovább. Aztán hamarosan kisült, hogy 
pénz, csak háromezer van a kézben, a többi rész­
letre, mondjuk egy év közbe s ha lehet, még to­
vább.

Gondolkoztunk, töprengtünk mind a ketten.
__ Olyan nagy időközre nem lehet, nem hi­

szem, hogy lehessen, bácsi.
— Nekem pedig másképpen nem futtya . . • 

Pedig erősen szeretnék haladni a korral, met lá­
tom, hogy lemaradunk, ha nem egészen.

Újból gondolkoztam, mit lehetne tenni és 
szinte ujjongva vettem fel az eszmét.

__ Hát vegyenek a gazdakör útján. Ha sokan
társulnak, hamar meggyűl a pénz s ami a fontos, 
mindenkinek haszna lesz belőle ...

— Nem lehet kérem, — szólt közbe nyersen
az én emberem.

— Nem lehet, met nálunk gazdakör csak pa­
píron van s azzal nem lehet semmit csinálni.

— Miért? , .. ..
— Az elnökéit. Azétt, hogy az a kerékkötője 

mindennek, ami a köznek hasznos vóna.
Megdöbbentem erre az őszinte, de merész ki- 

fakadásra és részletes magyarázatot kértem. Igv 
tudtam meg, hogy hol van a baj.

Az elnök természetszerűen a falu egyik leg

módosabb gazdája. Ez így van. mert ha nem így 
lenne, ez a beképzelt, nagyhangú, nagyravágyó em­
ber összeveszne mindenkivel, hiszen megszokta év­
tizedek óta, hogy ő a közakarat s így ő a gazda­
köri elnök is, mint ahogy a politikai pártharcok 
idején legtöbbször ő volt a bíró is a faluban. — De 
aztán néni is csinál semmit.

— De még az se lenne baj, ha nem csinálna, 
csak hallgatna, de örökké kerékkötő. Neki semmi 
se jó. senki se elég okos s így mindenhol meg­
akasztja a munkát.

— Miért?
Az ember nem tudott felelni.
— Miért nem választanak mást?
— A többi tanult, módos ember elzárkózik, 

gyűlésekre? nem megy, közmegbízatást nem vállal.
— Miért? Akartam újból kérdezni, de aztán 

eszembe jutott az egyik ismerősöm, aki röviden 
így magyarázta meg azt, hogy semmi közügyben se 
vészén részt soha:

— Kérlek, én nem akarok magamnak ellensé­
geket szerezni. Nyugodtan akarok élni...

Ez is egy életfelfogás, bár nem egészen tiszte­
letreméltó luxus a mai időkben.

Miért lesz négy a tizennégyből?
Gondolom, egyelőre ennyi legyen elég. De 

még eszembe jutott valami, egy egészen jelenték­
telennek látszó történet, szervesen idetartozik s 
kár lenne elhallgatni.

Egy társaságban történt, fiatal lányok és fiúk 
voltak túlsúlyban s mivel akkor ismerkedtek ősz- 
sze, véletlenül valaki felvetette a kérdést, hogy ki­
nek hány testvére van.

__ Egy, kettő... Oh, nekem egy sincs...
Három ... .....

Az én ismerősöm fülig pirult, mire hozzá ért
a különös, kíváncsi kérdés.

— Négyen . . . vagyunk, — nyögte ki zavar­
tan és sokáig nem mert reám nézni.

Vacsoránál mégis elfogtam.
__ Xe, miért hazudtál, nálatok hála Istennek

nem négyen, hanem tizennégyen vagytok ...
__ Pszt. Csendesen az Isten megfizeti, hall­

gasson: hiszen ezek kicsúfolnak, ha megtudjak, — 
kért, rimánkodott a gyermek és látván látva, hogy 
a legnagyobb udvar tényleg az egyetlenre és a leg­
gazdagabb körül összpontosul, már ntm is tartot­
tam fontosnak megkérdezni, hogy: miért.

*
De azért jó lenne vigyázni ezekre az apró

miértekre. „ ..
Az idő lassan, kíméletlen erővel falja az esz­

tendőket, s ha mindig másokkal lelkesedünk, ma­
gokért búsulunk, másokat lesünk es elsikkasztjuk 
a saját problémáinkat, — könnyen a mulo eszten- 
tők sorsára jutunk.

S akkor már késő lesz kérdezni, hogy: Miért.
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INKOGNITÓBAN

Hová való vagy? Milyen mesterségen? Ki­
nél? — Ezekre a kérdésekre mind kifogástalan ér­
telmes feleleteket kaptam s akkor a kezébe adva 
« könyvet, úgy találomra odamutattam egy lapra.

— Olvasd.
Úgy olvasott, mint én. Hangsúlyozottan, nyu­

godtan, biztosan és a végén, amikor megkérdez­
tem, hogy az iskolában tanultál-e meg ilyen jól ol­
vasni, elpirult.

— Én csak négy osztályt jártam ... S nálunk 
az iskolában csak ritkán olvastunk magyarul . ..
De édesapám minden este tanított az imadságos 
könyvből s esment a kalendáriumból. Azétt tu­
dok ...

— Folytasd most te tovább, — mutattam ra a 
sportruhásra, aki eddigi fölényéből kicseppenve, 
ijedten kapott a könyv után, de sehogyr-e találta 
meg, hol hagyta abba a másik. [

ö__ Itt, innen, — próbáltam segíteni neki, de |
Ultiba. A betűk sírva fordultak ki a száján, a sza­
vak megcsonkultak, a mondatok semmibe omlot­
tak... Nem tudott olvasni érthetően az anyanyel- 
vén.

—Miért? I
A kérdésre vájjon én feleljek? Vagy feleljen 

a gyermek? Vagy feleljen a tanító? Nem. És nem , 
tehettem róla, a gyermek se, a tanító se; hiszen '» 
pontosan és lelkiismeretesen végezte a kötelessé-

4 A szülő azonban, — akinek volt arra gondja, 
tyogy drága ruhába öltöztesse, gondosan fésülje, öt

a tavasz, de rangját rejti, 
felhőket vállán felejti.

Szél-trombitát megfújja gyakran, 
l\em sejti senki, hogy tavasz van.

^ ^. ahogy jár-ltel erdőn, réten,
Rügyecske sír az ág ölében!
A tavasz anyuszíve ébred,
A rügyről bontja már a pályát,
Aózsásra csókolja a szirmot 
S leveti nz inkognito jóit.

K. Tóih Lenke
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A tűi
Ernesto FilippI monreáll érsek 
D • a híres erehiyerói

előadása

Róma, március hó.
0ivasó elvárja mostanában, hogy bebizo­

nyítsák neki az újságcikk időszerűségét, esetleg ér­
dekességét és hasznos voltát is. Ebben az esetben, 
ha a szokáshoz alkalmazkodom, könnyű dolgom

*eSZ‘ fiúsvét van. Az Ur Jézus halála és dicsőséges 
feltámadása különösen jó alkalom arra, hogy a 
megváltó halál és feltámadás néma tanúival foglal- 
kozzunk. A tuvini lepel egyébként is a közérdek- 
lődés tárgya. Ezév májusában ül össze Torinóban 

szent lepel tanulmányozásával foglalkozó olasz 
nemzeti kongresszus. Ennek a kongresszusnak a 
munkáját a profán szemek is feszült figyelemmel

kísérik, hiszen már a modern fényképezés bonyo­
lult technikáját is befogták a kutatásokba. Sok fe 
iületes, rosszindulatú írás is jelent meg a na y- 
becsű ereklyével kapcsolatban. Tálán e tu^ tett 
szükségessé, hogy illetékes helyről előadásokban es 
újságcikkekben egyaránt helyes megviUgitasba 
helyezzék a turini lepellel kapcsolatos kutatások
eddigi eredményét. .

Ernesto Filippi monreali ersek eloadasa ezért
is a legnagyobb érdeklődésre tarthat igényt. A* 
érsek egyike^ a kérdés legtájékozottabb ismerőinek.
l há,mays indokolás után tehát azzal a remennye 
közlöm az előadás rövid összefog alasat hogy a
méltó érdeklődésre fog talalm olvasóink tábora 

ban

A „szent lepel“ leírása

m indenek előtt mi ez a lepel? Hogyan mutatko- 
l1M zik a vizsgálódó tekintet előtt? Egyszerű len­
vászon darab, valamivel hosszabb, mint négy me­
ter és egy méter széles. Ezen a vászondarabon van 
,„v fekvő, véres emberi testnek a lenyomata, meg- 
oedig kétszeresen, mivel a testet a vászon egyi 
felére fektették és a másik felét takaróként bon­
tották reá. A lenyomat barnás-vöröses, a szeleken 
elmosódó és a régi vászon avult, sarga színébe be­
olvadó foltokból áll. Ezeken kívül a vászon egy 
tűzvész nyomait is magán viseli. A nyomok magas, 
arányos férfi termetet árulnak el, akinek szakaija, 
bajusza és hosszú haja volt. A test mereven kife­
jtett holttest volt egymásrafektetett J“bakkal es 
karokkal. A lenyomaton jól kivehetők a ka on 
vérfoltok a test különböző pontjain. A vei foltok 
helyei borzalmas sebekről tesznek tanúságot. A 
sebek pontosan összeegyeztethetők az Ur Jezu
BZen Amíg'aztnban a szent lepel lenyomatát csak 

szabad szemmel vizsgálja valaki, a kép, ame ye 
nyomok a szem elé tárnak, valószínűtlen, zavaros 
és érthetetlen marad. A szent lepe vizsga a .1 
gzután 1898-ban váratlan fordulat állott be.

Amit a $étiyképező|ép 
„szeme66 meglátott

A turini lepelt 1898-ban nyilvános megtekintés- 
A re tették ki, Ekkor támadt az a gondolata 
egy műkedvelő fényképésznek hogy főételt ke- 
sflt a lepelről. A lemez előhívásánál azu an eszre 
vette ho-y a lepel lenyomatában egy negatív ke

"negatív6' tulajdonképen a lepelbe hurkolt a.ak 
„pozitív“, természetes kepe. .

A lemezen előtűnő mozdulatlan alak ünnep.

val, a rettenetes vértanusag mmdenut előtűnő je |
leivel döbbenetes hatást gyakorolt a titok 
felfedezőjére. Ez a hatás azonban m.nden szemle
lőnél megismétlődik.

* felfedezés híre rövidesen bejárta az egesokt " í- .»• i. ’«'fJ. Ma ;

rini lepel valódiságát most mar vegerv y
“"'Äi. u törlént tiilajdonképen? Nem ne­

héz ezt meKérleni ma, amikor a ePezeä A
törvényéinek a íjaasa szín _ fénv-
lefényképezett tárgyról ku,”.^°Zkere8ztii, a lemez 
sugarak jutnak a gép lenes ] tárgyat. Ez
érzékeny rétegéhez és reá rajzoljak a tar ya^
* kép az eredeti fordítottja lesz, mertaz erő,
^ sugarak az érzékeny emezen sötét ^nyo ^
hagynak, míg a gyenge , amit
hér, világoabb részt rajzoljak U E ■ “^^hű 
mi „negatív -nak nevezünk. Az igazi
kép erről a negatívról készu . fónvkénezek le,

Már most, ha egy „ negatívot fenyk ^ 
természetes, hogy a lemez erzeEuiy^o^d.k k- E 
természetes kepe, a ,.p - • vérnyomok
történt a turini lepel lenyomalavalaver.y ^ ^

kivételével. lepel l-N-

hetetlenek, mert „neg-.ivo*-

Akik azonban azt gondoltak, hogy a -ter^f' 
minden további nélkül megoldódott, azok cs .Ä'Ä I
lull vegyi összetételű rétégén rajzolódik ki.

Az aioé, mirrti» és a test 
kigőzölgése

Paul Vignon és Colson kémikusok ^oglalko, 

nye'- J A testből kiáradó vegyi összetételű go-

sräÄ'ÄSs ?r * ä.1.™ *
székén viszont alig észrevehetően v*,a8"\

A test kigőzölgésének a kínzott, lá-
körülmények ™jgyara«akm ammóniák,g5zök- 
zas ember izzadmanya iDen

ben. A halott, vaszonlepelt P=d g I ^ czek. 
keverékének a porával szórtak b kat
nek a gőzöknek “ hatasa aM barna^
hagyott a vászon kulo"b°z me„ azt is, hogy ■ 
kos k'"0-'^rXvér feloldódott és élén nyo­

mokat ’hagyott a lepel lenyomat.
A magyarázat szerint tehat a lepel icuy

egy kémiaí hatás eredménye, bizonyos, a es
áridó gőzök hatása, amelyek
hetetlen festőanyaggá, aíoetmava^ abk k„zvetlen

A vérnyomok viszon “ Ez magyarázná
érintkezés nyomán e f , kétféle fényhatású
meg a lenyomat egyes reszelnek kettele y

i ,e,mv£!Vé. C.1,«» k.u.í..i.
11 ,•>;-/lék komoly kutatásokkal tovább is y

'«w
elfogadhatóbb, hanar eByeo . . - mog.

tolul Ugyanié az ajkunkra a lepel eredeteve .

Kétezeréves vászon
Ki lehetne mutatni legalább megnyugtató való- 

szinüséggel, hogy Krisztus ^Jeho vah,. 
a lénél anyaga suru szövésű lenvaszon. n

rá“ Ä
1 “1 u nrr'/iW az gondoljon arra, no0ylenül hangzik, az g fAiezeréves vásznat is ta-

évszázad nem jelenthet nehézségét. ^ 
tudomású a len tartóssága szárazon m g ^

Mármost az a kérdés, hogy “z Evan-
testét ilyen lenvászonlepelbe burkoltak- ^Az^Eva^
géliumok szerint ^‘f^^Trefeszítés helyére, 
lepelt hozott magav , . aloé ós mirrha-
Nikodemus Ped^ * éliumok tanúsága szerint még 
«Ä, hogy “jemetés telj^^ndben,^

VÍdenemlítieVh:4Zea hoínlstt1 megmosták és behob

rmo^volní E. magyar meg 

a jámbor ^kh V tS hogy „bebalzsa-
és balzsammal JolteK u
mozzák Jézust“ (Mte XVI, 1-)-

Az Ur Jézus testét tehat ar,matea. J°zset ,
, . takarták. Ezt a vaszonleplet előbb

szonlepelebe takarta b A holttest úgy
aloé és m rrha-porral hintettek ne.

CIRKUSZ
Ma: MÉCS LÁSZLÓ

í-nlékszél még? A roham-jegyesek
szTq’» «*A Bűvész szeme éppen rád leset ,

-«■«e «»»»=•«.

orrában és fülében aranyat??

S orrodból és füledből rázta ki
Iz^Äd^ToUh^fükör

intern Mt taUér, igyszlltáU „ökör“

a páholyokban potya-jegyesek.

hátrább a komoly, gyűrűs i«=yy
1 V,Alul Hk nem váltottak jegyet.

•a£SSS -Sri». !•£«■ sé* S '■«> »,sS' a;rs-

feléd jött s szólt felvágva szivedet: 
Uraságod csodákat rejtegeti

virá3Bal
a csak Mesékben elő madarak.

,, ... ,.aza s nem szólva senkinek,

fSSSSSSHsr
a légbe lebbent színes madarak.

ffn'a^Tudó?0! aTmVdThogy fehérje
JH3B ó, foszfor, nagy agy, kis agy

s kacaj-korbáccsal eltérázza 

sár-testedből a síron-túll vágy
dalát, a szeretet-melódiát,
lemondást, betlehemi csll!^kn.álmot,
szép honszerelmet, fenyes isten-ál»0 
melytől megszentül állat-illatod.

„.ra„7a meq azt a megvakult, avas Keraßza mey _ (nG.fnr úc a vas hoíiy tud a íoszior es * *

halJr1tíS tM?nnéki Sés magadnak 
ki'bolondságát vallód s mond: „ökbrU

ti««.:.«.... —MIC*—

I
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került a lepelre, ahogyan a keresztről, levettek a 
sebek friss nyomaival tagjain. Az aloé es mirilia 
keverékét abban az időben általánosan használtak, 
mint romlás elleni hathatós szert, de arra nem 
gondoltak, hogy még a sírüreg sötétségében is ér­

zékeny vegyiréteget képez a holttestet beburkoló 
vászonlepelen. A lenvászon nedvességbcszívó tulaj­
donsága pedig biztosította a vegyi hatás következ­
ményeként keletkezett aloetina felszívódását és 
megmaradását.

Mit mond a történelem *
N'' agyon sokan, különösen a történészek, figyelem­

be sem veszik a más téren végzett kutatáso- 
kát és történelmi dokumentumok hiánya alapján 
vetik el a turini lepel hitelességét. Az X. századig 
ugyanis semmiféle adatunk sincs az Ur Jézus ha­
lotti leplére vonatkozólag. Ez azonban nem lep 
meg bennünket, ha tekintetbe vesszük, hogy az 
első századokban a keresztrefeszítés gyalázatot je­
lentett. Ezért nem találunk ezekben a századok­
ban feszületet. A Palatinusi feszület, amelyet ed­
dig az elsőnek kell tekintenünk, a III. századból 
való ugyan, de szörnyű istenkáromlás és gúnyoló­
dás: egy szamárfejű alakot ábrázol a kereszten, 
úgy, ahogy azzal a rómaiak és zsidók gúnyolták a 
keresztényeket. Érthető tehát, hogy a halotti le- 
pelt, amely a keresztrefeszítés világos nyomait mu­
tatta, ebben az időben titokban őrizték és nem 
használták fel nyilvános tisztelet céljaira.

Ismeretlen időpontban a görög császárok tu­
lajdona lesz és náluk marad 1204-ig, amikor a nyu­
gatiak kifosztották a keleti császárvárost. Másfél­
százados hallgatás után 1355-ben tűnik fel, amikor 
a nemes Goffred de Charny a Troyes melletti 
Lirey-ben, egy általa alapított társas káptalannál 
helyezi el. 1453-ban a savoyai hercegek tulajdo- j^j 
nába kerül. A Savoyák Chambéryben őrizték, ahol ^ 
1532-ben kicsiben múlott, hogy egy tűzvész el nem 
pusztította. 1578-ban Torinóba szállították, hogy 
Borromei Szent Károlyt, Milánó érsekét, megkí­
méljék az Alpokon keresztül való utazástól, ami- $ 
kor látni akarta. Azóta is Turinban őrzik és a va ■ 
ros legnagyobb nevezetessége.

A történelem tehát homályos időközöket mu­
tat fel a lepel történetében. Az első századokban, 
amint már említettem, érthető az, ha teljes titok­
ban tartották a drága ereklye létezését. Azonban 
hozzánk közelebb eső kor hallgatása már nem egy­
könnyen magyarázható meg.

Nincs olyan történelmi okmányunk, vagy ada 
tunk, amely teljes bizonyossággal igazolná a görög 
császárok tulajdonában levő, 1204-ben elveszett le­
pel és az 1355-ben feltűnt Goffred de Charny által 
a lirey-i társas káptalannak ajándékozott lepel 
azonosságát. Eszerint tehát fel lehetne tételezni, 
hogy a mai torinói lepel — a lirey-i káptalané • 
hamisítás is lehet. Ám az eddigi vizsgálatok alap­
ján kétségtelen, hogy a lepelen található nyomo­
kat festő nem hamisíthatta. A lenyomat negatív 
jellege arra kényszerítene, hogy csak néhány év­
tized óta elterjedt technikai ismereteket tételez­
zünk fel egy középkor vége felé élt festőnek Vé­
gül a fényképek azt is kimutatták, hogy sem fes­
téknek, sem ecsetvonásoknak, rajznak vagy vázo 
lásnak nyoma sincs a vászon lenyomatán.

Azt az esetet is ki kell zárnunk, hogy talán 
egy valóságos holttesttel vitték véghez a haraisí 
tást. Egyrészről a művelettel járó nehézségek 
miatt, másrészről a lepelén végzett tanulmányok 
zárják ki ezt. A lenyomatok létrejöttéhez annyi 
kedvező körülménynek az összejátszása lenne sziik 
séges, hogy az utánzás egyenesen lehetetlen.

Mat «vond a lepel magáréi
"piáé hadd beszéljen maga a lepel. Hiszen önmagá-

Ban véve is egy történelmi dokumentum, 
amely bizonyító erővel bírhat.

Mindenekelőtt meg lehet állapítani, hogy a le­
pelbe burkolt holttest már ió ideje halott volt. 
Lándzsaszúrás nyomát mutatja a lepel a mellkas 
jobboldalán. Más nyomok azt mutatják, hogy a 
holttesten már észlelhetők voltak a bomlás eUo 
tünetei. Ez nem jelenthet nehézséget annak, aki 
a lepelben az Ur Jézus halotti leplére akar is­
merni. Krisztus halála az emberi természet 'örvé­
nyéi szerint következett be és ezek a törvények 
uralták a holttest további sorsát is, amíg egy fel­
sőbbrendű akarat közbe nem lépett. Ezt is tény­
ként kell elfogadnunk, mert ha a holttest teljesen 
(eloszlott volna, a lepel nyomai is eltűntek volna.

A lepel még azt is elárulja, hogy a halottat 
keresztrefeszítették. A kezeken és lábakon szeggel 
átütött borzalmas sebek voltak. A lábakat csak 
e„y 6ZCg rögzítette a keresztfához. A lepel le­
nyomata elárulja, hogy a holttest egymásratett lá­
bakkal feküdt rajta, ez pedig arra vall, hogy a la- 
bak izomzata ebben az állapotban merevedett meg 
a kereszten a halál beállta után.

A halottat tövissel koronázták meg és meg- 
o^arozták. A tövis véres nyomai világosan ki­

vehetők a lenyomaton. Különösen élesen kivehető 
nyomokat hagyott az ostorozás. A nyomok alapján 
lehetett rekonstruálni azt a kínzó korbácsot, 
amellyel az ostorozást végrehajtották. A kereszt 
hordozása is megállapítható a vállak és a hát fel­
tört sebeinek nyomából.

Az a mód tehát, ahogy a turini lepelbe hur­
kolt halottat megkínozták, ahogy meghalt, ahogy 
eltemették, a lepel lenyomatának tanúsága „zerint 
lehetett az Ur Jézus! A történelem nem ismer inas 
ilyen esetet, amely minden aprólékos részletében 
ilyen pontosan egyezne az Ur Jézus halálával.

Vignon tanár 
következtelései

Vignon tanár, aki Colson kémikus mellett a lepel 
vizsgálatának kortörténeti részével foglalko­

zott, az ókori ikonográfia adatait is felsorakoz­
tatja a lepel hitelességének a bizonyítására

Vignon szerint az V. század fordulópontot jelent 
Krisztus ábrázolásának a történetében. Addig 
Krisztust szakállnélküli ifjúként ábrázolták. Az V. 
századtól kezdve a szent lepel ismerete nyomán 
mindinkább a lepel lenyomatának „negatív“, tehát 
tévesen használt vonásai lesznek az uralkodók. 
Ezek s képek művészeti és festészeti szempontból 
a híres edessai kép — a konstantinápolyi Mandi- 
Hon — leszármazottá, ez pedig egyenesen a lepel 
nyomán készült.

Ebből az következik, hogy a lepelt az V. szá- 
zadtól kezdve általánosan ismerték és ez a lepel — 
az ókori Krisztus-képek tanúsága szerint — azo­
nos a lirey-i, tehát a mai turini lepellel.

A kutatások és bizonyítékok összegezése után 
is meg kell azonban állapítani, hogy nincs végié- 
ges, biztos álláspont. Ehhez még nagyon sok égető 
kérdésre kellene megfelelni. Az Egyház hivatalo­
san még nem nyilatkozott. A kutatók még ma is 
folytatják vizsgálódásaikat. A hívő mégis szent 
megilletődéssel áll meg a kétezeréves halotti lepel 
előtt és magáévá teszi, átéli Ernesto Filippi érsek 
szavait, amelyekkel előadását befejezte:

„Ezen az ezredéves vászondarabon, a mi 
Urunk kínszenvedésének élő és beszédes bizonyí­
tékán, végtelen megindultsággal ismerjük fel azt a 
megváltásunkért kiontott vért, amely hosszú szá­
zadok óta kíséri az emberiség életútját.“

,i- 1 Mintha ^ícoÍTtro^ I lékről vcttTüiönb vegeknek három könyvei“
á- k dalmj6iták^i nkább*1 k 1 ubok° termeiben, kávéba- , elmen hagyta el a sajtót, igen nagy hatással volt 

zak törzsasztalainál zajlanak e nem a nagyobb | a 
nyilvánosság előtt. Talán az Európa felett s-üru- to 
eödött 'felegek okozzák ezt? Nem tudom, hűl- ; ns.... -ti.- — k : «olriiuo Tvi. 1 rl n ri i

ezenvedély. Ritkák ma az irodaim^ narcoK b - cimgn hagyta el a sajtót, igen nagy hatással volt 
dalmi viták inkább Klubok tcímciu , _ ; .. . , Ferencre is és ez a müve nvi-
zak törzeasztalainál^z&jlanak nem ^nagy,.^ j toUcu,at könészetünkben a klasszikái formák-

'.ak. ,
Baróti Szabó versei egyébként nem voltak 

igen nagy értékűek, de formában, sőt nyelvben 
is az újdonság erejével hatottak s könyve vá­
ratlanul nagy sikert aratott. Ettől kezdve sűrűb­
ben jelentek meg könyvei, melyekben Ízlése, stí­
lusa egyre nemesedett, bár első versei merészsé­
geit már elhagyogatta.

Igazi irodalmi érdemei nem is annyira ver­
seiben, mint vitairataiban rejlenek. Kitűnő szó­
párbajozó volt, (főleg Rajnissa.1 mérte össze nem 
egyszer szellemi felkészültsége fegyvereit s be­
avatkoztak az egyre vehemensebbé váló iroda rr.i 
vitába Révai és Uacsányi is. Ennek az iroda.mi 
vitának legfőbb eredménye az volt, hogy fe.on- 
resztette a közönség érdeklődését az irodínom 
úsve iránt a előkészítette azt a nyelvészeti vizs­
gálódást, amely azután Révai korszakos mun­
kásságában tetőződött be.

Résztvett Baróti Szabó Dávid a „Kassai Mu­
zeum“ című irodalmi lap alapitiásában is, nu y- 
ben Baceányi és Kazinczy támogatták. Ez vo J 
utolsó nagyobb akciója is.

\ zsenge fácska, a „Kassai Muzeum azon- 
ban kiterebélyesedett. Fiatal, nagyrészt a Baron 
Szabó—Kazinczy—Baceányi—Révai irodalmi is­
kolán felnőtt Írók csoportosultak a „Muzeum 
körül s a Baróti Szabó által megalapozott klaez-

tíüUULl uerc-gvjx V.’ ------
földről behal lik ugyan néha nemi neki iramodé, 
de ez sem olyan hangos, mint a háború mar.: 
években, — vagy a harminc év előtti irodami' 
csetepaték hangja volt. Nehéz ma az irodádnál 
kenyér megszerzése és több az elnczes, keve6r,r>D 
a kritikai öntudat és — ugv sejtem, — Keve­
sebb a vitákat kiváltó igazi irodalmi egyéniség 
is. Időnként beáll az irodalmi életben ilyen stag­
náló időszak. , , .__

Ki emlékeznék ezekben a napokban olyan 
harcos egyéniségre, mint amilyen Baróti Szabó 
Dávid volt, a székely származású koltő-pap, a1 a 
nagyváradi gimnáziumban is tanároskodott egy 
ideig. Pedig éppen kétszáz éve született Baioti 
Szabó Dávid, 1739 április 10-én, a székelyföldi 
Baróton, ahonnan elónevét is kapta, s az óswzn 
lesz százhuszadik éve elhalálozásának is. Ez a 
kettős évforduló ad alkalmat arra, hogy meg­
emlékezzünk a százötven év előtt lezajló nagy 
magvar irodalmi viták kezdeményezőjéről s mi- 
kés "harcosáról, aki Révayvai ea Raj tussal rum 
egyszer mérte össze irodalmi ízlese és tuda. a
b-ff V véréit.

'Baróti Szabó Dávid az ő-klasszikai irány 
meggyőződéséé képviselője volt. A jezsuitái ne­
velték az ő rendjükbe is lepett be tizenny .c 
éves korában s a hires nagyszombati egyetemen 
hallgatta a bölcseletet.ligáivá a uuicoucici. , . . , ■ ~7

Kolozsvárott lépett először a tanari katedra- •
ezTkaiVkolBvezetését 1790-ben Virág Boned-k

ra, onnan Egerbe került, majd Kassán folytatta 
teológiai tanulmányait. 1770-ben szentelték pap­
pá s nem sokkal ezután Nagyvaradra ment, ahoi 
a költészetet és szónoklattant tanította a gimna 
ziumban. 1872-ben elöljárói Besztercére rends- 
ték. Ott történt aztán, hogy egyik rendtarsa 
Rauch Ignác arra ösztönözte, hogy ha mai 
úgyis vereelget, próbálja meg es írjon magyai 
verseket - római mértékre, mint a nemetek­
nél Klopstock tette, vájjon az ő versei a nénid­
hez. vagy a latinhoz fognak-e jobban haeonli-
líl 111 Báró ti Szabó Dávid örömmel fogadta az öt­
letet a nyomban hozzá is kezdett néhány verses 
adomafélének. De még ebben az évben bekövet­
kezett a Jezsuita-rend eltörlése a Baróti Szán t 
ideiglenesen Komáromba rendelték a retorika 
tanszékére. A rendjét eltörlő rendelet rendkívül 
inélven hatott lelkére s búfelejtesul ismét neki­
ült, — hogy verseket Írjon, magyarul, klasszikus
versmértékben. . , ...

Közben megtudta, hogy egy győri rendtársa, 
Rajniss József is hasonló irodalmi kísérletek­
kel foglalkozik. Irt neki és felszólította: lepje­
nek fel közösen, hiszen a céljaik azonosak s a 
közös fellépésnek nagyobb hatása lehetne olvcso 
közönségre, irodalomra egyaránt

Rajniss azonban visszautasította ezt a u 
vet Ekkor keletkezett közöttük a vita, amely az­
után hosszú ideig eltartott s igen .termékeny nö 
hatással is volt a magyar irodalmi szellem ki 
fejlődésére. Közben Baróti Szabót véBle„ .se 
Kassára nevezték ki, ahol kiadta a magyar nye 
vet pallérozó dolgozatait (1777) és ezzel meg *

és Kazinczy Ferenc vették át. 1799-ben nyuga­
lomba vonult, de nyugodt harmonikus őrsége
napjait is az irodalom töltötte ki. Bre,fepJntBV a 
gebbi, félbemaradt munkait és serkentette
ílataN°agytszükség lenne ma is Baróti Szálló Dá­
vidokra, mert irodalmunkban sok magyartalan 
ság észlelhető újabban. Gyomládgatások h > 
erőteljes irodalmi nyelvtisztogatáera volna zu 
ség Még akkor is, - ha ma nemcsak rodaimi 
és elvi kérdésekről van szó, mint Baroü & 
Dávid korában, amikor az íróknak 
eük biztosítva volt, - de kenyéróésrdferől * 
Mert a tisztább irodalmi nyelv az n ö
nyeret is tisztábbá éa jobbá teheti. u'>

En&rődy László S. J.

c könyvnek első részében P. Petit S. J. csupa 
rdekes epizódokból szőtt életrajzát »dia- * 

.pasik részében pedig egy teljes s reszletw . 
„gyakorlatot közöl, amelyet P. F etet tav>U 

lelkigyakorlat páratlanul ötletes és &r0, . .
I dolgozásit. Egyszerű közvetettségén az & ■
B .n,t lélekmegfogó varázsa érződik — au 

sfoéges kegyelmi élet ki áradása.

Ara 90 lei és portó.

I
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1939. Magyar Lapp

P^SZ0cli0^S. 0S Et'i&Z&Solt
Srlas Mády Elemér

Nagyböjt hűsvétváró hangulatában ebben az 
esztendőben úgy éreztük, bogy a lelkeken nem az 
áhítatos béke érzése lett úrrá, hanem valami külö­
nös idegesség hullámzott végig az ember,segen. 
r,„„esség, amely abban a kérdésben csúcsosodott 
kf hogy sikerül-e biztosítani a békét, vagy busz 
esztendővel a gyászos világháború után ismét egy 
borzalmas, a húsz év előttinél is kegyetlenebb vi­
lágkatasztrófa fenyeget, az ember,segeL ~»ande 
kosán mondom, hogy katasztrófa cs nem háború, 
mert azzal ma már tisztában vagyunk, hogy egy t 
lövendő világkataklizma borzalmaiban a egsott- 
ebb fantáziát is megcsúfolja A spanyo háború «
. távolkeleti harcok már ízelítőt adtak abból, 
i ,)iry milyen is lesz egy eljövendő háború. De ezek 
I hLcok csak enyhe kóstoló abból, am, egy világ-

ténnek. Az emberiség latja, mit jelent egy J 
vendő háború és a felrémlő víziók ezért keltik 
benne az irtózás érzését akkor, amikor eje o 
viharfellegeket lát tornyosulni. .

A béke hangulatát szerettük volna emberek es 
népek közé varázsolni most ebben a husvetvar 
időben s ehelyett ott görnyedtünk a radiokeszu - 
kék előtt és izgatottan lestük, mit mondanak a u- 
fi nagyjai. Figyeltük a szavak hangsúlyát, lestük 

nndatok zengését, kutattunk rejtett mellek- 
mondatok után,"amelyekből bérezhettük volna a

„ .==•’ «'«-la. «.-I."- k-

d6‘rH«bo,ú vagy bík,? Igen. =rr« . kírae,,, .«-■ 
tllk a választ, amikor Mussolini, Dalad,er, Cham 
bcrlain van Hitler beszédeit hallgattuk. Nem vo 
éí ni J különbség itt egyetemi tanár, nagytőkés, 
6arki fűszeres és napról-napra tengő 0 ^ 
zött Nincs különbség, mert mindannyiunk deg- 
szála,ban ott vibrál ez az életbe, busunkba^es 
rönkbe vágó kérdés. De bizony most, a világ n így 
“” .k ezeknek . világ ».»• ■■•»,«» |
laknak szócsatája után úgy erezzük, hogy kerúe 

sünkre még nincs felelet, meg minden ködös 
zonytalan a láthatár. ... ,.1fi

1939 húsvétja úgy virrad rank’ h?|L ék lőd5

gyen valami tragikus összeroppanás.
érzünk, hogy akiknek kézében van a don‘cs’ 
erzuuK, BJ Akarják, mert tudjak, hogy a
akarjak a beUt' . legyőzött népek erőit
„agy összecsapás gy^tes ^ W„k ^ ^ hogy a
egyaránt megapasztja. végzetes félre­nézek közé ékelődött problémák vegseM.
értésekből <äplälko«..k . ■
mája csak akkor dől , félreértése
zetek felelős vezetői rájönnek, » Le.
két kell becsületes ®«k“®k^el ' lüktetései ldérle- 
het, hogy a nagy szocsatak laza , ,ázak

gének homlokterében az olasz-franc,ai ell 
lett elsősorban a német es angod v.^ # 
férfiak nyilatkozatai, utazasa, o ó ; érdek,
vita súlyos és megoldása A két
amelytől hosszú eve «y ®greeJdipl0mácűi fegyve
hatalmas nemzetnek g> eis5gorban minket,
rekkel vívott harca tálán clég Chamber-
S^raSÄÄl. h.llg.l»u=k, hogy érez.

bk” l»y. játék tétjei között
. . , „ Ifit államférfinek a neszem,i
Amint enne diplomáciai küzdelmet

olvassuk, amint a két P 1 kbe ne iitkoz- 
figyeljük, lehetetlen, hogy' * Nincg másfél évszá-
zék egy történelmi as°"gon]ó dip|0máciai küzde- 
zada sem, amikor egy szereplője akkor is
lem zajlott le, im>e!lyhe <egy csodálatos tü- 
Anglia volt. Akkor Eu P °eonna£ hívták Ural- 
nenieny ragyogott tel. I , ; állottak
ködök, eddig hatalmas birodalmak u Al-
tehetetlenül szemben a kor»ka.val. A 
1,ionban egy ember felvette " h“rcf£ ek ere- 
Fitt. Ez az angol államférfi n. ™ ™vág6hiöra. 
lével harcolt, nem vitte Ang ‘ 1 yonni a már-8FäiiäTÄ ■-* •*

Pitt abban a zavaros időben folytatott.
Van valami végzetesen hasonló vonás uz . ■

jabb Fitt és Chamberlain pof''*****™^V Pi„ 
lönbség a kettő között “>k £ójával
valóban egy jJjjh.t.J-1 Ä ali milliókat 
vette fel a küzdi , , - , bogy mindazt,
tudott maga möge ii j soha 6’em tudta volna
am,t tesz miért i targyilag0san nézi Chain-
megokolni. Akét keiu hogy a ma,
b(!r a’n ,itika nem hasonlítható össze a napoleon, 
nemet poll .ka nem ^ gokszor azt látszanak
val. A külső tu kcr vez.r és kancellárt is el- 
mutatni, hoDy , . - a valóság azon-
„gzői, V.i.m, "S’,„„pal elm,db
l-j-T'L“z melyben b’.Lítv. látj. ..ji> ='='=* 
zodest akar,t külpolitika teremtett meg egy fogai- 
Épp a «™etekU Ptg obba„ fejezi ki. Ez a toga, 
mat, amely ezt a DJ né knck természetes joguk 
lom az „eletter. A P k biztosítja, s az
«» •hh” *.•'.».1 . térrel, a,««ly«t 
a tér nem mindig esik gy túl nyúlik,
a nép lakhelyének mond. =°k^onnak a hazával, 
d - gazdaságilag °f^fugg meg kell találni:hböS aa.'iU'#»««'»

lát é. módját. Ek„*w°tTdomS.”i.“uíríí«S 

politika, ezt igyeksz, omácia sikerei is —
ZS -áPej.é, egy-

"■wäb.;Ä:zz:.. 1,^1« r^,Z2
ekT,dr'b.Eokát hagyja ki .aámitá.S- 

félreérté,, amely
S, minden béke,kara. ellené,. »• ™“d 
rejt magában. Mert akármelyik oldalon J
az embel el kell ismerni, hogy

IdilöÍ iíyekvén bZZ “.»““Í'mírik nem ért meg.

£&■ bÄnVr Serf r j.n£.
másik egy pompás festményt magyaráz a szinvak

nak ez a helyzet. Hetek óta hangzanak el harcias 
beszedek, amelyekből kiérezni a fegyverc^ortetes 
ellenére is, hogy elmondojuk mégis va^Ik .
kére Vágyik, mert felelősseget erez nép 
ez a felelősség azt diktálja, hogy amíg nem ok et 
hnöl szükséges, kímélni kell a nép, erőket. De a 
harcias beszédek mégis elhangzanak, a d.plomatak, 
külügyminiszterek utazgatnak, tárgyalnak, 
már úgy érezzük, hogy egy kurta lépés kell csu
pán és belebukunk^, szakadékba, t, »«»s.á, “ i 
mé“ís reménykedünk, hogy gy” 
fAlrcértések egyszer csak tisztázódnák.

Ezen a húsvéton, amikor egy ilyen izgalma
nagy külpolitikai kampány után néhány napra 

- • V »liött a húsvéti beke, amikor a népén mégis csak eljött• • ™ ' érezzük, hogy mégis 
vezetői is meDpinenn , gy Valahoev úgya horizont tisztulása fele haladunk. Valahogy ugj
érezzük hogy a friss tavaszi napsütés = Pollt,k 
egén is’kezdi szétoszlatni a fellegeket. Adja a ,» 
Isten, hogy ne tévedjünk!

ERÖSS ALFRÉD:

LAUBES SICULORUM
A FALUVÉG

i.
. „ MíViálv iö haza részegen.

A falu végén, felszegen, . Qincsen hon a mostoha.
Öt gyermekén nl“c?e“ didergő kék folt tiz kézén,öt éhes száj, öt síró szem, u 8 s2eqénységlonta koszorú.
°‘ szenny, a szenny, a szomorú szeg >vá9nak fád a gyermekek.
Miazmaszag, sötét, ludeg. ^ J avakkal ordítsz még. Imádkozz!
S te megverted husánggal, átkös s ,^. mint az angyal
Imádkozz egyszer kisfiáddal, a BY hisz a tiéd, a vered.
niv ártatlan s szeret meg te9e • ’ ért vagy olyan kegyetlen férfi,
.T tud gyűlölni még, nem e , átkozik az ajkad veszve,
és mért dühöngsz, tobzódol este, n Qly üres_ szegény a házad, 
mért durva minden moccanásé , m imádkozni a gyermekeddeL 
le mért nem tudsz szeretni, s eay“,hük állnál és térdre rogyva 
ügy képzelt úgy tudja, Uram kérjük,
átok helyett az ajkad velük egy a sUgd lelkünk. Felig holtan

Ne verj, a mért csak ki*rom ‘ .[ittam, mit nappal kerestem

rr 0=9 ’m"keH

6l.
u Csak a Vétek. Akkor még volt amiből éltek. 

Nincs férje, nem volt. Cs^ka ^ másra> egyre tellett.
Azután „neki“ másra kellett, nat-val> nagy buneveL 
És ö maradt a SVemiekeveba keserűn siratta,
A bánat két szemet kimosta, nt vele a nagymisére.
a gyermekét szerette s . a” aiig derengett meg. Sóhajjal
A templom még üres vol , 1 ,eaa[SQ lépcsőjére Ott állts könnyesen borult az o»ar ^ £g Királya,
magasban két kezét ki arJ, k akik uagyon-nagyon szere te .Alatta hárman, drága szentek akik ^ hajában,
a szüzanya feher mhahan, k-:k János áU a szűz apostol,
szemben vele, egészen i°bb ’ bünbän0 szegény Magdolna, 
és lenn a földön "^^t szemekkel, bízó hittel 
alázatos zokogo szívvel ‘ azokért, akik sárba hintik
könyörög egyre, most is, mina j, ezüstös-vira,got.
az Anyaságuk, TlS^^U -rte, mindenkiért, kinek az élte L
Könyörög egyre most is eri^ s vadul szakit a két virágbu
mocsokban, bűnben, szennyben^^g teslvéJfi boidogsagvirag.
Az Anyaság s a Tlf?ta®a9 h0QV benne sok szív üdvözöljön, 
jézus vetette el a földön, hogy vir-ggal menjünk az egbe. 
hoov a kezünkben owa, veuv , a tüzes sngarakboL
Ezt látta Magdolna meg a‘ ’ kicrezte, milyen nagy vétek 
melyek Jézus szemeben egte ’ e -rezte Isten kegyelmét 
fekete súlya nyomja ksönyörgött Hozzá, hogy bocsássa
- leborulya sírva szabaditsa meg minden ros»to . soha

hogy a 
Ezt Iáit 
melyek
fekete suiya ..yu,»,«. -" a ■ uőnvörgött Hozza, nogy uw---—

Ä» sna,4“air,U‘«“yÄ -Tf,

most oszthatatlan egy legyen Sziyével néki megbocsajtott
szeresse százszorosán azt, k

.•Mr • «»rii-íl tmmMBBBi BBBB8B —«nr I—mu a-mmuwmmm——

"t.;
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10 Magyar Lapok

Tavaszi legenda
írta: Rónay György

Nyers szelek suhantak át a vidéken és a 
levegő tele volt. a nedves földek kesernyés, ka­
maszai, ingerlő szagával. Sötétvörös „ volt az 
égbolt nyugati fele s a duzzadt mezők fölött 
finom kékeslila pára remegett. Két kajla szánni, 
fehérszőrű ökör ballagott, be a kapun, az eke 
tompán csörgött utánuk. A béres leszedte ró 
luk a. jármot; az állatok bámészkodtak, aztán 
bementek az istállóba. Nagy csöndesség lett s 
a réteken belő//1 kod ott az alkonyat. Fanyar, 
hűvös tavaszi homály borult a tájra s ott, ahol 
a nap lement, mintha vérzett volna az ég.

A fiatal gazda a tornácon állt, forró hom­
lokát nekitámasztotta egy hideg kőoszlopnak és 
a messzeségbe bámult. Néha egy-egy asszony­
cseléd sietett el mögötte lábujjhegyen a ház vé­
ge felé. A konyha ajtaja nyitva volt, kisütött az 
udvarra a tűz fénye. A homlokzat sötét volt, 
csak e ryetlen ablakon áradt ki világosság; 
'átszőtt, hogy odabent nyugtalan alakok járnak- 
kelnek. A férfi tekintete az imbolygó árnyékok­
ra tévedt. Nézte őket, aztán hirtelen elfordí­
totta a fejét és kezével fájósán végig simította a 
homlokát.

Odabent összeszorított fogakkal feküdt a 
fiatal asszony. Az orvos fölé hajolt és hideg 
borogatást telt a fejére.

— Fáj? — kérdezte halkan
— Már enyhül, — suttogta az asszony.
Fehér volt az arca, mint a fal. Lassan en­

gedett a kezei görcsös szorítása és az ajka vo­
nalai elsimultak. Szeme csupa kétségbeesett 
könyörgés volt. Az orvos az ablakhoz ment és 
kibámult az esti sötétbe. A bába mögé került 
és észrevétlenül a. fülébe súgott.

— Nehéz. Nagyon nehéz.
— Az — felelt vissza az orvos és idegesen 

dobolni kezdett ujjaival az ablak fáján. — Ki 
kellene telefonálni a városból a mentőket.

— Itt nincs telefon.
__ Menjen be lovas ember a községhá­

zára.
— Fél ára legalább. Nem lesz későn?
— Csak menjen, menjen, mert én. ..
összenéztek és mind a ketten elsápadtak.
— Nem tudom — mondta kurtán az orvos 

és visszament a szülő asszonyhoz.
Pár perc m,ulva lovas vágtatott ki az ud­

varház kapuján. A férfinek a tornácon olyan 
hevesen kezdett verni a szíve, hogy meg kel­
lett kapaszkodnia az oszlopban. Hirtelen egy 
ugyanilyen nyers, fiatalos tavaszi este merült 
föl az emlékezetében Mentek át a réten Mari­
kával, vőlegény és menyasszony, szófián bol­
dogságban mentek és apró, lilabóbítás mezei 
virágot szedlek Fölöttük a piros-kék égen ra 
gyogott az esti csillag.

Fölnézett A csillag ott pislogott most is 
knloványan s ez olyan fájdalmassá tette az 
emlékét, hogy a férfi torkát keserű könnyek 
kezdték fojtogatni. Ha most, ezen a gyönyörű, 
tiszta, ízekkel teljes éjszakán elvesztené azt, 
aki meleg boldogságot ad az életének ... Most, 
amikor egy harmadik, vérükből sarjadt kis élei­
ké kopogtat az ajtajukon... Ha most, rnost hir­
telen értelmetlenné válnék minden, a ház, a 
kert, a gazdaság, a fekete szántóföldek, a zsen- 
dülő vetések, az egész tavasz, az egész élet...

Megborzongott. Hűvös az este, nedves a 
szél. Igen, ha most... Jól esett forró fejének 
a hideg kőoszlop érintése És erről a hideg­
ségről eszébe jutott egy másik Igen, ha most... 
Akkor neki, igen, akkor neki... nem marad­
na más, mint a... mint a revolver... Ott van 
az éjjeli szekrénye fiókjában. Csak a halánté­
kához kell szorítani a csövet és mindennek vé­
ge. Milyen egyszerű. Istenem., milyen rettene­
tesen egyszerű is a halál. Odabent most egy 
parányi,' tehetetlen, ügyetlen kis élet küzd 
azért, hogy megszülessen. És egy fiatal, mo­
solygós kedvű, puha járású asszony kíntól 
megmerevedett tagokkal küzd. azért, hogy meg 
ne haljon. Miért is ilyen közeli rokon az élet 
a halállal? Isten, ki érti a te titokzatos, bonyo­
lult, beláthatatlan, fájdalmas útjaidat)

— Isten ... Hiszen úgyse tehetünk ellened 
semmit. Hál legyen meg a te akaratod, — gon­
dolta búsan és kétségbeesve könyörögni kez­
dett, hogy olyan legyen az Isten akarata, ami 
számukra, szegény, egyszerű emberek számára 
is jóságos, boldogságos. Mert, lehet, biztos, jó 
nekünk a fájdalom, is, haszon a halál is. De. 
ne próbálj meg minket. Mi csak igénytelen, 
földet túró emberek vagyunk, nem látunk 
messzire és te nem mondtad, hogy legyünk 
mindnyájan remeték vagy hit tudósok. Szentek 
se. vagyunk. Jók se. Gyarló bűnösök vagyunk. 
De te szeretted a bűnösöket. Emlékezz vissza 
arra az időre, mikor a földön jártál Szegény 
kis uzsorás Zacheus fölmászott a fügefára, 
mert látni akart. Te lehívtad és bementéi a 
házába. Pedig bűnös ember volt, az egész vá­
ros megvetette, mert a bőrét is lenyúzta volna 
a szegény embernek. Mindig csak bűnösök közt 
jártál. Segíts meg, Istenem.

Ekkor két vándor lépett az udvarba. Le­
verték a cipőjükről a sarat és a. konyhához 
mentek. Az egyik, aki fiatalabb volt és jobb öl­
tözetű, beköszönt:

— Békesség a háznak.
— Békesség — szólt ki az öreg szolga.
__ Vándorok vagyunk, szállást kérnénk az

Isten nevében éjszakára.
— Ránk esteledett és hűvös ilyenkor a 

szél már, mondta a másik, az egyszerűbb 
ruhájú. Öszes haja volt és. fehéres szakaim, 
melyre rásütött a tűz.

_ Szólok az úrnak — felelt a szolga és 
fölment a tornácra. Jelentette, hogy kél vándor 
van itt, szállást, kérnek.

— Adj nekik, János — mondta a gazda.,
__ Bn hol? A vendégszobában a doktor úr­

nak ágyaztunk. Az istállóban meg... Jobb­
formák. Különösen az egyik.

_ Vezesd őket az én szobámba. János, — 
szólt gondolkodás nélkül a férfi. — Vigyél ne­
kik vacsorát, pihenjenek békével — tette hozza.

A szolga elment a vándorokért. Nemsokára 
jöttek vissza mind a hárman. Elől János, 
utána a két idegen. Az öregebbik akkorra 
megtudta már az egyik szolgáló lánytól, hogy 
az úrasszony gyereket vár és vívódik a halál­

lal- ■
Keleten kifehérült az ég, aztan sárgas- 

rózsaszínű lett. Amikor a vándorok fölléptek a. 
tornác lépcsőjén, fölkelt, a hold. Ebben a pil­
lanatban éles sikoltás remegtette meg a levegőt. 
Az öregebbik idegen megragadta a társa kar-

— Uram, az asszonynak nehéz órái van-

A fiatalabbik visszafordult. Nagy, kék sze­
meiből mondhatatlan szelídség sugárzott.

— Tudom, Péter.
— Es nem segítesz, uram?
__ Mert még nem jött cl az ő ideje.
__ Nem hallottad tán a kiáltást?
— A holdat nézd, Péter. Majd ha tiszta 

fehér lesz ...
A hold vöröses-sárga. volt, mint az rany. 

Az idősebbik utas búsan nézte. Azután bemen­
tek mind a ketten a. házba és újra nflgy csön­
desség lelt.

A gazda állt a tornácon és bámult a mes­
szeségbe. Távol tömören feketéllett az erdő, a

Tóth Tihamér 
legszebb könyve*

Hiszek egy Istenben........................
Hiszek Jézus Krisztusban . . -
Hiszek az Egyházban ...................
Hiszem az örök életet...................
Krisztus Király ................... .... .
\ szenvedő 6s győzedelmes Krisztu 
Tízparancsolat 1. ......
Tízparancsolat II................................
Miatyank...........................................
Odvözlégy Oltáriszentgég . • ■

, 240 ’ d
. 240 „
. 240
. 240 „
. 240

240 f1
240 W
240

. 280 „
223 „

dombon meg virágos fák világítottak * úgy 
imbolyogtak a szélben, mintha táncolnának, A 
hold alatt megszépültek a rétek s a patak a 
völgy hajlatában olj/an volt, mint egy égből le­
ejtett tekergő pántlika. A férfi kezei imára kul­
csol ódtak. Nem talált szavakat, nem az ajkával, 
csak a leikével imádkozott, árván, alázatosan, 
szomorúan.

Csoszogó lépések hallatszottak. János tiitte 
a vándoroknak a vacsorát. Amikor visszafelé 
jött, a férfi hátraszólt:

— János.
— Tessék,
— Mi van odabent?
— Nem tudom.
— János, tudsz te imádkozni?
Az öreg a ruháját gyűrte szégyenlősen,
— Imádkozz, János, ahogy csak tudsz. 

Imádkozz.
Es most újra sikoltás metszett bele az esti 

csöndbe. A férfi a tornác korlátjába kapasz­
kodott, az öreg szolga meg keresztet vetett 
széles, ügyetlen mozdulatokkal,

__ Uram, — hallatszott egy könyörgő hang
mögöttük. Hátrafordultak, A vándorok álltak 
a tornácon a homályban.

— A holdat, Péter, — szólt az ifjú utas. _
Mindnyájan a holdra néztek. Jó arasznyira 

állt a mezők fölött. Szürkésfehér volt, mint az 
ezüst,

A gazda meg a szolgája egymásra csodál­
koztak, aztán összetették a kezüket. Előbb az 
úr. Utána a szolga.. A fiatalabbik vándor nézte 
őket. Fehéres fény ömlött végig rajtuk, olyanok 
lettek, mint a szobrok. A férfi az ég felé emel­
te a fejét és lehúnyta a szemét. Verejték csillo­
gott a homlokán. Távolból kocsizörgés hallat­
szott, aztán ez a zaj is elhalt. A szél elállt, a 
dombon a fehér leples barackfák mintha szál- 
lani készültek volna selymesen, puhán a tavasz?, 
éjszakában. Messze a falusi templom tornyá­
ban ütött az óra. Tiszta, éles csengése sokáig 
himbálódzott a levegőben, egyre gyöngülve, míg 
föUtta a csönd.

Ekkor újra, harmadszor sikolt ott az asz- 
szony Kétségbeesett, tehetetlen kiáltása úgy 
vergődött hosszú visszhangokat verve, rmnt egy 
halálra sebzett madár. A kutyák keservesen 
vonyítani kezdtek a cselédházak elölt. A férfi 
megtántorodott, A szolga megragadta a karja . 
És hirtelen mind a ketten ijedten fölfigyeltek. 
Boldog, gyerekesen ugráló, sem te bántó bérig 
csendült.

__ Uram, fehér a hold mar!
A vándorok álltak lenn az udvaron Aj 

öregebbik örvendezve topogott a fiatalabb Korul 
és a holdat mutogattamely tisztán, fényesen 
fehéren szikrázott a kék égboltozatom Az if­
júbbik egybekulcsolla a kezét és az égre né­
zett Ajka mozgott, szemei úgy ragyogtak, 
mint a csillagok, hosszú szőke haja csillogott a 
hodfényben. Aztán megérintette a meg mine 
dig ugrándozó öreg vállát.

__ Csöndesed), Péter. Ember szüntet/,
A tornácon ajtó nyíU. Az orvos volt. Oda­

sietett a férfihez és megölelte
__ Gratulálok. Remek, egészséges fiad szu-

letetlJ_ £s Marika? — kérdezte elfúló lélekzet-

tel a férfi.
— Él és mosolyog
Az orvos visszament. A gazda megfordu-, 

János felé. Az ott térdelt mellette a tornác hi­
deg kövén és áhítattal mutatott a messzeségb. 
A két vándor lépkedett arra a mezőkön at te­
jük körül fényesség ragyogott, olyan, amilyen 
szentek feje körül látni. Az egyik koronája h 
laványabb volt, a másiké, az tfjabbi 
sugárzott. Mintha már nem. is a földön járták 
volna, hanem fönn a könnyű tavaszi 
ben A férfi is térdre, borult, kitárta a kórját e 
könnyes szemmel nézett utánuk. A két vándor 
pedig lassan elitatódott a holdas ég fenyessége-

bCn A tornácon lévők ekkor fáklyát ragadtak és 
lerohantak az udvarba, hogy megcsókolják am 
urunk Jézus Krisztus és hű szolgája, Peior 
apostol lába nyomát. De a vándorok nőm. hagy­
tak nyomot, pedig a föld puha volt és frisse
gereblyézett.

S míg fáklyavilágnál keresgéltek, eih '• 
boldog gyereksirás töltötte be a házal.
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Csendes utazás
a negyvenes években, 
fél-Európán keresztül

Elkísérjük európai kőrútjára gaádi Kayser Lajos temesvar- 
meavei szolgabírót: érdekes naplójegyzetei alapjan. Husvet 
Rómában, újév Berlinben. „A telegráf olyan drót, amelyet 
helyenként rudak támasztanak alá." Meghitt ünnepnapon 

békés emlékezések
Temesvár. Saját tud. A mai lármás világ­

ban amikor a huszadik század embere hozzászo- 
Witt hogy túlfeszített idegzetén skála, skala utá.n 
száguld jón végig, jó megpihenni egy csendes szó- 
bán Egészen meglep a nyugalom, amely Otmne 
winl él egv régfelejtett kedves valami kap meg bennünket^Bizonyára a kecscshajlásu rokokó bú­
torlábak teszik, a ezekrénvajtokon a filigranvona- 
n, betétek s a régimódi öltözetben lefestett ósok a íalon! És várjuk, hogy valami régi klaviron meg­
rendüljenek a menüett lágy melódiái, félve, ba- 
íkTt-iinmil hogv meg ne zavarjak a csendet, a mi­
liőt Ebből a környezetből került ki most két ko­
pott nagvtforbájuk könyv, amelyet kedves emlé­
kül őriz" Kayser Lajos pápai prelátus, a temes­
vári székeskáptalan nagyprépostja. Mindekét 
könyv végesvégig kézírásos és ha valamelyik 
valahol fellapozzuk, szinte visszariadunk a kacs- 
kar ingós ákom-bákumoktól. Az elejét keressük, 
ahol szép, egyenletes vonalakkal megírt magyar­
nyelvű előszót találunk. Az első sorok mmdent 
m e'grn a-gy ar á,zna.k.

legfőbb igyekezetem leend ezen napló 
könyvet néhány évekig folytatni — minden­
kinek kellene ilyet vinni — többet kínul az 
ember önnön magából, mint a‘ legtudosabb 
könyvekből

Szóval régi napló, abból az időből, amikor 
mé„ divatosabb volt a hajlottlabu bútor, a bestes 
Szekrény S a menüett: csakhamar évszámon is 
akad meg a szemünk. 1846 február 1-éről való az 
első keltezés s attól fogva németül írva minden 
fervszer-másezor férfias, határozott vonásokkal.

tollal és más tintával hevenyészve, ne­
hezen k isi 11 ab i z ál h a tó a n, lemét máskor rosszosz- 
ezefalvó tintával. Utmapló ez, ^ékes.
írásokkal — amint hamarosan megállapíthatjuk 
» nyolcvan felé közeledő nagyprépost ugyancsak

érve friss impressziói diktálták.
Vaiion érdekes-e ma is mindaz, amit ^ Y 

laios ur kilencvenhárom esztendővel ezeiőtt je-

SSBiUrs
sorokat oivasva eimjulhatu k^ _ ülanatnylia.g 
kés utazásra, 1846 február 1 eni .
egészen feledve a mai vigl ™»/^tünket... 
dik század megedzette tulfeizneu

Est?iindu!unk - kilencvenhárom év 
előtti utazásra

...És a fenntjelzett napon elindulunk B:zu- 
nyára meglehetős málhával, ' Az

elutazás körülmé- 
nyélről az első nap-

il1’“ - • ■ —lókönyvben mit sem
... .......................... ..... találunk, de fogal-

■ t mat ad ezekről a
S*S®aSS*aéllM®iÍi$liÍs«!xl második írott könyv

bekezdése, amikor 
Kayser Lajos ls47 

______________  december 9-én má-
eoo'iszor is elindul Bécsből és feljegyzi.

— Miután kézhez kaptam hitellevelemet, _ az 
ismerősöket felkeresve, elbúcsúztam es t l0'?'v 
„Márta“ cimü uj operáját végighallgattam, ma 
p.a.r, hajnalban elvitt a vonat Prága fele...

Amikor Flotow „Mártája“ még uj opera vo;t... 
Bí még annakelőtte, az első utat kezdjük meg a 
napJ/í> nyomán és ahogy a vonat visz, egyi a 
vábbvisz bennünket, hamar beismerjük, pp 
méltó vititáreeal indultunk. Alakja, arcvon. i-. 
ugyan nincsenek megörökítve a nagyprépost ' 
sának régimódi portréi között, de a régi eoro& * ‘ 
kó Írása sokszor eleven vonásokkal kap mm, » 
amit meglátott a maplóiró, művelt és sokoldalúan 
képzett magyar vázol élénkbe. Akit mindemül el­

sősorban a színház, meg a koncert érdekel, de 
ugyanolyan szakavatottsággal vizsgálja a képtá­
rakat, az építkezések struktúráját, felleli az em­
berek jellegzetes vonásait, érdeklik a jogviszonyok 
és a közigazgatás. Ami csak természetes, hiszen 
Temee vármegye szolgabirája volt annekelőtte s 
a jogformák és alkotmányosság iránti érzéke a 
vérében keringett. Aztán meg tehette vs hogy 
mindent megnézzen, ami érdekli. Gaádi r
Lajos 1845-ben adta el édesanyjával született mu­
rányi Kulterer Franciskával a családi birtokot, 
Szkulyát livó Lo Prestv Jozefinnak, százhetven- 
ezer forintokért. Nem hiába titulálta berlini házi­
asszonya magyar bárónak s a kapott kiigazításra 
ís megmarad! amellett, hogy hát tudj 6 ki micso­
da és kit mi illet meg. Utasunk útközben figyelmesTn nézT az eléjet&uM változatos tájakat s 
ahol valami megkapja, osszehasonlita^okat 
a hazai viszonyokkal. A szkulyai roman emb

11

i, Műé,,. ««ÄSffiÄt
jük vonaton, hajon, del . j^^jjk a meessi- 
tal és azt sem bonjuk, ha pincéren, vagy
re elvergődött ügyetlen n-iiAnvtügyesnek találja a prágai szobalányt.

Kávédaráló, alagút, Metternich-szallo 

és ötezer vitorlás
1846 február Lén tehát elintótunj ^éc^

bői, a vonat Trieszt fele ^0LS£l?ut útköz-
SH óén, amelyeken a 

gőzmasina ugyan 
&% ■ Atfifyií*. •gissé lassan batctaU 
~ “ de amelyeket pom­

pás állomásépületek 
és raktárak szegé- 

s« lyeznek. És, haza- 
IS gondolva, bizonyara

xx:__......_____ M f elsóh a j toft, am ikor
leiria hogy falvakat látott emeletes házakkal és 
Mk nagy gyárral. Az utakat fasorok díszíti,* s a 
vonat függőhidakon visz keresztül Osztrákíol- 
birtokos ül mellette a vagonban és rovid bwzé^ 
getés után megtudja, hogy azo-n tóJon is a ro­
bot járja és hogy a „nemet arisztokrácia a kor 
mánv felszabadító tervezeteit idegenkedve^ figye.v.
Grác következik. A szállodai pincér igazi „becsi 
mafla“. Február 2-án a Muravölgy szépségűi Le­
tilt ie 'figyelmét. Alaguton pöfékel át a vonat, 
négv teljes percen keresztül, úgy hogy a vagon 
ablakait is becsukják előbb és v'^got gyujtar^ 
a kocsiban!... Milyen érzés foghatta el padi Koy 
ser Lajos lelkét, amikor szükebb hazájára, a Bán­
ságra gondolt, ahol 1846-ban nyílt meg az első 
vasút Oravica és Báziás között, hogy szenet behss- 
sen s-zállitani a Dunáig! Temesvár is csak ióoí 
ben kapta az első vasutat, lévén akokriban sze­
rénybe Végállomás... Igaz, hogy a mozdony, me_y 
Kayser uram vonalját vitte, a mai fogalma* azé 
rint „kávédarálónál“ sem volt egyéb s rajta mmt 
régi acélszentek mutatják, a mozdonyvezető aza

Bevonultak!
Bárhol ís legyen, ne fe­
lejtse el, hogy néhány nap 
múlva lesz a 19. sorsjáték

a
II. osztályának a huzasc®

Üzenjen azonnal haza, 
hogy megújítsák sorsje­

gyét az

ÁLLAMI SORSJÁTÉK
II osztályára !

Húzás

ÁPRILIS 15.
S&U VLkM Sí
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badon állt, tetőzet nőikül - dehát mégiscsak gőz­
masina volt! „ vad Kietlen,Trieszt táján meg-áHozott a kóp.

“itoa, csupa sirkő- 
vei... ugyanolyan, 
amilyennek soKan 

' J megismerték, akik
annakidején a Kam­
ton s az olasz "fron­
ton jártak. Egyezer­
re azonban: messzi- 

I ről felcsillan a len-
.. ------------ 1 ger! S a gőzmasina

•i he-vek közül lefelé szalad, Trieszt felé. Már há­
zak és kertek között halad. Felbukkan a vilagn.)- 
fnrnnv és február 3-án este megérkezünk Trieszt 
re Gázvilági tás, kockaköves utcaburkolat és nay- 
eer Lajos a Metternich-ezállóban száll meg....

ltec^elre kelve, szobája ablakából gyönyör ko- dlfc í ktk«5 kípín Vagy ötezer vitorUa 
k-nresii árbóccal, a parton hemzsegő élet. Ruháit 
magára kapja, hogy minél előbb körülnézhessen.

Szép kirakatok angol árukkal, a halpiacon tenge­
ri pókok és ángolnák, a narancs egy krajcár es 
virágot lehet vásárolni! Megcsodálja az amerikai 
és angol gőzhajókat is, de mindjárt megállapítja, 
hogy a matrózok valami piszkos, vad népség, 
világi tótoronyban száz zászló jeladásra este pedig 
csupa lámpást gyújtanak meg benne. Érdexet., 
mondja, hogy a trieszti kikötőben tilos a hajókon 
puskaport tartani, nehogy valami szerencséGem 
sé" történjék. A hajó befut, puskaporké»zie„ét 
nyugta ©Fenében raktárba szállítják, távozáskor 
visszaadják. Járványos vidékről érkezett hajósok 
bizonyos Ideig megfigyelés alá kerülnek az a . 
rende't kórházba. Megcsodálta a hajOoyAr^( i s 
gőzcsavarokat. A trieszti utcán 18 t6-ban L 
orakor kihal az élet. Népe csak epekulácion é^ 
boltcsináláson töri a fejét. Utasunk este felkeres 
te a színházat. Szép magas épület, ötemeletes pa 
bolyok, vörös atlasszal, tükrökkel díszítve.

— Elszomorodtam — írja — mert a P‘£ß'! 
színházépületre kellett gondolnom. Itt LíOm ári 
játszott, operát adtak: az egész előadás igen 
gyenge.

Furcsa régiségek: az ágyulövésekef számlálgaió török nagy 
követ, a szivarozó hölgy és — gránátosok a színházban MN

Február 6-án utasunkkal folytattuk utunkat:
ezúttal hajón. A lagúnák városa ifelé . Lid^cs
idegen alakok kötik le a figyelmét. Mind árt a 
hajón: Chekibb effendi török nagykövet, aki Li­
banonban keresztény vérfürdőt rendezett voit 6s 
most nagyszámú török kísérettel, meg egy c 
meny tolmáccsal utazik. Kicsinyes ember, min
denki tudta, hogy amikor Triesztre érkezet volt, 
az utjain számlálhatta, hány üdvlovéssel fogad­
ják és partraszállva, első dolga volt t ltakozml, 
hogy csak tizenhét ágyulövést számlált, holott 
Franciaországban tizenkilenccel tisztelték meg...

Megérkezés Velencébe. Mindjárt az étterem­
ben érdekes idegen figurák. Egy amerikai nő, r.ki 
nyíltan szivarozott e aztán egy lengyel gróf, aki 
franciául társalog és csak a hazaja soiyarói b 
szél A kávéház furcsa, olyan, mint nálunk a 
borbélvműhely (?) A szállodai szobalányok szur- 
tosak, mint a cigányok, pincért nein lehet kapni. 
Kinn a gondolák. A gondolások hada durva, go- 
romba. Á szállodában a vendég mag.a tieztuja a 
ruháját és — igen érdekesnek tartja — csizmáját 
meg a Szent Márkus-téren meguccoljak két Kraj­
cárért.

A színházban aranyrojtokkal disznett paho- 
’.vck. Ezekben ifelcicomázott, lármás nép. Szigora 
rendőr' intézkedések tiltják a túlságos tapsot 
a színészek kihívását. Ezért két fegyveres osztrák 
grántos tartózkodik a nézőtéren, elejét véve min­
den kilengésnek. A Lucia cimü operát adták: a. 
zenekar hamisan játszott, mire általános kacagas 
tört ki A főszereplő nem volt príma, azért meg­
tapsolták. Balettet adtak végül: tizenkét egyen­
ruhás leány jelent meg, ezeket mindjárt kifütyül­
ték. Az osztrák egyenruha miatt?) A két renücsi- 
náló gránátos ellenére is... Velencében már más 
fajtáinak az emberek, mint Trieszten. Itt vet 
élénkül meg minden. Álarcos leányok kacagva 
sietnek a bálba. Délután meg maszkák vonulnak 
fel a Márkus-téren zeneszó mellett, még apró 
gyermekek is résztvesznek, álarcban, a nevelőim 
felügyelete alatt.

Kayser Lajos igazán megörült, amikor a sok 
idegen "között magyar emberre bukkant. Egy Ba- 
rátv nevű, szegedi származású idegenvezető vo.t 
ez. aki napjára öt forintot kért s akivel aztán 
minden nevezetességet megtekintett. Járt az ar­
zenálban is, ahol a cs. és k. hajókat gyártják s 
amelynek telepe nagyobb a temesvári vámnai. Es 
csodálta a régi patinás Canal Grande-menti palo­
tákat, bár némely része az omladozó belgrádi m- 
rök erődre emlékeztet.

Veronában: galuskaünnep, farsangi 
felvonulással

Az ut tovább visz. Újabb állomások, újabb ne­
vezetességek. Pádua, majd Verona, ahová gyors­
kocsin értünk. A színházban az opera után ma­
gyar balett lépett "fel,, a magyar zenét és táncot az 
olaszok kitörő s tüntető lelkesedéssel fogadták. 
Február 12-én különös népünnepély volt: galus­
kaünnep farsangi felvonulással. Két nagy üstben 
állandóan főzték a galuskát és mindenkinek osz­
togatták. Verona egész lakossága talpon volt. Az­
tán a nagy menet feldíszített lovas és ökrös sze­
kerekkel, mindenki maskarában, ki Neptun ké­
pében, ki kínainak vagy négernek álcázva, ki va­
dász ki hős... a menetben huszonnégy huszár is 
részt vett, lóháton, ők a veronai grófokat ábrázol­
ták. A menet közepén is huezárpatruj lovagolt, a 
rend fenntartása végett...

Újabb állomás: Milánó, ahol utasunk igen 
bosszankodott, amikor a színházban az Attila ci- 
mü operát adták és Attila vörös szakállal, ba.- 
ránybőrb© bujtatva jelent meg. Megörült azonban, 
amikor hallottak, hogy nagy jövőt jósolnak egy 
fiatal temesvári (bánsági származású) hölgynek, 
H ollósy Kornéliának, aki éppen akkor nem 
tartózkodott Milánóban. Hollóey Kornélia: később

a „nemzet csalogánya“ s egyébként Kaysarék ro­
kona 4 „Nelli“... Fenomén, aki már tizenhatéi, te 
korában feltűnt a hangjával te a 
Donizettinek s aki ezen régi utazás idején Kori 
ban lépett fel... Sorra látogatja meg utasunk azSasz városokat. A bolognai opera jMókáró^
állapítja, hogy annál jobb el6af7áf°lcatho^ a 
Temesváron. Egyáltalán az a nézett:, h a
nagy művészeket más városok, főleg a nyu6att 
világvárosok vonják el az olaszoktól.

Pisából vonaton megy tovább, nyitott, fedet­
len vagonbanJlyenj^djvott^még a,lfásnak

a során az állandó 
légliuzamban meg­
fázik, úgy hogy to- 
vábbmenve, a Ná­
polyba vivő hajón 
majdnem meghalt. A 
húsvéti időt az örnk 
városban tölti. Ott 

-- aztán van mit meg­
tekinteni és lcirn-i. S a kornyékére is kirandu, és
úgy találja, hogy a Bánát kulturáltabb, mint R>- 
ma közvetlen vidéke. Többizben látta a Szentatye- 
is: XVI. Gergelyt, aki még abban az esztendői m 
— meghalt 1846 junius l en váltotta fel IX- Tm© 
Jóságos, barátságos az arca. Amerre 
dókét és más díszeket aggatnak a házakra. Trom
bitaszó jelzi a jöttét. Lovas gránátosok nyitják
meg a menetet. Nemes testőrök kfvetkezm k, 
maid a szertartásmester kocsija ée így tovann. 
Arannyal díszített hatlovas hin tón jón a papa, 
állandóan áldást osztogatva. A nép tapsol, cvv.

vázik, kendőket és kalapokat lobogtat, a haran­
gok zugnak, felvonul a pápai katonaság is és a 
templom előtt katonazenekar szól. A templomba 
hordezéken — trónuson — viszik a pápát, a tiará­
val megkoronázottan. A templomból jövet

gyalogszerrel megy a pápa,
a nép állandóan körülrajongja és áldást esdckel.

Kayser Lajos aztán megint csodálkozik. Ez­
úttal az osztrák titkosrendőrség hihetetlen telje, 
sitmónyén. Rájön, hogy az még Rómában is, a 
pápai államban lépten-nyomon megfigyeli a mo­
narchiából jött vendégeket. Találkozott egyéb­
ként pozsonymegyei tótokkal, akik az Űrök Vá­
rosié jöttek, vászonnal házalni.

Három havi távoliét után, május ^-án újra 
Bécsben van és együtt ebédel barátjával, a te­
mesvári származású Klapka György magyar 
nemes estőrre1 — a későbbi neves tábornokkal. 
Hosszú idő múltán itt int -először ismét ma­
gyar újságokhoz.

Mi is az a „telegráf"
... Az ünnepnapi csendes elvonultságban Kay­

ser Lajos uramat -lkisérjük egy kissé második
útjára is. Lapozga- 
tünk a másod’k

_____________ _naplóban, amelynek
bejegyzései 1847. de- 

_______________cemberében kez­
dődnek. Első állo­
mása most Prága, 
amelyet részletesen 
leír, nem felejtve 

a,_____________________ el a megjegyzést
sem, hogy „a rendőrség csehül goromba'. Itt lát 
először telegráfot s ennek meghatározását bámu­
latosan prmitiven adja. „A táviró — olvassuk a 
naplóban — ki feszi tett drótból áll, amelyet há­
rem-három ölnyire rudakkal alátámasztanak.
Egy angol építette, azernyolcszáz váltó lórin tba 
került, negyvenezer ölnyire húzódik. Van egy 
másik huzal is, Brünnbe. A drótot szobában vil- 
lanyozzák és valaki aztán sebesen, mint a vil­
lám, vágv a gondolat játszik, mint valami zon­
gorán. Prágában meg mint valami órán belüket 
jelez a mutató s ezeket az illető embernek ügye­
sen le kell olvasnia. Mintha kottát olvasna. Né- 

i nny perc alatt így meg lehet tudni a történ­
teket, anélkül, hogy azok, akik a vonal menten 
vannak, ezt még csak sejtenék is.

Utasunk Prágában „jó hazafihoz illően az 
István főherceg szállóban“ lakik. Reggelenként a 
lakáj úgy lejt a szobába, mintha cseh tanenus- 
ter volna, a vendég kalapját kikeféli és kecsesen 
teszi le a székre. A naplóiró megcsodálja a vá­
ros régiségeit és nevezetességeit, a Hradzsim ee 
a Karlsbrücket, Nepomuki Szent János síremlé­
két a dómban, de az utcákat kissé _tisztátala­
noknak tartja és szénfüstöt érezni, ami nem kel- 

(>mes. \z egyik cégfelirat „bécsi lisztet hirde­
tett „bánság1 gabonából“.

Magyar élet Berlinben 1847/48-ban
Drezda majd Berlin — itt hosszasabban idő­

zik Számos szép szobormű, az épületek azonban 
áltálában még nem olyan aranyunk, mint B 
b.,n _ 18*7 ben. Többnyire kétemeletesek. Kovés 
a arisztokrácia, a király inkább a polgárság 
támaszkodik. Alkotmányról fogalmuk sincs. A 
német paraszt akar valamit, egyelőre egyenese- 
„c- Gon iái alatt hajlott a dereka - eg-ez-m 
más, mint bánsági. A Bánságban - 'na a nap- 
ló — kineveti a paraszt azt, aki lenézi es nem 
:. m’nt a német foltozott fekete nadrágban, 
hanem'0, csizmában és jó bundában. Berhnomt 
1847-ben este kondeláberek világítanak, a koic- 
zN azonban még rossz és a nyitott levezetocsa-

, , -ni- i7nr me°áll a viz. Iveves és rossz tornákon sokszor me0a.i a .. prrvpteme
kávéházat találni. De van nagyszerű e0>etem , 
szobrokkal díszített homlokzattal.

— Számos magyart látogattam meg — ol­
vassuk a naplóban — mind kitörő örömmel 
vadott Berlinben sok a magyar iparos, ak. 
egyesületet tartanak fenn beteg 
vitására s ápolására. A magyar egyetemistáknaK
olvasókörük van magyar újságokkal és egy k
könyvtárral, amelyet csak nemrég adtak at az 
egyetemnek és melyet folyton gyarapítaná . 
45ind hazafiak, tanároknak képezik ki mag A
A magyarok *, ug, . mclcminy mint » W 
terén megfelelően képviselve vannak.

Utasunk többekkel szoros barátságot kot. 
Többször említi Reguly, Szitár és gróf Vay ne­vet 6g? Morócz nevű barátját pedig abboi « 
alkalomból, hogy egy előkelő cukrászdában eb 
lopták ennek kalapját. Magyar diákok bivasara 
Kayser szolgabiró több egyetemi előadást hajtsa 
tott végig, ismételten hallgatta Michelet filozó- 
fiai előadásait.

Közben otthagyta a szállodát, mivel „a pin­
cérek elegánsabbak az uraknál“ és bútorozott 
szobát báréit. Eljárt a színházba, az uj operabál 
teljesen elbűvölte, ilyen szépet még nem -áiott 
Az egyik szinh.'./ban Scotta mnanói énie".- 
vendégszerepeit, Kayser azonban nem vott e.rá­

nt

gadtatva tőle. Sem a hangjától, sem az óitőkéké­
től. Az utóbbiban hanyag — inja — kesztyű néi 
kül énekelt' Jenny Lind színésznőt igen -
ük a királyné a király születésnapjára hív a
meg előadásra: két szekérre való virágot dobtak 
fő-éje 4 Rienzi főszerepét magyar ember adta 
rja tovább a nevét azonban nem jegyezte feL 

Újból az, egyetemről Írva, fel emit ti, hogy ka- 
tmák is látogatják. Megköveteli a kiráiy, hogy 
aMTiszt akar 1-enni .chttöleg végezze ci a mate 
matikát az egyetemen - jobban is fizetik az.án, 
mint például Ausztriában a tiszteket.

^7ilvpszter-éiielén táncmulzitság'oiii \* részt Kedvel? rßi kép: éjfélkor megjelenik az 
éjjeli őr, kürtjelekkel köszönti az uj esz termőt, 
mindenkinek boldog uj évet kíván s azton ze- 
gigjár a teremben, a sapkájába pénzt dobnak.

És egyszerre végeíér a varázs
Továbblapozunk a régi békés idők utma-pto- 

jában. Kölnben látjuk utasunkat, mc-jd m g 
rizsban. Ott aztán állandóan a ^lokat jdrj^ 
mindig vig társaságban van, pajzán 
egyezerre - váratlanul - ez a szó van bein a.
barrikád.

Mi ez? Utasunk belekerült az 18i8'’u *.n. 
ruári francia forradalom forgatagába. A 
des, békés idők uticmlékeinek virázsa ezzel h 
leien megszűnt.

Most már nem követjük többé u j -
Kayser szolgabiró uramat Láttuk úgy a^h g>
később Londonba is eljutott, de azt i«. -D’ s
ltzn jónak látta, tapasztalatai és megjegyzés , 

helyett aforizmákat és ártatlan bölcseiket ^ 
beleírni a naplójába... Egy helyen például o. 
vassuk:

— Schwarzenberg Lipcsénél lesy6zi® 1N-a“ . 
leont; azért senki nem tartja nagyobbnak - P

leonnal- Schilf Béla
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Feltámadásra várnak
a cseresznyefák

Irta: Schmidt László (Éhed)

Anas/ világ zúgó bajai elkerülnek minket. Az 
események és szenvedések csak néha jutnak e 

hozzánk a hír szárnyán. Kies, fákkal korulbastya 
tt kicsi völgyünkben egyforma szürkeségben, 

észrevétlen gyorsasággal suhannak tejünk felett az 
egészen zajtalan nagyböjti napok. Az emberi ele­
tet összekötő országúitól a távolság, a feneketlen 
sár s az élet viharaival szemben való teljes meg­
adás tartja távol a mi életünket. Tálán szeren­
csénk ez. Mert igy a sarkaiból kifordulni készülő 
vilá* sok szerencsétlensége nem sebzi véresre a 
lelkünket s egymással szereidben, megértésben tu
dunk itt élni. „

A húsvéti szünidő előtti utolsó hitoktatásról 
iövök haza a szomszéd falu iskoláiból. Lelki fel­
támadásra, a húsvéti nagy kibékülésre, szentgyo 
násra készítettem elő apró híveimet: a gyermeke 
két. Krisztus feltámadása volt a példa, a szeretet 
legfőbb parancsa volt az alap, melyre az egesz elő­
készületet felépítettem s milyen Szerencsem, hogy 
nekik nincs még rádiójuk. Milyen szegyenkezve 
kellene megállnom előttük, ha hallanak azt a so 
gyűlöletet, amit csak néhány nap alatt a világ ese­
ményei, napi hírei tudtunkra adtak es meg egyre

adndTávol-Keleten pogány testvérek, de halhatat­
lan lelkű emberek gyilkolják egymást százezer 
számra, akik jeltelen sírban varjak a feltámadást, 
özvegyek, árvák és éhezők szenvedő sokasaival 
senki sem törődik, amint könnyes szemmel es 
vérző szívvel hurcolják tovább a szenvedések tuze- 
ben megfakult lelkűk rdnd-n keservei

nyugaton édes testvérek álltak nemben ellen­
ségként, három hosszú esztendeje. Az elf o y ' 
nek, könnynek patakját ember nem is merheti fel. 
Medört szivű édesanyák, könnyes szemű edesapak, 
özvegyen maradt hitvesek s az árvaság «omoru ke- 
nverét már megkóstolt gyermekek varjak a felt 
madást, hogy szeretteikkel ismét tMMko^hassana .

A megbomlott világ minden sarkából a ny 
„lom, a megértés, a szeretet hiányát hozza hírű 
a rádió, ez a csodálatos találmány es milyen jo, 
hogy ti még nem hallottatok ilyesmit, draga,

tett Mert" aki nyitott füllel ül le és hallgatja az 
események pergőtüzét, lehetetlen t8r.
nie hogy mennyi >Sa^aStalausag, j g * fa,u

•* E.t.CÄ’L“íí.6 és felemelő ese­

mény.-... -* sem mdják «*£»

»'S?««
életét, - mégis csak elvettek t «• ^nk 
gasztalás keresztjen a felírás. „ .

Ilyen csodálkozásokkal menekültem el m
az emberek közölj elmenten -^togn^ ^ 

nyugvás nélkül nem enDe bölcsességre, melyet
"'íSoí;»:« »»s hí,,.,...

természet tudhatja. Mectisz-
Nekem hét ilyen ogatja erejét,

titott törzsük ezüstösen csillog t - Jobbra „
melyből az új termes ^tet Ja^^ ^ 
szomszédomnak is van gy .g mögöttem mm-
dalon tálán húsz 1» va . ■ szélesebb
denütt büszkén állanak keskeny vagy. ^
parceiiákban a bo cs a WScZl^ ^ a hegyet egy
rcsznyetak. usszcszamv ,,
egész kicsi ország cseresznyefákból. ^

Három négy fekszik egymástól tá.
volságra. Mind a barom omv bőséges áldást 
volságr« ültetett, jól °^r szá” gazda re­
ígérő cseresznyefával. To - • .l fel a táp-
ménysége. Ugyanabból a ta aj 10 ” . fényben,
lálékot, ugyanaz_ a napsugár fnvM ^ ^ 
ugyanazt a levegőt le egz v„nazok. hogy esen- 
mést hoznak. Csak egy >111 *lgy ., járna az em- 
desek. mintha a holtak m_«'< ll “ ‘ munka
bér. Kívülre nem mutatlak, hogy a nagy

már elindult a kéreg alatt pedig feszülő gyökérrel
harcolják ki már most a földből az eledelt. Erő- 
sek, öntudatosak, mert a bőrük «'att mar erz^k a 
életet mely a téli hosszú pihenés után megindult 
bennük. Várják a tavaszi feltámadást s most csen 
ben készülnek rá.

Kipusztult szőlő helyéit. ‘/''"'í Me'l
tl.ed.lel ezelőtt; ", ”ít ,1£ ta.üí,

”,,H..err,.“ieM .dő keble. Te,« ..;

«d SÄ Sa»íi h.őkLi’To..i-E',"'"-ti-

jának fizetségét.

més, vagy "ei'.'- «"»” ' , ,a„f.k.dSn. Hie"™
tani reménységgel vel k^ett a májusi fagy
esztendőn at szomo , , termés. Mennyi
után látni, hogy ismét elmarad a tü.
gondterhelt ..... Um» hiú jő.«-
vében barom even yolt olyan esz-

ttdl htS Z Ub"£=o'o00

”yí'- -

rjzz. 4-n jK- rz ssüf.“misülhet meg, ha az idén ■«“ * leraondás fa-
més. Mennyi csalódás, ny (liadalmas, gyümöl- 
kad abból ha nem -“"en munkálkodó fák. 
csöthozo eletre ezek _ • körülvesz itt
De éppen ez a mélységes °gend’

mindent, ez ígér sokat nekünk- _ ie1-
l'l..* “ •fiSZjXtZZZ iut, hogy „ 

kém varja a feltam fákkal szemben,
ember milyen hatatlan m g ^ ^ caeresZnyevirág- 
A japánok nagy unne[ elborítja « virág,J idején. Amikor *l"^eD" é„d„ -ölgy
amikor minden szín es tilt virágok mindent
bet. rT. ; “Sr oly.n hí.kö.«.pi «lekkel 
ígérnék nekünk, akk y. madásért, az uj életre
járunk az ünneplő, Csak ha idegen te-
fakadásert ujjongó falt kozot Jálatog szép­
ved ide, azt tudja értekein, azt a c^od ,no.
séget, amit elmondani nem lehet M * n tudja
solyog, nevet «őket ennyi szép- 
csak, hogy miért ajándékozza n feb
seggel. Talán, hogy sejtessek velunK 
támadás ragyogását.

ÉS mos, várnak , «*•.
nyugalommal, hiszen a termesze g küsyöbön
léjük írta, hogy ez a szépségéi i madarak da- 
áll, zörget a csupasz agon mar eneklo

i“ KSfÄnffl a»;
nL*s Sí. n~ Okoskodnak, csak őr.end..« 
készülődnek és boldogok. ...... .

A cseresznyések tövében elterülő'J™n 
is boldog. Lent a f.l*« ^és ké-
száz c"lb^.áVa,Je!ki feltámadására: a húsveti gyo- 
szul a sajat ie nao-vböjtben ineg-Néevszaz ember, akik a "agyé. j nasra. ív sj .. pintt szenvedni keli,
tanulták, bogy te ’’“"őrt é. szenvedett Krisztus
rtSfJr. =mb«r, .kit.. •
IS. negysz. J . könyve tanított a leg
cseresznyés, az Iste y csendes, feltűnés

Fdt k,z„i

nek hirdethesse a fe tamadas oromh em,
tot, mely kétezer év óta vígasztala« a szén 

j beriségnek.

TELEKY DEZSŐ: , ’ « -

husvetok táján
úu„rtpm és nem adtak ennem!

Húsvétok táján Jézus megjelen 
És szemlét tart az emberlelkeken.
Őt nem kíséri pompa, dísz varazsa,
Éles tövis tett rózsát homlokara.
Fehér ruhája vértől gyöngyözött . . . 
íny vándorol az emberek között...
És vigasztal és enyhít halk szavaml .
Minden fájdalmat önmagára vallat.

*
Amint egy város utcáin haladt,
Egy bolthajtásos nagykapu alatt 
Vaspántos ajtót, rácsos ablakot lat s egy őrt, ki némán, fegyveresen ott állt.
S íme az Ur — mily égi rejtelem!
Bezárt ajtón át rögtön bennterem

. A tömlöcmélyben embersöpredcke.t . .
Van itten koldus, vannak rablórémek,
Feslctt leányok, a tűz pillangói,
Kiket ma éjjel össze tudtak fogni,
Gonosz csavargók, bünbevetemültek,
Kik végzetképpen mind idekerültek,
Várják a reggelt elszántan, vad daccal. 
Deszkán heverve, álomtalan arccal.

*
lézus végigment a foglyok tanyáján...

Szemelt mélyéből megvillant a sután ■ ■ ■ 
Vakok ezek, s nem is vehették eszre 
Hogy hozzájuk a szent Szervet űrt be.
/Vem érzi lelkűk, az a fásult, lomha,
Hogy bűn után még bánatkonny is

Már vártalak! Már hívtalak reg. 
f ■ mcUctlcm. ha most meghalnék.
Légy mellem . segítsen rajtam.
77 /,«r nem szán megy hagy >. .
Talán egy tó

Éheztem és nem adtak ennemJ ,
4 kút vizétől elkergettek engem.

I ,/z> ttriha meg nem s*>antai^9Bénult vagyok, de sona rnj / ; ;£f _
5 ha koldultam, ja,, szívtelen ie^a,^

Márton told«, .apadton /elered...
S VJ reménység

Derüljön most rad a dicsőség /««;;■

Felszállt az Égbe hószín angyalszárny

Tavaszi reggel tündöklő sugara 
A tömlöcajtót ahogy megtalálta,
Mindjárt kulcs zörgött a rozsdás lakatb 
Felrettentek a foglyok megnadtan.
Oh rabjai sok átkos szenvedélynek 
Egymásra is csak undorodva nézték. . .
Faltant a zár! És a kaján a,haltra 
Rcáfagyott e napnak aggodalma.
És izgatottan mind felugranak,
Midőn a résen bevillan a Nap.
Csak Márton csendes, mozdulatlan fene. 
Habár mosolygott, dermedt volt a teste.
Egy női hang sikolt fel rémülettel:
— Meghalt mellettem ez a koldusember.
A puskás őrök erre mind beléptek,
De a halottra egykedvűen nézték.
— Öreg veit már! Itt ne végzete.
Szólott az egyik ő>, - tekintete 
Végigjárt most az élő foglyokon ,

, . io \r„c nsszeszamolom: —— Megvannak mindí Kos oss~t>+
És szétnyitott egy pecsétes lapot.
__ Írjam be hát: Tíz élő s egy halott.
Nem látta senki, hogy az őr kezet 
Jézus fogó, míg írta jegyzetet,
S a sor máskép szólt így hangzottén:
_ Csupán csak egy cl $ tíz halott vuu

■I ■> X iá h » a .i ■'í-'/l,1 *> ■

11 A.iv'i-'vSjS 9^4,'iW:

tanBM8W*ig^immwiW W MdíiBié mís.lRsy
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Negyvenezer rádió-leadóállomás 
ostromolja a levegőt

Rendet teremtettek a hullámok világában

(V. V.) Ki gondolta volna még két évtizeddel 
ezelőtt, hogy a levegőben egykor rendet kell majd 
teremteni, mégpedig nemzetközi alapon. Ha az 
ember annakidején a légi térnek rendezéséről be­
szélt volna, biztosan kinevették volna az illetőt, 
vagy bolondnak tartották volna. Pedig ez a kér­
dés most, a rádió hatalmas fejlődése után bizony 
ekutálissá vált.

Montreaux-ben nemzetközi bizottság tárgyalt

három részre osztották fel: rövid-, közepes- és
hosszúhullámokra.

A mostani montreaux-i konferencia feladata 
az európai leadóállomásokat ezekbe a három hul­
lámhossz-szalagokba berendezni. A rendelkezésre 
álló hullámszalagon 110 leadóállomás leadását be 
lehet osztani, úgyhogy egymást egyáltalán ne za­
varják. Egész Európában azonban 280 leadóállo­
más létezik, úgyhogy több leadóállomás egy és 
ugyanazon hullámhasszon kénytelen dolgozni. Sze­
rencsére az adott hullámhosszak nem minden terü­
leten alkalmazhatók, azaz nem minden területen 
érvényesülnek a gyakorlatban, úgyhogy egy részü­
ket fel lehet használni a tengerentúli államokkal 
való összeköttetésre. Vonatkozik ez különösen a 
közepes és hosszú hullámszalagokra.

Kevés hely van mar a levegőben is...
A montreaux-i konferencián egy csomó olyan 

állam is képviseltette magát, amely csak az utóbbi 
években építette ki rádiós szolgálatát és amelyek 
az 1933. évi Luzernban megtartott konferencián 
még nem vettek részt. Ezek az államok elősorban 
Görögország és Bulgária, amelyeknek leadóállomá­
sait a német Teíofunken-társaság rendezte be. 
Mindkét állomás 100 kilowattos leadóval dolgozik, 
hasonlóan Svédországban ugyanez a társaság épí­
tett két 100 kilowattos leadót és most Spanyol- 
ország is bejelentette építési terveit és igényeit a 
hullámhosszkiutalást illetőleg.

A konferencia munkája felette nehéz, mert

már lehetetlen a hullámszalagokat még kiterjesz­
teni, így az új leadókat a meglevő szalagokon kell 
elhelyezni. Nagy és nehéz feladat ez, hiszen a re*, 
dezés célja a zavartalan leadás és vétel.

Egyedül Szovjetoroszország nem hajlandó 
a többi állammal kooperálni és nem 
akarja elismerni az európai rendezési tervet,

hiszen ismeretes, hogy a Szovjet e tekintetben is 
sajátos utakat jár, mert bolsevista forradalmosító 
törekvéseinek megfelelően szükségesnek tartja, 
hogy szabadon rendelkezzék a hullámhosszakkal 
már azért is, hogy az európai államok leadásait 
zavarja, ha neki kellemetlen.

A konferencia eddigi tárgyalásaiból azonban 
már kitűnik, hogy az európai leadóállomások hul­
lámhosszaiban lényeges változás nem fog beállani, 
így a rádióhallgatókat ez alig fogja zavarni a vé­

telben. Amennyiben változások állanának be, úgy 
ezek 1940. évi április hó 1-én lépnek érvénybe 
és ebben az esetben az illető hallgatók és készülék- 
tulajdonosok a vevőskálát meg kell, hogy változ­
tassák az új rendezésnek megfelelően.

Az európai újrendezés egyáltalán nem érinti 
a tengerentúli államokat, ezeknek vétele továbbra 
is zavartalan lesz. A rövidhullámhossz szalagján 
változásokat nem végeznek. A rádióskészülékipai 
már is számol az új rendezéssel és ennek megfele­
lően építi majd az új készülékeit.

ERŐSS ALFRÉD:
A MEGTÉRŐ FIÚ ÉNEKE

arról, hogy milyen hullámhosszakat osszon ki az 
egyes államok rádióleadóállomásai között.

Rendet kellett teremteni a hullámfürdő­
ben, mert a kháosz mindtiagyobb lett és 
egyik leadóállomás zavarta hullámaival 

a másikat.
A hullámhosszakért való küzdelem már évekkel ez­
előtt kezdődött. De nemcsak a rí lóállomá­
sok igyekeztek megfelelő hullámhosszakat biztosí­
tani magol nak, hanem m ■- hivatalos b-'-yek X 
légii bb statisztika szerint

az egész világon ma kb. 40,000 a leadó­
állomások száma,

ebből a nagy mennyiségből csak 2000, vagyis csak 
5 százalék esik az úgynevezett rádiós (studio; 
leadóállomásokra, míg a többi a tengerészeti hiva­
talok, kikötők, állami posták, a telefon- és távirat­
szolgálat, a repülőállomások, a rendőrség, a ten­
gerhajózás, az időjóslás és a különböző hadseregek 
és haditengerészetek által tartatnak üzemben

Az első „levagőkoníereacia“
1906-ban Berlinben tartották meg az első 

ilyennemű konferenciát és ennek eredménye egy 
nemzetközi szerződés volt, amelyet minden részt­
vevő elfogadott, 1912-ben egy újabb konferencián 
kiépítették a tengerhajózási rádiószolgálattal ősz- 
szekötött feladatkört. De a követelmények a rádió 
technikai fejlődése miatt mind nagyobbak lettek, 
míg az utolsó lökést a hatalmas fejlődésnek maga 
a világháború adta meg, valamint a rádióamatőrök 
rövidhullámkísérletei, amelyek nagyszerű eredmé­
nyekkel jártak.

A hullámhosszkiutalásnak kettős a feladata. 
A legkisebb hullámhossz a deciméterhossz, a leg­
nagyobb a 28 kilométeres, íme a kettő közti hul­
lámszalagot kellett méltányosan felosztani a világ 
valamennyi állama között.

A hullámhosszkiutalást világkonferenciá­
kon végzik

és a múlt évben tartották meg a legutolsó nemzet­
közi konferenciát Kairóban. Ez alkalommal a mu 
láttató rádió hullámszalagjait rendezték, mégpedig

Visszajöttem egy alkonyestén 
én jó Anyámhoz megpihenni. 
Altass, ringass el Édesasszony, 
hogy ne fájjon már semmi-semmi.

Látod én rossz, én dacos voltam 
és tőled messsze elszakadtam, 
s mikor azt hittem, célhoz értem 
összeomlott a csúcs alattam.

hálod án kűlbn-ihon jcn'tcun- 
és megütöttek, sziven-értek. 
de un hagytam a sebet, égni, 
Édesanyám, én tűrtem — Érted.

wr *

De most már sok a seb, a sírás, 
a vér befolyta a ruhámat.
— Ó, kötözd be a sebeimet, 
hogy szűnjék meg a bú, a bánat.

Nem hoztam mást magammal innét, 
csak búcsúcsókodat s a könnyed, 
s ezek. bármerre menjek, mindig 
nagy szeretettel rámköszönnek.

Most visszahoztak az öledbe 
anyaszíveden megpihenni.
Altass, ringass el Édesasszony, 
h.<gy ne fájjon már semmi-semmi.

1%. «J- ct

Ida: Marjalaky i'ihor
(Árpád levele — Zoltánhoz.)
Kedve«- Zclt»u,
Éppen eleget írtam már neked Irénkor ,1 es 

ízt hiszem, ha még nem is láttad őt es nem is 
beszéltél vele — leveleim alapján eléggé megts- 
mernetted. Tudod, te nagyon jól, — hiszen sjua 
sem volt előtted ii koinivalóm. — hogy mennyire 
szeretem Írónkét. Azt is tudod, hogy csak a hiva­
talbeli véglegesítésem késleltetett eddig abban, 
hogy kezét megkérjem Arról is tudsz, hogy ^ én 
így láttam, hogy írónké sem viselkedik ve’em 
,-zpmben közömbösen. — Eddig legalább is így 

ndoltam...
Te Zoltán! —- Rájöttem, hogy engem nem sze- 

-et. Irénke.
Ugye te is azt kérded, miből gondolom, hon­

nan a csudából veszem ezt?
Nézd csak. lrénkével rendesen végisétái unk 

esténként a főutacai korzón. A múlt hetekben 
szembejött velünk egy fiatalember. Tudod, ]ó sze­
mem van, észrevettem, hogy nagyon megnézte 
Írónkét. Utánunk i« fordult. — Másnap meg üt 
találkoztunk vele. Harmadik este is. Nem volt 
gyáltalán tolakodó, — sőt inkább őszinte liszt Get 

csillogott szemében. Lopva ránéztem Irenkére. 
Nem fordult el, nem sütötte le a szemét — viszo­
nozta az ismeretlen fiatalember pillantását.

Legközelebb, amikor megint szembejött ve- 
ünk, Irénke csak úgy mellékesen megkérdezte: 
nem ismerem-e azt a szürkctíelöltős fiatalembert.

•cäSmäshksi

Lgy esett ez a kérdés, mintha valaki durván szí­
ven ütött volna. De nem mutattam semmit fájdal* 
mambói. Én is mindennapi hangon feleltem: Nem
ismerem. ,, ,. _

Azután egyszer fönn jártam a törvényszékem 
A folyoson beszélgettem egyik volt iskoltársam- 
mal aki most ügyvédbojtároskodik. Amint beszél­
getünk. hát odaköszön barátomhoz valaki. Ránéz­
tem, azonnal megismertem: a szürke felöltő^ f-^- 
talember volt.Kérésemre barátom bemutatott egy­
másnak bennünket. Nem felejtettem el nevet így 
mondta: dr Fábián Géza.

Azután sokszor találkoztam vele, igaz, hogy 
én kerestem a találkozást. Megtudtam, hogy 111^ 
len és hogy jólmenó ügyvédi irodája van. Olyan 
beszélgető viszonyba kerültünk.

írónké a korzón észrevette, hogy ismerem a 
szürkefelöltőst. Persze, mert köszöntöttük egy­
mást. — Feltűnt nekem, hogy most már nem Kér­
dezősködik az ismeretlen után. ...

Tegnapelőtt este volt a tisztviselők bálja. El­
mentünk lrénkével és többnyire együtt táncol­
tunk. Egyszer csak észrevettem tánckozben, hogy 
Irénke figyel valakit. Követtem tekintetét — « 
láttam, hogy az én uj ismerősöm, dr Fábián oc 
za az, akire akkor néz, amikor velem táncol. 
Szünet következett. Kimentem a borozóba és ,vé­
letlenül" Fábián ügyvéd ur mellé heniHem. Üdvö­
zöltük egymást. Beszélgettünk. Végül tréfásan
magammal vittem. . ., k

— Jöjjön, bemutatom egy szép kis lán>iwi. 
És odavezettem írónkéhoz. Figyeltem okon 

Nagyon egybekapcsolódott tekintetünk és a kei- 
kéz a szokottnál hosszasabban szorította egymást. 

Eddig van Zolikám. Nézd én összehoztam
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Egy híres párizsi I
története

Irtás Castano-Kőszeghy Marianne
ua fortot., 12. szám. Montmartre, az egykor 

\ tarkán csillogó Montmartre, mely elkopott 
nm antik áj ával maholnap már csak a háboru- 
slötti Párizs ködbeveező legendája marad, 
lgyre temeti emléketi.

Emlék, fantasztikus és ragyogó, — egy szí-
m„u változatos eseményeiben gazdag: Ilyen 

„ tizenkettes ezám a hegyre néző rue Cortot 
■pflkenv sikátorában. Külseje csak olyan, nrnt 
; környék többi ócska házáé; piszkosszúrke tá­
laival sia’étromfoltjaival, a repedt ablakoson 
tróradó fehérneművel. Parányi kertre nyílik az 
irton kapu, elszáradt bokrok suttognak régi gaz­
iáikról. , , , ,Halálra ítélték ezt a házat es nemsokára kő­
művesek csákányai rombolják le örökre Párizs 
mrcs művészeinek ez egykori hajlékát._ Muucr-
BiPk állottak itt, olyan nagyságok műtermei, 
akiknek neve ma (fogalom. Renmn is lakott. a 
1870-ben. Puccini Bohéméinek könnyes és mégis 
ragyogó nyomorúságában éltek és küzküdtek itt 
e"Vkor Suzanne Valdon, Utrillo és Raoul Dufy 
Azóta a fény magasságába emelkedett mmd- 
„ j, a kezdet ismeretlenségéből, fiatalságuknak 
Szebb emlékei azonban ittmaradtak. Ezek az 
emlékek néznek vissza ma in az ócska, falakról, 
_ utrillo játékos kedvének groteszk muradv.i- 
nvai Már az udvarban is a legkülönbözőbb stí­
lusban összetákolt építmények merednek kaján 
grimasszal a belépőre. A festők addig fur.ak- 
faratrtak saját szakállukra az amúgy is girb.,- 
gurba épületen, hogy ma már a ház hajdani épí­
tésze sem ismerne rá.

1.

E montmartrei magaslatokról indult el jó 
ötveneevnéhány évvel ezelőtt az a forradalmi 
uamll amely az elavult akadémikus rend­
szernek ’ fittyet hányva azóta
világot. A szabadok, a függetlenek, dadaistak es 
kill önt ák éppúgy leltek otthonra e műtermednek 
keresztelt vén hodályokban mint szélsőséges po- 
’ itíkai olvek első hirdetői. Bonnot es hívei, for
Ä*3r to .».re»»«
Ivévé vált egyidőben a rue Cortot 12., azonba 
változatosság kedvéért ;ismert n«ek Léion 
Bioy és Antoine is ezivesn lestek az ihletet 
piktorok társaságában. _

Valóban, a sors már születésétől kezdve k
15nleg.ee nimbusszal p4^®|naf egyfk ér-
Eleő tulajdonosa, a hajdani PairizsnaK egyuv
d kés személyisége, Moliéré «unészgárdájának

ír£

az a rész, ahol később „a spanyolok" ütöttek 
tanyát. Viszont, az is kitűnik a régi iratokból, 
hogy a színész kérőbb a ruo Maz-ar inon Ibv *- 
te] des Comódiene-be költözött, ami nem zarta 
ki, hogy ingatlanát továbbra is kitűnő uz Oo-nn 
bér módjára kezelje. Étről a hajdani Montmar­
tre irattárában talált akták is .t/jnuskodnaí. - 
Mo^sárgult pergamenek bizonyítják, hogy m 
Íven csinos summát, 163 Hvrest vágott zsebre 
lakbér fejében a sieur Bosimond 168.-ben. eaytk 
renitens lakójától, - Cadtou asszonyságtól.

Furcsa bogaraik vannak néha az olyanfaj- 
ta hírességeknek, mint Utrillo ^
A bejárat boltívéből egyszerre kot 8'oibekisto
rony meredez az id^e"r®’ m’nt_el^hb Ätl - 
kastélyok rozoga maradványa. | , tor.
Így remélte valószínű.eg Utrillo és - 
nvába zárkózva festette müveit. A jobboldalon a 

tanyázott, mié a baloldali toronyban voU
az Utrillo família műterme. Az ablakból káprá 

t nanoráma nyílt az északi Panzsia, et eg« 
szén a Montmorency-i dombokig. Hányszor ^ 
tolták fel festőállvány a lkat Suzanne Valódon é. 
TitriVn o nasrvezerü ablak eioti. ,

ÄiÄ «S is 
SMir risr-Ä?

Ä rtfWSfa köi^u
be. akinek benső barátja volt Van Go^
Ärar. jTrodgeartnottmSV?ZBernard ütSÄ
Esztétikai megújhodás“ estélyeire, — ezek e„ 

’eSéivek azonban némelykor túlságosan elev-n 
hangulatban végződtek, zajos verekedésekkel ée 
fejbezvagdosott tányérokkal tarkítva.

1910-ben Emilé Bemard átadta a [ak^t -g> 
újdonsült házaspárnak. Művészemberek a tefert

S,*Ä
szonhét éves (fiaval, akit. Matt -,ett

Mapstörzsü rózsáink, szüiöoHványaink
^ kifogytak.
Bokorrózsák

a legmodernebb fajokban még 
elegendő mennyiségben kap- 

hatók.
Minden eqvéb ár jegyzékünk szerint, 
melyet kívánatra díjtalanul megküldünk. |

ambiosi. Fischer 4 to.
Aiud, ]ud. Alba

,7MV és párisi művészkörök épp a közeljövőben 
egy emíékkiáUt^on készülnek bemutatni oesse-
gyüitött műveit. ..

A műteremben ma is minden úgy maxacii, 
mint Utrillo idejében. Jellegzetes montmartrei 
intérieur. Jobbra spanyolfal: itt az etoedtő. Bal­
ra egy karosszék mögött széles heverő — « a 
hálószoba. Amott egy másik spanyolfal i«bi Lt 
rilo ma"ánlakosztályát. Itt is minden úgy van 
ma is. ahogy Utrillo 1935-ben hátrahagyU, ^vé­
ve az ágyat, ahol most egy csomó láda és poros 
lom busul A falon, mint groteszk emlék, tóm 
hó? az' utrillo i fantázia, - nagy, jól táplált, Vo- 
cakis asszony! karaván. A festő csak Úgy. & maga mul atságára .népesítette be nem egM 
d’sztingvált hölgy típusaival az ócska .faiaiai. 
Viszont ugyané falon, nagy . eceetwnáso.kkal, 
ugyanazon Utrillo mennydorgi félénk.

Vadé retro satanae!
Miért irta ezt, senki sem tudja.

3.

n szeretem írónkét, de nem akarok
£Si™któUw61a.l=nni,,»
én szerény fizetésem a Fábián ügyvéd iroda,a
KS”S!5%Ä"on fii s .»ivem. Nem i. 

n táncoltam azután Irénkével te aiota. 
n is járok hozzájuk. Lassan majd megszüli.k

ügy-e^jóf'tettem? Hiszen úgysem szeret mar 
gém, hanem azt a másikat.

ölele szerető barátod: Árpád.
*

(Irénke levele — Icához.)

hol wem. annyi «•

‘Te ct“.*-“olyan boldog vágyó*. "Ä'd s«’- 
m a bőrömből. Te! Megtudtam, hogy - P
L Tudod te, hiszen írtam róla, hogy milyen un­
ite fiú. Két éve ismerjük mar egym^ “‘ " *
-e úgy szeretem, mint senkit eze.n . Á beszélt És képzeld, ez az Árpád , mindenről .beszölf
ár nekem az égvilágon, de soha egy , ' Fze„ 
ílvány célzással sem adta tudtomr^ hogy ez^- 
rt-e, vagy csak azért jár hozzánk, hogy a*y

'Elhatároztam, hogy ennek végére iárok. H- 
?elj csak ide, mit csináltam - K néztem nm 
imnak a korzón egy fiatalembert p^cn- 
gyeltem arra is, hogy Árpi is Ó67-’cx 'min„
int azután, akármennyire nehezemig ce-tt, n 

„io „ns-irt a szemébe néztem „légii ja Pb sz re 
lemnek“. Jaj te Ica. nem is képzeled, hogy fáj

a szivem! De hiába, a színdarabot végig kellett
Mit mee is kérdeztem Árpitól, nogy 

nek egymásnak. Teanapelőtt a tisztvise-

^STrsssto.-s SS-
bért, akivel én „megcsaltam Valami doktor
mÍ ait m inkábbmhögv HÍ pillanattal tovább ozo- 
ffÄM ezivdobogva figyeltem

ÁrPTe Ica! Valósá^al^lMpadt Árpádom , 

6gy ®zott|Pnm’a”tmh;s7ed tudtam tovább mulatni? 
MM azon • keseregtem magambahogy minek ,

SíttrrsiK 2» %? póiovi.d t* I
gerli,“„, Tudod, hogy miattam bu™lt! - To. hal!

”7‘,C$r K?\őS\^ruSa“.d-

Stib'aSÄS ^

Adj egy jó tanácsot Aranyom.
Millióskor csókol a te: írónkén. 

*
Es Ica, mint jó barátnőhöz IBBc: 

tával elküldte Irénke levelét - Árpádnak.

Más, érdekes atelier is van ám £ 
amelyben Friesz, a modern francia piktura agyi SStoV to Raoul Duty tanytotl Mo«a 
a nyugalom azonban soheem lelt itt tnyát. BKie- 
len lárma, felborított székek zubanasa. adta. ad­
tára a lakóknak, hogy újra Itt járt Duty sz.p 
barátnője, a hírhedt Claudtne... _ , itt

Poulbot és Galanis, a rézmetsző is lakoU irt 
rövid ideig. A közeli Lapin Agile, a régi Mont 
martra hires kocsmájának törzsvendegM J 
merték o házat és érdekesen írja le Andre War^ 
nnii A? «fiú .francia festészet bölcsője 01 mr.SLd&íSU« ..«« ««to “ “!■fpiip.íTV7.i Léon Bloy és Antome nevet is. A név 
eor&teljessége kedvéért fel kell még emiitem a 
hAz legutolsó lakóját, is, a derek Savinien La- 
nm-t« maisztert aki hivatalosan a cipészét mes­
terségét űzte. Ügylátezik azonban e foglalkozna 
azért elég szabad időt hagyott neki, mert a mu 
zsákkal szintén nagy lelkesedéssel foglalkozott. 
Verseket irt.

4.
Csakhogy még mindig nem vagyunk készen.

A ház vegyes lakossága, mint külön fusses
csemegét időnként anarchista vendégeket is ka 
pott Ízelítőül. Az udvar végéhez, lapn^egyem 
letes tákolmány zavarja meg az , e®z®;k’ 
ragvogó perspektíváját, mely ma törött ablakai 
vJy rozoga tetőzetével aligha idézi olyan nagy- 
s4o-’ok emlékét, Tnint voltak egykori lakói, a spe- 

Zuloaga, Paco dl Rio és gyakori 
r/toga ótuk - Pablo Casals! Eredetileg itt tor 
nvázott az első háziúr, a „sieur“ Ros.mond._Ez

i'íxrófivo-^rrla esé^7Gn Bgvéni színezetű eßtLlye :,r ;2£ X azonban randozorint ^ 
zenebonával végződtek, hogy először a Cerberus 
fiVP,P.,,ét játszó házmester, majd a rendőr mi.. 
•eiénLé vetett véget a lángelmék forrongásá-

nak Valóban,' egész Montmartre lüktető toell^i 
r Vi mi • I ic pzinliÁ ívb volt ezidótájban óa bz > Ü Sértbetővé, miért találtak 
olyan kitűnő rejtekhelyre a túlságosan jAl £ 
mL, Bonnet gáióa forradalmár tagjai. Maga AI 
merev da is hónapokon át élhetett xtt. J0,v’
Anélkül hogy ráakadtak ,volna a különben o.y 
éber párizsi rendőrség kémei.

5.
Lebontásra ítélték hát a rue Cortot vén há­

zát és egy darab múlt távozik 
tűnni a kert is, -furcsa kis művészasz-.

I és bolondos Játékszere í'1:Jrt6s7kedéeii ezeszélyé-
1 ÄfüÄ TÄlaRpÄ

e'eteíáZambieoiókWszJvedélyek sorsterbee em­

léke.

^wisjaiLag
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Asszonyok dolga
iPillllllllllllllli

Az angol királyné
— Fehér az angol női mvatszm

Inadon április lm. Az angol ipari vásár, a

áéssel járta végig azokat a csarnokoka amely ^ 
Lfln az an-ol szövőipar és női ruhakészítő ciB< 
állították ki legújabb modelljeiket. A kir<dyne m ' 
... is sokat vásárolt csaladja reszere s azokból 
Megjegyzésekből, amelyeket vásárlás közben a gy 
Mk kén viselői előtt tett, kifejezésre jutott a szí 
nekben és formákban való Ízlése, amelyet terme- 
MÍtesen az egész angol hölgyközönseg iranyado-

°ak Akirálvné kedvenc színe a fehér. „Szepek a

amilyenek a piros es a kék, m - - • el.“
mert ezek ütköznének az egyenruhák színéivé

Egy ir vászongyár pavilonjánál megcsodálta 
a remekül szabott vászonruhákat. Ott volt az 
koronázási ruhájának a modellje ,S haWnny sma- 
ragdzöld selyemdiszitéssel. Aztán olyan ruhákat 
mutattak be, amilyeneket udvari fogadásnál visel­
hetnek az angol arisztokrácia fiatal 1,0 
■.kiknek most lesz első szereplésük az udvarnak 
A legtöbb ruha tiszta fehér anyagból készült, emel­
lett ezüst, szürke és arany színű toaletteket is e- 
mutattak. Hosszú uszálya volt mindegyiknek.

__ Nagyon szépek — mondotta a királyné
és az alkalomnak teljesen megfelelőek

Na< n tetszett a királynénak a divatnak az 
az újítása is, amely megengedi, hogy a divat térén 
újból feltűnt alsószoknya néhány centiméterrel 
hosszabb legyen a felsőnél. Ez persze nagyon izle- 
sesen van megoldva, ngy hogy tulajdonkepen egye- 
nes folytatásnak látszik a felsőszoknya szegelye
alatt.

XavÄSzi divata prosagok
, 7. . .r, T/9cc7/7zAr z77 nriási fülbGVülÓh dlV^tj

A réffi időkben virág vas ár napon és a hús­
véti ünnepek alatt mutatták be a tavaszi dwal- 
uidonságokat. A lányos hazaknál is hetekkel 
hívét előtt megindult a lázas munka, hogy a 
két ünnepnapon: korzón, társaságban, otthon 
új vagy újjá varázsolt öltözetekben jelenhes­
sen meg a család szemefénye: a iratai leány-

A polgári osztály női most kissé szukebb 
re kénytelenek szorítani ezeket a tavaszi elő­
készületeket, de ügyes kézzel, kévés koltséM 
is szép tavaszi ruhák készíthetők. Az alabbi 
divatmorzsákban“ néhány apróságról írunk, 

’amik között találhatnak nő olvasóink maguk­
nak megfelelőket is, de — sok olyan divatfur 
csaságot, amiken a legjobb szelíd nevetéssel 

napirendre térni: *

fagyon sok nyakkendőselyemből készült 
'délutáni kosztümöt látunk a tavaszi kot c t- 
ciókban. Mindenféle színűt, nagyon dVakran 
galambszürkét. A szoknya glokms, a kabatka 
römlujjas, nyaknál Ids keskeny, habos zsabó

dtS"'a kesztyűk világosak lesznek. — fehérek, 

vagy a tavaszi virágok színeiben fognak pom­
pázni: lila, sápadl-sárga, fáradt rózsaszín, h 
vány türkiz, beige, mauve. _

A legújabb retikül-garmtura: fekete mii 
púdertarlóra öl kés vörös szív van apró arany­
karikákkal ráerösítve, olyan elrendezésben, 
mint a francia kártyán a coeur otos Ugyan­
ilyen kis szív lóbálódzik a fekete, lakk szaj- 
rouge-tokon is.

Párizsban már nem tudják, mit. tegyenek, 
hogy azt a hallatlan luxust szolgálják, amely 
az idén még talán fokozottal) mértékben kerí­
tette hatalmába a hölgytársadalntat, mint más 
években, Bébi-kalapszerü, áll alatt kötődő ka­
lapot kreálnak újabban (van már mseloje is).
A kis főkötőnek nincsen, csak karimája, a tar­
kó és a fejbúb egy része szabadon marad. M 
már most: a kalap elálló, ovális szélén gyon- 
nv'ók (igaz, hogy „csak“ tenyésztett gyöngyök) 
sorakoznak szorosan egymás mellé. Igen prak­
tikus, — mondják a kalaposok, — mer ha 
meguntuk a kalapot, a gyongydiszrtesbol meg 
míndig lehet nyaklánc, Hál igen, persze, hogy 
praktikus annak, aki meg tudja venni ezt a

kalaVLátlunk kucsmaszerű kalapot, amely 
elvan benyomást kelt, mintha asztragan-prém- 
böl volna, pedig dehogy! Sok-sok egymás mel­
lé varrt fekete selyemmasmcska alkotja A 
masnik mat, és merev selyemszalagból kotőd-

Visszatér az óriási fülbevalók divatja. Pá­
rizsban a nők (persze, csak azok, akiknek min­
den megadatott), vállat verdeső, kisebb szoto- 
fürtnagyságu, brilUáns és egyéb drágakőből 
való fülbevalókat viselnek este.

*
Most pedig, ez után a sok luxusholmi 

után, egy jó gyakorlati tanácsot! Van télről 
maradt, hosszúujjú délutáni ruhánk, strassz, 
vagy egyéb téli gombokkal és díszítéssel? Biz­
tosan van és biztosan szívesen vennénk, ha át­
változnék friss, vidám kis tavaszi holmivá. Ha 
igen, úgy — ujját levágni, az alját, — ha 
hosszú, — rövidebbre venni, strassz ezu 
vagy aranygombokat le, mindezek helyebe 
fehér csijricézett szélű madeiragallért a nyak­
ra, ugyanilyen mansetteket a rövid ujjra, egy 
jó fekete-fehér antilop-övet, — és kész a kor - 
tavaszi, nagyon divatos délutáni ruha.

I

Itt a piros tojásl

A konyha körül
Porhanyós tészta. Fél kiló vajat, félkiló cuk­

rot, hat tojássárgáját, egy citromnak a levét és 
a héját, ifélliter tejfelt egy kiló liszttel jól össze­
gyúrjuk. Tepsibe megsütjük. Gyümölcsízzel meg. 
kenve tálaljuk.

Nizzai szelet. 20 deka csokoládét, 20 deka 
cukrot, 12 deka vajat, 5 deka lisztet össze vegyí­
tünk és lassan hozzáadunk négy egész tojást. 
Végül belekeverünk még félcsomag sütőport és 
8 deka darált diót. Tepsibe ontjuk es lassú tűz­
nél megsütjük. Ha kihűlt, hosszú szeletekre 
vágva tálaljuk.

Terézia-kiflL 7 deka cukrot, 28 deka lie»**, 
oß deka vajat, 3 és fél deka finomra 
mandulát két tojássárgájával gyorsan eldolgo- 

! ’unk Gyúrótáblán kis kifliket formálunk be- 
' 'ízzel megtöltjük, tojássárgájával megken-1 jük rÄt mandulával behintve meleg 

sütőben sütjük. #

Csokoládészelet. 14 deka cukrot elkeverünk 
hat tojássárgájával, hozzáadunk egy ^zel"t. ,ét 
szelt csokoládét, 20 szem finom « irt

tot* csokoládéval, két evőkanál cukorra
meíkfn%knés behintjük

reszelt mandulával.

Tiroli kenyér. Három egész tojást 
rünk 14 deka porcukorral, 14 deka toio

bölyü formáiban kisütjük es ha kihun, api 
letekre felvágjuk. ^

Mandulatorta. 25 deka PO^ukro^ elke^erun^ 
nvo’c tojássárgájával, 25 deka f ..... yé- maiiduíával H ,élrud vrn.l.i»!
gül hozzáadjuk a nyolc tojás keményj 
tortaformában kisütjük. Ixlémmel, vagy 
mölcsízzel töltjük. ^

Túrós Dunna: Tizenöt »eka tehéntúrót «£ 
tán áttörünk, hozzákeverünk egy Y ^
charin-oldatot, 1 és ^1 deci tejszínt b W 5_ 
gát és vajjal kikent amíg a*
hon a7íl7 £TŐ7Ön li3.i?ßclTl Zhlfli^ Pl . »tán fOT“ín",'.gmeík,"CM/,S ,» mS
mával együtt hideg helyre állítjuk, an-ol . ^
tói megkeményedik. Mielőtt azonban
megkeményednék még lan.gyos állapotó^ a
borítjuk a formából és úgy teu. zu 
jégre.

Egészen uj n usu ez a kis sportszerű, dél­
előtti ruhácska, amelyik főképp karc^termju 
fiatalabb nők számára nagyon csinos, el eg ám 
viselet. Piros-zöld-sárga kockás szoknyája euiu, 
égi tett plisszébe van berakva és ^tkék ing 

blúzzal, ugyanolyan színű lakk-ov\c P*r >
«F. <«WLS1SSL.*Ä»,

Házi cukrászat. Cukorperec: fi fcktnandula- 
rot, 6 deka leb éj alt, mcgőrolt fehér to-
bélt, 4 deka lisztet, 1 citrom reszelt héjat _ ^
jóssal a nyujtótáblán addig „.Jvéket for-kezünkről leválik. Ekkor sodrott f6re^f kris- 
m ál unk belőle, tojásfehérjével megkenve, 
tálycukorral behintjük Pirosra is megnes
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KÉRÉSZTHEJTVÉNTAz eciész vilárron több millió 
beteg ...

köszönheti gyógyulását a világhírű amerikai 
GASTRO-D. gyógyszernek. Máj és epebajok, gyo­
morbetegségek, görcsök, ideges gyomorbajok esetei­
ben hatása egyedülálló. Ez a gyógyszer egy Ame­
rikában felfedezett gyógynövény kivonatából ke- 
gxül és az összes fent felsorolt betegségeknél azon- 
nali enyhülést okoz és rövid időn belül a gyógyu­
lást biztosítja.

Tekintettel arra, hogy közvetlenül a központi 
és vegetativ idegrendszerre hat, amelyek a leg­
több esetben közvetlen okai az emésztőszervi meg­
betegedéseknek, az idegrendszer különböző zava­
rainak eseteiben is nagyon kedvező hatást fejt ki. 
Orvosok is ajánlják.

Gaetro-D. kapható gyógyszertárakban és dro- 
cériákban vagv postán megrendelhető 135. lei 
utánvét mellett CSÁSZÁR E. gyógyszertárában, 
Bucuresti, Calea Victoriei 124.

Hány száz kilo méteres 
felesleges utat kell 

a háziasszonyoknak 
megtenni ?

Budapestről jelentik: Rendkívül érdekes, 
újszerű előadást ismertetett a Magyar Racio­
nalizálási Bizottság legújabb kiadványa: „Az 
egyéni háztartások melegszükségletének gazda­
ságos ellátása korszerű gáztüzelő berendezések­
kel" címen, Dobó Lászlótól.

— Ha a racionalizálás megvalósításában 
gyakorlott mérnök szemével vizsgáljuk a ház­
tartások vezetését, akkor meg kell állapítanunk 
elfogulatlanul, - írja bevezetésében Dobo
László __ hogy az egyéni háztartásokban egy
az emberi erő, mint pedig az anyagfelhaszná­
lás terén igen nagy pazarlás történek- Enne! 
oka hogy hiányzik a megfelelő neveles és be- 
idegzettség. A háztartások racionabzalasanak 
jelentőségét először Amerikában ismertek f - -.

— A háztartás racionalizálásának eszközei 
sorában első helyet a munkahely racionahza.a- 
sának feladata foglalja el. Így tehát a lakes b -
rendezésének racionatizálasa a feladat =y 
résae, Német és amerikai szakértők pontosan 
megállapították, hogy évenként hány száz ki- 
tométernyi felesleges utat kell a háziasszony­
nak mígtenni, ha a lakás alaprajzi berende­
zése nem megfelelő és ha munkáját mégis jól

akarja ellátni. . . ,
- A második kérdés a háztartási eszközök 

racionalizálása. Külföldön számos helyen tata­
iunk már olyan intézete , amelyek a háztartási 
eszközöket vizsgálat ala veszik és amelyek 
megfelelőek, azok szamára bizonyítványt _ 
tanak ki. ami az illető eszköz használhatóstul

és jóságát igazolja. ,
- A harmadik csoport maganak a hazja 

tási munkának racionalizalasa. Itt az idő

a munkával, tehát «
takarékosságról van sao. Kulto d = t.,pl
a háziasszonyok szamara
üzembeosztást készítenek. , , :

- A negyedik feladatcsoport, a háztartási
költségvetésnek kérdése. A jó .haz‘^f fa^'ha- 
ncmcsak kiadásait kell jegyeznie pon osan, 
nem előzetes költsegvetest kell készítenie

- Nem mellőzhető a háztartasgazdalko- 
dásnak lélektani jelentősége pm. Ha a ház_ 
asszoy rosszul gazdálkodik e* orokos *suHod^ 
nak. civakodásnak lesz a forrása am négere 
ményben a férj munkájára, kedelyere, sót 

életpályájára is kihat.

CRO
világhírű munkái: 

Réztábla a kapualatt....................

Ezt látják a csillagok....................
A kalapkirály 1, II...........................
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' 90 " ™ 90 éa nyilirányu sorok s az 53. vízszintes. Hatandó: április 19,
Beküldendők a vizez. 1„ 20., függ. 1-, 20. n> _ a lépcsőn megcsúszó

Vízszintes sorok:
1 V. Sixtua pápa (1521-1590), amikor még 

egyszerű ferencrendi szerzetes volt — meg bibi 
ros korában is - mindig meggornyedve járt Kó­
ma utcáin. Miután pápává választottak kiegy en -

ÄSÄ ku,=£,it. h„g, .»óta. • 
memaláliám és felvegyem. No... Nyűnu.nyna.i. 
1(5 2okog 17 Az állatvilágnak fajokban a^leg.gaz- 

■ irr,,Kb osztálya. Ékes névelővel. 18 Pezsgő mai ka 
19 Lám 20 Demaratos spártai királyt egy senun- 
nai folyton zaklatta kérdéseivel. Az 
sen azt szerette volna megtudni, ki a legderekaDD 
ember Spártában? A király élcelődve felelte.... 
Xvil irányban. 22 Próféta, vallásalapitó. Jt Se 
g/dige 25: I. Idegen számnév, Il. Viiágitó anyag 
Mee'en nvélvén 27 A pacsirta jelzője névelővel. -8
ffÄ hivatalt,
efőrV35 A terniészét*kezdete. 36 Láma anagramja. 
37 Idegen paradicsom, « Eg,

1<ieken441F?ÍreértSbon11va1n.1 45°Körszeletbe. 47 Ki­
utalás, egy betű hiányzik. 48 Világrész 49 N^met 

rí \fpzőcazdasagi szerszám e a. o~

más nyelven. 56 Első minőségűi. 57 Az orm ” 
apostoli kormányzó keresztneve. o9 Latin 1 '
áuw -
..«kedelm; elltek « *«"*

Ä m>»71 niBÓNégy ö oeiu, ü. ,,' Római alap. 74 Népies álmélkodás le

Ä ffÄlä 5»
ke,zik. 83 Ila szerencséje van 8. Mónik y 

M [Itt széli bet vár felesége. 89 /.eus Kt,uvt S A Ltlók »!c« király., ml«.

Függőleges sorok:
1 Chretion Guillaume Maleek erbos (17x " 1 '

vvi1 iiios francia király minisztere, amidőn a

kább a halálos Ítéletét — a lépcsőn megcsúszott 
és elesett. Ez rossz jel — mondta kedélyesen a 
miniszter . Nyilirányban. 2 Kérdő névmás, o 
Hallucináció. 4 Vissza: Biztatás + holnap rovidi- 

s s. s. S. S. S. 6 Román bece feni iné v. 7 
Félig Katica. 8 Ilyen pápai irat is van. 9 Marto- 
nos közepe. 10 ...eg. 11 Zord keverve. 12 Le any név. 
13 a vízkör orvosi neve. 14 A termékenység üa i- 
lonf istennője. 15 Nagy lajhár. 20 A eremtes böL 
csességre mutat, amennyiben, ha az ellenkezője 
lenne úgy az öngyilkosok és az elmezavartaxnak 
a száma óriási mértékben emelkedrnMe M A 1 g 
szebb virág költői es körülírással. 23 Úgy elillan , 
mint a kámfor. 26 Német női 28 Az a ntk
tulajdonság, amelyre még
nyári munkás teszi a ^kaszált fűvel. ~ P;
Gviimölcs 37 Kepefizetésben van. 38 Viasza. - Gyumoms. o . s . qq. T gzent istxranHonvédelmi miniszter, II. KI. 39. i. »zc i

ti T qqmmóv 40 Leesés részlete. 4o Regi .er

63 .... Peer U,M
,,'nvia 30: !. Szelíd, itimber németül, II. 
siinn jele 71 Ó-val végén: nemes paripa, li Visz 
sza Szaporodás előtt van. 76 N-nel: francia festő 
7S‘ PedzL 80 Vissza N-nel végén: az amszitc:rdam 
eevelem vUéeltiru lizik.l Irt». 81 Mk te* 
fordítva 82 Módos, keverve. 84 ...in, ^vaici ‘ ss ton 86 -ka madár. 87 Lazsa mássalhangzói. SS 

Mars. 90 Okkulista műszó. 92 Rag.
11. számú keresztrejtvenyunk
Vizez 1. és nyilirány: Zeneszerző, komponál;

Függ 8 és nyilir.iány: Révész meg kompon ALÓ. 
Helyesen megfejtették: Henter Jánosé, Der

zsy Zoltán, Páll V. Géza, Páll 6 ^

5Ä« V» ÄjÄ-t 

Et: MC»
n„ba. Srainbach KtolJ. “^„“"'Trfíchioé
vén. Kl«* J.« «Srtw* Márta.
Petheő Anna, Szabó jozseine,
“tftSSSUl Vt.U Báb. (Udvarhelyi

nyerte, elküld öt tűk
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Közeledett a húsvét. Mar miiKienütt észre 
lehetett venni a tavaszt A fák kizotdu tek az 
erdőben, az ibolya vidáman tekintett ki zmd 
fátyolából és felemelte fejet az aranyos nap_ 
5Uéár felé. Mancika az erdő szélén séta t. mi 
kor az egyik bokorból keserves hang utót te ^ 
a fülét Odament es egy nyuszikat p hanton 
me°- szegénykének a lába csapdába szorult es 
hiába erőlködött, nem tudta azt onnan kihúzni. 
A nyulacska megszólította Mancikat:

_ Kedves kis leány! Segíts rajtam! Én az 
őre" húsvéti nyúl vagyok, én szállítom a gyer­
mekeknek a húsvéti tojást. Ha ki nem szaba­
dulok, bizony anélkül maradnak a gyerme­
kek Segíts ki! Meghálálom a jóságodat

Mancika kinyitotta a csapdát s a nyulacska 
naev hálálkodások közt eltávozott. Mancika 
hazament. Mosolygott magában, hogy: ugyan 
mi jót tehet neki egy nyulacska? .

Ezalatt az öreg húsvéti nyúl gyermekei, 
Nviszi és Nyuszi, elindultak tojásért. Kaptak is 
tyúkanyótól és vidáman vitték hazafele. Otthon 
aztán megkezdődött, a nagy munka. Soha meg 
olyan szép tojásokat nem festettek mint moh 
Az egvik piros volt. a másik pettyes a har­
madik tarka: voltak mindenféle színűek sót
olyanok is. amelyekről nyuszik es csibék kan
^^Elérkezett húsvét éjszakája. Nyúlapó es 

családja elindultak Mancikáék lakasa fe e. 
Nagy- kosarakat vittek, amelyek tele voltak to 
iás^al Nyúlapó hatalmas cukortojást görgetett, 
maga előtt, amely tele volt cukorral, csokola-

0*4

dévai cukros dióval és még sok más jóval. A 
kertben fűből fészket csináltak és beletettek a 
tojásokat, azután nesztelenül eltávoztak.

Reggel, nnkor Mancika kiment a kertbe, a 
homokos úton különös nyomokat vett észre. 
Elindult a nyomok után és elérkezett a bokor­
hoz. Felsikoltott örömében, mikor a sok szép 
ajándékot meglátta. Alig győzte behordani és 
anyukájának megmutatni. így hálálta meg az 
öreg Nyúlapó Mancikának, hogy kiszabadí­
totta őt a csapdából.

Ertsey Gabika.
♦♦❖*»♦♦*♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦♦*♦♦♦♦♦

HUSVÉT
A föld alól kibújt fűszálak 
A rtigyfakasztó száraz ág 
A szellők, — melyek szerte szállnak —
A milliónyi kis virág —
A jégpáncéltól megszabadult 
hegyi patak megmozdulása 
A természet megújulása,
Mind azt harsogja — mind azt súgja:
Az Ur feltámadt 1... Alleluja!

Ezer zúgó harang ércnyclve 
A földkerekén szerteszét — 
zúgla-bongja — életre kelve 
A szép, magasztos, szent igét...
S vélök, milliók ajkairól 
a lélek szent megújulása, 
hangzik — a hála ujjongása,
Mint harsogja — amint súgja:
Az Ur feltámadt... Alleluja!

F. S.

, »»♦»♦♦♦♦♦'a

Mocska Ét gondolt magában?
Elhatározta, hogy elmegy Nyúlanyóho-z és 

megtanulja tőle a tojásfestést, hogy ő is vihes­
sen a gyermekeknek húsvétikor szép, színes to­
jást. Nekikészülűdött a nagy útnak. Előkereste 
kis zöld puttonyát, telerakta tojással es fölvette 
a hátára. Kis rózsaszín kalapját is felkötötte 
a fejére, félrecsapta egy kicsit, hogy divatos le- 
gven és kiosont a tyúkudvarból.

Vidáman kukkantott be Nyúlanyóhoz, aki 
Nyúlapóval együtt éppen tojásfestéshez készü­
lődött. Volt nagy sürgés-forgást A kis nyuszik 
mind ott segédkeztek. Egyik a tálat mosta, « 
másik a festéket keverte, a harmadik vizet ho­
zott. a negyedik az ecsetet tisztogatta, de a to­
jáshoz egyik sem mert nyúlni, csak nézték, 
hogy dolgoznak a nagyok. A kis tyúknak na­
gyon tetszett a sok szép piros tojás, kérte Nyúl- 
anyót, hogy ő is hadd próbálja meg a fes­
tést. Nyúíanyó megengedte, de nagyon ügyet­
lenül dolgozott; ha egy tojást fölvett, azt össze- 
is törte.

__ Na, már csak jobb lesz, — mond*a
Nyúlapó, — ha reánk bízod ezt a munkát. De 
most még nem igen sok a megrendelésünk, 
előbb azokat kell elintéznünk. Menj most haza 
és három hét múlva hozd viasza a tojásokat, 
addig azonban jól vigyázz reájuk, mert a róka. 
görény, sőt még a kutyák is. elhordják azokat. 
Idő van még bőven 1 1 ellát okvetlenül vissza­
várunk!

A tyúkocska gondokba mer ültén érkezett 
haza. Hova rejtse el ezektől a gonosz rablóktól 
a gyönyörű tojásokat? Le nem tette a \ bagóit 
sem a kis puttonyt a hátáról, elindult rejtek­
helyei keresni. Végre egy szénaboglyában add .g 
kapargált, amíg jókora rés keletkezett. Szépen 
elegyengette a helyet, ódat1

Gyerekek!

nát es i ,-okat Még isi i: ,1‘Ildii w VvUV. u ...... , ,
zom abban, hogy meg nem tálaljak, kotyog

ta; — legjobb lesz. ha reájuk ülök, így be esz­
nek takarva, nem látszanak! Majd csak eltelik 
ez a három hét! Fődolog, hogy meg legyenek!
__ Még enni is csak pár percre szaladt Ki,
őrizte hűségesen a tojásokat.

Pontosan azon a napon, amikor a három 
hét letelt, útnak akart indulni újra de igen 
különös dolog történt. A tojásokból hangok 
hallatszottak, gyönge, vékony hangocskák,_ fel­
pattantak a tojáshéjak és pici csirkék bújtak, 
ki belőlük. A tyúkocska odavolt a csodálkozás­
tól meg is ijedt, kotkodácsolt, csipegett. amire 
a picinyek visszafeleltek. No, volt most öröm 
Megértette, hogy önfeláldozó, türelmes szere­
tet,e életrekeltette ezeket a csöpp fiókákat. Bol­
dogan nevelte és büszkén vitte őket husvetkor
a gyermekeknek bemutatni.

Kiszely Átjneska.
»♦♦♦♦»»♦♦♦♦♦»O » ♦ ♦ ♦♦♦♦♦»»»♦»»»»♦»♦»

A Gyermekrovat postája
Erlsey Habi. Csakhogy újra egészséges vagy! 

Szívből üdvözöllek és várlak. A kis mese jó. 
Ertsey Attila. Örülök, hogy megszeretted e ro­
vatot Remélem szorgalmasan beküldőd ezután 
is a megfejtéseket. - Klein Lórika Nagyon szé_ 
pen haladsz Lórik ám! Csak tovább! — Horva^ 
Erzsiké, Olyan szépen, pontosan írsz hogy orom 
látni! — Szolga Klárika. Rejtvényeket várok:
— Thiesz Mária. Szeretettel sorozlak be a meg­
fejtők közé, — Hanálc Sándor. Való igaz,_ hogy 
„kedvencünk-’ vagy — ha tovább is hűséges 
maradsz! Kívánom, hogy kedvezzen a ßz«_rencee
— és tiéd legyen a jutalomkonyv! — Kiszeiy 
Maróit és Erzsébet. Remélem mind jól vagytok
— megkaptam ma a levelet, köszönöm n huu- 
váneágókat.. Szeretettel ölellek. - K. M. Manó ­
dét. Félek, hogv neked a nyuszi zöld tojást visz

Schöifmann Mária. Nagymama mondta, hogy 
irtát nők, • V-. •in..- nem kaptam tőled 

ti öleheti, koszon, m, ha U ■ ’ - M1;
Mindannyitoknak boldog ünneplést kivan szere­
tettel Ad8lf nen<

A H szám''1 okra van a Jézuskának egy 
szép. igaz, húsvéti története. Ha leültök 
csöndben a lábaihoz és nagyon figyeltek, el­
fogja mondám nektek.

Egy bárányká.ról szól ez az igaz törté­
net, aki nagyon boldog volt, vidám és hó­
fehér. De ez a bárányka nem engedelmeske­
dett. Elkóborolt messzire, beszennyezte szép 
fehér yyapjacskáját. Nem is kedvelték többé 
úgy, mint azelőtt. Csak a jó Pásztora szerette 
változatlanul tovább. Elment utána, mindent 
megtett érette ami csak kitellett szerető szi­
vétől és ez nagyon-nagyon is sok volt!

Amikor visszatért, öt mély, fájó seb volt 
a testén. A két kezén, a két lábán és a szive 
helyén. Mindenütt, ahol ezek a sebek fény- 
lettek, forrás fakadt omló véréből. Ebben a 
forrásban mosta meg a jó Pásztor a bárány- 
káját. Az tiszta és hófehér lett megint. És 
mindenki újra megszerette.

Ez a bárányka, — akiről a történet szól
__ ti vagytok édes gyerekek... Érettetek, is
annyit — de annyit szenvedett az Ur Jézus.

M. M.

FEJTÖRŐ
PÓTLÓREJTVÉNY

—árom, —borka, —ándor, —áros, —va, —avasz, 
—ánkos, —lak, —ári, —dám, —ajna, —ápoly, 
—li, —éter.

A helyesen kitöltött kezdőbetűk egy ünnep­
nap nevét adják.

EGY SZÓ KERESTETIK
Megenyhült a lég, vidul a határ 
S te újra itt vagy, jó gólya madár 
Az ócska fészket meg-megigaz.gaf.od,
Hogy ott kiköltheed pelyhes magzatod.
A fenti versszakban egy fölösleges szó van 

- melyik az?
BETÜREJTVÉNY

baráti

SZÁMTANI FELADVÁNY
Mennyi 2,864.952 kétszeresének a fel«?

TRÉFÁS KÉRDÉSEK:

Milyen moly bútor?
Milyen ló van a szobában.
Milyen számmal dolgozunk.
Milyen bor jelent szint?
Megfejtési határidő: április 2o.

á Gyermekrovat február 26. számában kő- 
zölt rejtvények megfejtése:

Keverem-kavarom:
Petőfi Sándor, Arany János, Benedek Etek, 

Pakocs Károly, Tompa Mihály.
Eetürejtvények:

Éjfél-, Péntek.
• Tréfás kérdések

1. Ha az egy liba — száz liba felé szalad.
2. Mind a kettőt fel kell huzni.
Megfejtették: Szolga Klára, Horváth Erzs,

?hT£ SLcheTúV ÄÄÄ
Ibi, Lőrincz Böske, Juhász Ilonka, Kis Nuei, . 
szár Bózsika, Szabó Erzsiké.

A jutalomkonyv el Brtsey Gabi nyerte. Kikui
döttük.

'“•'tv • • ■
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'Trz esztendő úgy kiesett az életéből, hogy 
uétia, ba nekiült mesélni — morzsolgatni regi 
emlékek hulló szemeit... csak 'húzogatta a 
bajusza szélét, el matatott sapkája kopott ellen­
iért —, de eszébe nem jutott semmi arról a 
tíz esztendőről.

pedig sok emberinek az a tíz ev világokat 
átérő mesefonala... 1914—19241

Ha kérdeztem, hogy háborúba volt-e — 
bólintott, hogy igen... lövöldözött, forgatta a 
szuronyt erre-arra ... ilgen . . . kiabált is néha. 1 
Az anyja? Apja? Odahagyta őket, azok talán B1 
még most is ott túrják a földet az Ural mel­
leit ... ő eljött... vitték .. szenvedett de, hogy
m ' EzerkilenosKáz,huszonhatban jött föl a ha 

jónkra. Nansen-passzusában alig egy-két adat, 
íapogatódzó számok, kérdőjeles helységnevek,
©eg a neve... Csiorgio Csiorgieffl

Csúf gabonásbárka volt az a hajó, idom 
tálán úszó hombár, elsavanyodott, kopott lel­
kű emberek lézengtek rajta — harminchár-

Az én oroszom boldog volt, hogy dolgoz­
hatott, pusztította a tanulatlan szakács rémes 
kotyvalékait és néha mélyről felbugó hangon 
dúdolt is valamit. Csak éppen, hogy mosolyog­
ni nem látta senki. Evéskor levette a sapkáját, 
rossz időben sokszor keresztet vetett és ujjnyi 
szöggel repedezett kis ka zári i Szűz-képet sze­
geit ágya fölé.

Háborúk, fogolytáborok, fertőtlenít ők es 
mérföldek sokaságán át mindig megmentett 
egyetlen vagyona — egy Szűz Mária-kép.

Ebben még semmi csoda sincsen. Az a 
tengereken kóborló nemzetközi férfihadsereg, 
amelyik hajóra kényszerült, épp olyan mint 
millió társuk a szárazon. Csak talán valamics­
kével babonásaid), rosszaságuk felületesseg, 
durvaságuk kényszerű máz, lepereg róluk a.z 
első vidám, szives, szeretetteljes szóra.

Csiorgio tökéletes tengerész, lett két esz 
tendő alatt. Pénzét mindig elköltötte, ruhaja 
soh'sem volt, kikötőkben kimaradt es .indulás­
kor tétova mozdulattal nyúlt a lapát után, mert 
fütő volt Csiorgio elfelejtettem megmondani.

Velem volt Csiorgio akkor is, mikor me. 
kötöttem a harang nyelvét. Nagycsütortokom

Tengerészszokás, egy a sokezer közül So­
ha senki nem felejti el. Olyan mint a szilvesz­
teré ji boldog harangverés, fülrepesztő szírena- 
®ás mint a köszöntés a tengeren, vagy min-, 
amikor ismerős hajók felhúzzák egymásnak a 
TDL lobogókat — jó utat kívánva egymásnak-

Akik soha nem néznek naptárra, azok is 
meghökkennek, mikor váltáskor nem szólal 
meg a harang, csak szájról-szajra járj a, 3y 
itt az idő... dél van vagy éjfél.

Csiorgiónak lejjebb horgadt a feje,^mikor 
megnémult a harang és attól kezdve o sem 
szólt, elüldögélt órákhosszat a tűz előtt na 
etetni kellett a kazánt, nem csörömpölt olyan 
nagyon, mint máskor... beállt ó is a csende­
sek, a hallgatók közé.

Ez se csoda, csak csodalatos!
Csodálatos az a nagy-nagy csend, a nagy­

hét három nagy napján.
Mintha csititaná őket valaki. A szenvedé­

lyek robbanó tüze fojtottan parázslik elharap­
nak lendülő szitkokat, felemelt oktok hulla­
nak le és szétnyílnak, mintha valakinek feher 
ujjai simítanák szelíddé őket.

A tenger se mozdul. A hajó oldalát meg- 
megpsskolja egy rakoncátlan hullám-gyerek, 
aztán megint csend lesz.

Estére beborult. Se hold, se csillag. A 
is fekete volt, a hajó is, tompább a lámpa« 
fénye és nehezebb a lelke minden tetem e 
léleknek.

Nagypéntek. ... „
Éjszaka zengett az ég és fekete hullám

kát dobált fel a tenger.
Es hallgatott a harang.
Csiorgio odaült mellém szombaton és rag-
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ANGLIA
a nemesség, 
elegancia és

disztingváltsdg
hazája

Lélezik valami különleges 
amely reányomja bély®6é* 
nai-R-denre, ami angol cs a 

szépség, az előkelőség, az arisz­
tokratikus benyomását kelti. 
Anglia völgyeinek és mezői­
nek pasztell tónusai, az angol 
otthon harmóniája, a nép 
szokásai, a tanúbizonyságai 
ennek. .
Old Sandal Water —csakis a 
vitorlással valódi — ugyanilyen
előkelő. , . . „
Hála a valódi sántái, cédrus 
és eevéb exólikus faki vona­
toknak és illatoknak Old 
Sandal Water több az illatosí­
tott kölnivíznél.
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ta a pipáját, amelyben harmadnapja, hogy ki-

huU'3 PEzahu5vét ugy-e? — kérdezte sokára. 
Meglepődve fordulok hozzá.
L Az orosz husvét máskor van - mondja 

magyarázóan, — milyen szép az nálunk! 
Elgondolkozik. _ .
__ ye nem voltál soha arra ? kérdi.
__ En, én nem, csak olvastam valahol,

hogy gyertyát gyujttok olyankor, meg...
— Igen, azt is...
Késő délután az Angol csatornában járt a

hdjÓKöröskörül rengeteg lámpa csillogott, a 

lassan ereszkedő sötétségben imbolygóit, resz­
ketett a sok fény és akkor ...

Fényképpel egymagámban
Várlak,
kinyújtom, a kezem 
s nem talállak.

Nézlek,
mégis olyan üres 
a kis fészek.

I
Hívlak
s te nem felelsz mégsem, 
hogy itt vagy.

Sarka Lajos

Hat órakor volt a Feltámadás.
Elvágtam a zsinórt, a harang nyelve he­

lyére billent, aprót koccantott az ércén es az­
tán előbb lassan, majd mind gyorsabban ver­
tem a harangot. _ .

Elől a hajó orrán megszólalt a másik is, 
mélyebben, komolyabban, utána f®1.u^on?otf' a 
hajókürt és egyszer csak megzendult körülöt­

tünk a viz.
Szólt a sok kis apró harang, búgott, fü­

tyült. vijjogott a hajók kürtje.
Akkor láttam meg Csiorgiot a so et hídon. 

Egyik kezében gyertyát tartott másikkal óvta 
a libbenő lángot, belépett a kormányfőikébe 

és elém állott.
Az arca mélységesen meghatott. Csupa 

szelídség és jóság volt ez az arc. Feheres-=arca 
fény ömlött el rajta.

_ Krisztus feltámadott — mondta oro­
szul és megcsókolt.

Es abban a pillanatban valamelyik regen 
olvasott könyv lapjáról elfelejtett szavai 
dúltak felém.

— Krisztus valóban feltámadott — zengett 
ajkamon az ismeretlen szó és megöleltem Csi­
orgiot, megcsókoltam szakállas a.rcat...

Csiorgio pedig mosolygott. Olyan boldog, 
gyerekes mosollyal, ahogyan csak hívok tud 
nak mosolyogni. Evek óta eloszor

Titokzatos Erő, Feltámadt Krisztus! Te 
súgtad akkor azokat a szavakat?!

I
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M ésa
Budapest, április hó.

KQzel félévszázados múltra tekinthet visz- 
sza az a tevékenység, amelyet a magyar Iel­
találok érdekképviseletük megteremtése érde­
kében folytattak, mig végre a muh €vb^ a 
már öt éve fennálló -Magyar 1 eltalálok Oi sza­
gos Szövetsége“ a Magyar Tudományos Aka­
démián tartott közgyűlésen valóra vall na tea 
ezt a félévszázados teremtő munkát.

Hosszú út vezetett idáig, amig sikerült az 
illetékes hivatalos és nemhivatalos szén eke - 
meggyőzni arról, hogy a magyar feltalálok es 
szabadalomtulajdonosok egységes, tervszerű, 
összefogó munkája kulturális tekintetből, mily 
hatalmas értéket reprezentál. Közismert tény 
hosry a magyar feltalálói géniusznak ninca mit 
szégyenkeznie, a XX. századiban, a fejlődés 
korszakában ott állnak az élvonalban a ma­
gyar feltalálók. Mindenütt egyformán tobbe- 
kevésbbé küzdelmes a feltaláló sorsa, de ezer­
szeresen tövises azoké a magyar feltalálóké, 
akik eddig minden támogatás nélkül, főleg 
anyagilag felvértezettemül álltak a nagy világ­
versenyben. Sehol sem találhattak támogatást, 
megértést, segítő kezet. El vitathatatlanul igaz­
ság, hogy

az ipari államok feltalálóik invenciói 
által lettek naggyá.

A magyar köztudatban nem ébredtek ennek 
tudatára s egy-két szerencsés kivételtől elte­
kintve a legértékesebb magyar tehetsegek ál­
dozatos munkája foszlott semmivé.

A magyar feltalálók, legtöbb nyíre vállve­
regetve emlegetett és lemosolygott küzdelmére 
sikerült oly mértékben felhívni az összes ille­
tékes bel- és külföldi fórumok figyelmét, hogy 
ezek előtt már a magyar feltalálóknak jogos 
presztízse van, amelyből logikusan folyik az a 
következtetés, hogy a magyar feltalálók végre 
az egész világ előtt abban az értékfelismeres- 
ben "szerepelhetnek, mint amilyenre kétségen- 
kívül predeszt,ináltattak. Ma már ott tartanak 
a magyar feltalálók, hogy közel négyezer t-agu 
érdekképviselettel rendelkeznek.

A -Magyar Feltalálók Országos Szövet­
sége“ célkitűzései szervesen illeszkednek bele 
a reformtörekvésekbe. Bel- és külföldi talál­
mányi kiállítások, többnyelven megjelenő sza­
badalmi folyóirat, kutató laboratóriumok es 
kísérleti műhelyek megteremtése, a nemzet­
közi -Szabadalmi Tőzsde“ intézmény megala­
kítása. „Nemzetközi Szabadalmi Tudósítói In­
tézmény“ megszervezése (Patent Service), a

* A vese-, hólyag-, prostata- és végbélbajok 
kezelésében, reggel éhgyomorra egy pohár tér. 
mészetes „Ferenc József“ keserű viz kiadós, hig 
szék-űrülést és kielégítő anyagcserét eredmé­
nyez, aminek következménye azután gyakran 
igen’ jóleső megkönnyebbülés szokott lenni. Kér­
dezze meg orvosát.

világ minden részén saját expoziturak fe á. ■ i- 
tása^ magyar szabadalmak piacának kultoidi 
organizálása. részben mind olyan ^programm- 
pontok. amelyekben máris jelentős eredmé­
nyek mutatkoznak.

Hatalmas erkölcsi sikert és -nemzetközi 
megbecsülését, jelenti annak a faradhatatlan 
munkásságnak, amely a magyar feltalálóké 
dekóben folyik, most már szisztematikusan, 
ho^y a G7 tagállamot magában foglaló -r 
találók Eszperantó Világuniója“ magyar kez­
deményezésre és irányítással alakulhatott meg.

1936-ban a Budapesti Nemzetközi Vásáron 
rendezték meg a magyar feltalálok első hazai 
kiállításukat, inig ebben az esztendőben a ma­
gyar találmányok nívójának emelésére es köz­
érdekű problémák megoldásara, a feltalálok 
erkölcsi és anyagi érdekeinek serkentesere az 
ekő hazai találmányi pályázatot írtak ki. A 
pályázatnak hatalmas nemzetközi visszhangja 
támadt, mert a magyar rádió kozlese 
nemcsak a legjelentősebb hazai feltalálók je 
lentették be részvételüket, hanem úgy szó van 
a világ minden tájára elszakadt magyarok i= 
felfigyeltek erre.

A találmányi versenypályázat gazdag fel­
vonulása lesz a magyar értékeknek és a be­
érkező pályázatokat szakmák szerint fogja 
megítélni az a zsűri, amelynek sorában a szö­
vetség tanácsadó testületének tagjai foglalnak 
helyet. A pályázaton kizárólag csak a szövet­
ség tagjai vehetnek részt, vagy már megadott, 
de érvényben levő szabadalmaikkal, vagy csak 
még szabadalmi, találmányi bejelentésükkel. 
A szövetség minden magyar feltalálót öröm­
mel fogad soraiba és díjtalan ismertetővel szol­
gál a szövetség szervező irodája (Budapest, 
V., Csáky-u. 8.). A pályázat április 30-án jár 
le, míg az eredmény hirdetés június 15-én 
lesz. A pályadíjnyertes magyar találmányok­
ból átlátja össze a szövetség külföldi kiállifá­
sainak anyagát és azoknak hazai és külföldi 
értékesítésére a szövetség nemzetközi kam­
pányt. indát. A pályázat, teljesen díjtalan, az 
oklevelek és plakettek átadása ünnepélyes for­
mák között történik majd meg és a pályadíj­
nyertes feltalálók nevét és találmányát az ö=z 
szes jelentős magyar és külföldi lapokon kívül 

a magyar rádió is bemondja.
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Az Atillán nevű vulkán Guatemalában

RADIO
CSÜTÖRTÖK, ÁPRILIS 13.

Bucure^ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 
reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofon! e- 
mezek. 14.15 Ilink, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofon! emezek. 15 Hírek. 16.45 Előadás.
18 Alcxandru énekes Em inescu-d alokat énekel 
18.25 Braiia énekesnő. A Tändln zenekar hang- 
vérvényének keretében. 10 Időszerű anyag. 1915 
Balalajka zene. 19.45 Szaxofonszóló. 20 Felolva­
sás. 2Ó.15 Au retina Nina énekesnő. 20.40 Brun­
ner József zongoraművész hangversenyének köz­
vetítése. 21 A filharmonikusok hangversenyének 
ismertetése. 21.15 A Filharmonikusok hangver­
senyének közvetítése. 23.15 GramofonLemezek 
adása. Majd: Híreknek közvetítése német és 
francia nyelveken.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofon.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
12.10 Viz je zőezolgálat. 13 Déli harangezó. 13.10 
Hegedüszámok. 13.30 Hírek. 14.20 Pontos idő jel­
zési 14.30 Hanglemezek. 15.35 Hírek. 16 Árfo- 
lyamhirck. 17.15 „Évelő virágok a kertben“. Fel­
olvasás. 18 Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 
Zongora. 18.45 Előadás. 19.15 Cigányzene. 20 Gaz­
dáknak 20.15 Lemezek. 20.50 Előadás a Nemzet­
közi Vásárról. 21 A Szegedi Dalárda és Orató­
rium diezha-ntfversenye. 21.45 Ilinek. 22 Időjárás- 
jelentéi 23.05 A rádió szalonzenekara. 23.40 Hí­
rek német, olasz, angol és francia nyelven. 24.15 
Cigányzene, 1 05 Hírek.

PÉNTEK, ÁPRILIS 14.
Bucure$ti. 7.30 Ritmikus torna, rádióhiradó, 

reggeli hangverseny, háztartási, orvosi tanácsok.
13 időjelzés," időjárás, kulturális hírek, sport, víz­
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny közvetítése. 
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramofonie- 
mezek. 1415 Hírek, időjárásjelentés, rádióhiradó.
14.30 Gramofon! emezek. 15 Hírek. 16.45 Előidas.
18 Katonazene közvetítése. 19 Felolvasás. 191a 
Gramofonlemezek. 19.45 Jorga Miklós előadása.

90 05 Az Amza-templom énekkara hangverse­
nyének közvetítése. 20.35 Közvetítés az Opera­
ház,hói. A szünetekben: Hírek és felolvas,is. 
Majd: Híreknek közvetítése külföldre német es 
francia nyelveken. Utána: Közlemények.

Budapest I. 7.45 Torna. Utána: Gramofen.
8.20 Étrend. 11 Hírek. 11.20 és 11.45 Felolvasás. 
1210 Vizjelzőszolgálat. 13 Déli harangszó. 13- 
Cigányzene 13.30 Hírek. 14.20 Pontos időjetzee.
14 30 Beszkárt-zenekar. 15.35 Hírek. !6 Ártolyam- 
hirelc. 17.15 Diákfélóra. 17.45 Pontos MŐjelzős^ 
Hírek szlovák és ruszin nyelven. 18.10 Tancie- 
mo7ek 18 30 A Légvédelmi Parancsnokság koz 
leménye. 19 Sport. 19.10 A rádió szalonzenekara- 
19 55 Mit ér a kultúra“. Előadás. -9.30 Az P* 
ruház’ előadása: Bohémélet. 21.15 Külügyi ne-

1 gyedóra 2150 Hírek. 23.25 Jazz-hármas. 23/ 
Hírek német, olasz, angol és francia nyelven 
24.15 Cigányzene. 1.05 Hírek.

SZOMBAT, ÁPRILIS 15.
Bucure$ti. 7.30 Ritmikus torna, nád^hji^E, 

reggeli hangverseny, háztartása, orvos,1
13 Időjelzés, időjárás, kulturális hírek, epo.
állásjelentés. 13.10 Déli hangverseny kozvetnesa
Közben: Sporthíreknek adása. 13.40 Gramoi 
mez-k. 14.15 Hírek, időjárásjolentés, rádióhír •
14 30 Gramofonlemezek. 15 Hírek. 16 __
17 Cserkészeknek. 18.15 A munka és őröm «zen1LÄ1.. 19« 19-35■
ralin román dalokat éneke . n eve rs myétt ck
>0 20 A Stufanescu zenekar hangverseny közvetítése. 21.15 Csevegés han^emez^el. | 
Hírek. 22.15 Bemonodás szerint. -3 Hírea. 
Vendéglői ze.no közvetítésé. Majd. . -on 
közvetítése külföldre német és .francia nyel 
Utána: Közlemények.

Ri.riane.st 1 7 45 Torna. Utána: Gramofon
8.20 EHcnd. 11 Hírek. 11.20 és 11,45 Felolvasás. 
12 10 Vízi eb. őszol gálát. 13 Déli harangszó. 
Balalajka. 13.30 Hírek. 14.20 Pontos kWHcs 
14 30 Hanglemezek. 15.35 Hírek. 16 Árfoly > . 
rek 17.15 ' „Csikós Andris Bergen,góciában. - 
se. 17.45 Pontos időjelzés. 18 Hírek erikák 
ruszin nyelven. 18.10 Zongoraezámok. 18.« 
vetítés egy budai péküzemből. 19.15 .dganys- •
20.30 .Teherhnjón Egyiptomba‘. Utleirás.Zl a y 
emlékest. 21.15 Cigányzene. 22.40 Hírek. 23.« - 
rek német, olasz, angol és francia nyelven. 
Operaházi zenekar. 1.05 Ilirek.

t
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Szeckeszttóség és kiadóhivatal:
Nagyvárad, II. Károly kirá!y-nt 5. sz.

t^rmZtrrCSI ARAK.: Self8ldi)n: Égisz óvre 900, félévre 450 
negyedívre 225, egy hóra 75 lei.

Egész évre 50 P, félévre 25 P. negyedévre 15 
*°CJYvee szém ára 20 fillér, vasárnap és ünnepen 24 fillér, 
postatakarékpénztárt csekkszámlánk száma: 80.037 ; 

Telefon; 12-27.

Kolozsvári szerkesztő: dr Snlyolc István.
kéeiraiéokat nem érzünk meg és nem adunk vissza.

XII. P1US PÁPA IIUSVÉT vasárnap­
ján FONTOS BESZÉDET MOND. A Vatikán- 
városból jelentik, hogy XII. Pius pápa husvét 
vasárnapján rendkívül fontos beszédet mond 
latin nyelven, amelyben, a jelenlegi nemzetközi 
és európai helyzettel foglalkozik. XII. Pius pápa 
ezen, alkalommal leszögezi a Szentszék állás­
pontját.

Még áprilisban elköltöztetik a szatmári va- 
eati felügyelőséget. Saját tud. Megírtuk, hogy a 
vasúti ve aér iga zga tód ág, az uj közigazgatási be­
osztás során, a szatmári alfelügyelőaéget Kolozs­
várra helyezte át, illetve az itt elhelyezett ügy­
osztályokat a kolozsvári felügyelőségbe olvasz­
totta Már az átköltözés időpontját is megállapí­
tották, amikor a vezérigazgatóság a tiszt vise, ok 
kérésére úgy határozott, hogy az iskolai év be­
fejezéséig a költözködést elhalasztja. Pénteken
azonban* újabb rendelet érkezett Szatmárra A 
rendelet értelmében a felügyelőségnek áprum,

23-ig Kolozsváron kell lennie.
PÁRIZS SEGÉDPÜSPÖKE ELŐADÁST 

TART NAGYVÁRADON. Saját tud. A helyi 
francia-romén társaság rendezésében húsvet 
vasárnapján, április 9-én délután 6 órakor 
a városháza nagy tanácstermében Roger 
Beaussart, Párizs segédpüspöke „A mai I ran- 
ciaonszág keresztény erői“ címmel tart. előadást.
A nagy érdeklődésre számottevő előadásra a be­
lépés díjtalan.

riÄÄÄ^If Crimlnp, «.
között húzódik. A földcsuszamlás most mar
országúton is észlelhető. »r-imPR.

taitáuatyáS VÉGETT GYULA. EHEK 
VÁRRA VITTÉK MAROSVÁSÁRHELY KÖLT- 
gÉGVETÉSÉT. Marosvasarhclyrol jelentik.
Carte Emil tábornok polgármester
zott Gyulafehérvárra, hogy ott a varos uj ?_
vetését a helytartóságon jóváhagyassa A költ e 
vetésben jelentős összegek szerepelnek kisebb. eD

k »är äk*., »«réS£z jsstiKOU Newyorkból jelentik. Számos ,nert a
a tulajdonosok

m69HÁR0MSZÉKMEGYE UJ PREFEKTUSA

Sepsiszenigyörgyről jelentik:
romszék megye prefektusa -egbizasa lejártává!

S2Är£Ä«i^
isÄ .'»’ai. «-b-

muxznpxiioQ földművelésügyi

kezesi céljaira. Kolozsvárról 1 ^ kicsinynek bi-
vári Gazdasági Akadémia P befogadására,
zonyult a nagyszámú >a Iga tok ,d
Ezt Cometcanu földművelés_ugnt&9a 6orán. a
megállapította kolozsv ár - M az Akadénüa

építkezési céljaira. Aí aradi gabo-
Piaci arak. Arad. Sajat tu árában

Diapiacon kis tfelhozatal me» e ^ tengeri
némi «ókkenés következett be. buw d ; tfeög
330. - Hetipiaci árak, amelyet 
illetékes ügyosztálya, min^ ^ékek: tehéntúró U 
lapított meg: Tej ée»tej te m'e literje o-ő
-Ifi lei kg., juh túró 22-30 let kg-, ^ ^ tojás
lei, V_!3 Gyümölcspiac: Alma
darabja 1.60—1.70 ham. * , . ke„ citrom
12—26 lei kg., narancs 3--o0 ‘ i » k pár;a
darabja 2.50 báni. - Bmomhp a • ,;ba
100-140 len, kövér liba o00-b zöldBégpIa.c:
220 260 let, cs.rke 00-80 len 1R lpj kg„
iVurg-onya o—6 lei W, J voHráhé 5—b 
zöldpaprika 5 1« ^ai'^bjla’i kg., ‘hgyma 6—7 ioi 
párja, szárazbab 10'1Z „ Lnnszta 7-9 lei kg. 
kg., répa * 2^3 k kötelesenként,
lauesíw VAló íoidse^r z o

a közkutba futott bele az autótaxi Bucures- ifih^ leS: Különös szerencsétlenség történt
, 5 Hnnírestiben Esy autótaxi, amelyek ategnap Bucure§tiDen. egy_^pi ^ Victoria-tér te
Kiseleff-uton te.jes ^ tér közepén levő közkút­
ié futott, beleszaladt a tér közép ^utó Attflrte a 
ba. A nagy sebességgel roh^t ^ mPdencóhe. A 
közkút korlátját és gondviselés
Vnnsí tel esen összetört. a emui » 
különös kegyelméből épen szabadult, a

b01 Y77 PIUS PÁPA ARCKÉPE igen szép

kiállításban, nagy alakban megjelent A. G, 
Rendelhető lapunk útján is. Portóm! egye l 
mindössze 30 lei. Nem, hiányozhat egyetLn 

katolikus otthonból sem.
Kétévi fogházba került a paprikéücsirke.

Szatmár. Saját tudósítónktól A rendőrség he 
khz nyomozott a megismétlődő yuk  ̂

nevében. A külvárosokban két hét am t 
mint száz tyukót loptak el. A defektive.'1P , k
gül is Jakab József személyében sikerült eu
tolulni a tolvajt. J.** Tiwí“«
Mrirtí előtt. Klltallgatíea során elbe.zélte. -> 

6„,ett= a paprltiMirkól fa ezárt v te

Étit loptera. la»»’”1 kélévl “
‘“'"«Ha gyomrát elront»«., ’gyík ««&«£ 

pohár te>'"’ó“'1“,£*”raa llrtalmá! eyorean 
mert ez az e.n * levezeti a bél működést 
rendelt fz “cserét fokozza ée friss kőzérze 

1 • A,,riI.77P meg orvosat.te* teremt. Keruezze mvg u x sómte» Hiett.t TTunedoara, Kozma Adam
rész^T^orím' Ferencné részére 50 imt

adott. Eljuttatjuk.

a nanvváradi N. S. E. hagyományos húsvéti
éáss ÄSäS
yág. ^

Százezerleles betörés Csernovicban. Cserno-
, hA, ipientik' Ismeretlen tettesek éjszaka ide­

ién bel atoUak Steiner Abrahám volt torveny- jen bénátoiid ^ zsákmányra vet-
6 mán tárgyakat, mintegy 

100.000 lei értékben vittek el.
Nyolcmilliós betörés. Montecarlóból jelentik: 

Vakmerő ' betörés történt az elmúlt éjszaka az
Lvik szállodában. Eddig még ismeretlen tette-

{ i ahcítnitnif Ner^ofiö-ien diiploma,tának, An^i-
ErEErBnM4^«
zsákmányoltak. A rendőrség eddig meg nem u 
dott a betörők nyomára akadni.

Hirtclon hatat. Temesvár. Saját

jrÄfSsrxÄSssrSS«» hfrtekn összeesett és WtoW 

ben meghalt.
Temetések, özv. Pázmány 

Kecskeméthy Julianna 81 éves 'v"i tA £
varadon meghalt. Temetése vasárnap délután^
órakor lesz a ^inbcr^r-kápolnáb ^
escu loan 71 éves CFR főeUe ^ ^ le6a
meghalt, lemetese U _ Molnár Sándor, 
a Bratianu-utcai Brassóban meghalt
férfiszabó 43 éves kor órakor lesz
Temetése vasárnap ^ á” to61. (Erdélyi 
Nagyváradon « 11,111
„Concordia".)
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Magyar Lapok

Áldását küldte a
egy bánsági Írónőnek

B ama. I« m mm«SStyca

Temesvár. Saját tud. Cserny Rózsi nyugalma­
zott tanítónő, ismert írónő, aki úgy magyar, mint 
'német nyelven fejt ki irodalmi tevekenyseget, a 
.pápaválasztás napján nagyobb német kőkemény- 
fben üdvözölte XII. Fiúst, az új Szentatyat. A kol-

teményt meg is küldötte a pápának. A bánsági 
írónő címére most a Vatikánból papa, címerrel el­
látott levél érkezett, amely közli, bogy a . zenta ya 
a költeményért hálás köszönetét mond es irojanak 
apostoli áldását küldi.

----------------

Vas Éti szerencsétlenségek
napja .

A szétszakadt iparvasút összeütközött vagonjai két munkást | 
m^gSUek Máto *PSZ7,encsétlenSég volt a papteleki állomáson «

Szatmár. Saját tud. Súlyos vasúti szerencsét- 
lenség színhelye volt Mózesfalu é Avasújfalu kö­
zött a keskenyvágású vasútvonal, amely a Bik- 
szádi Faipar rt. tulajdona. A hegyoldali erdőkből 
kitermelt fát a vasúti kocsikon szállítják le a tele­
pekre. Mivel a vasút ezen a helyen lejtős, a szerel­
vényeket mozdony nélkül, néhány fékező felügye­
letére bízva engedik le a völgy felé.

Tegnap a késő délutáni órákban egy több ko­
csiból álló, fával megrakott szerelvény rohant le­
felé a síneken. Az egyik kanyarnál a szerelvény 
két utolsó kocsija leszakadt és hátramaradt. A las­
sabban haladó, leszakadt kocsikat később utolérte 
a második szerelvény, amely hatalmas erővel ősz- 
szeütközött az előtte haladó két kocsival. Az ösz- 
szeütközés következtében Lucáéin György mnzes- 
falvi és Veres Péter vámfalusi illetőségű munká­
sok szörnyethaltak, mig Paul CostarUin súlyosan 
megsebesült. Pault a szatmári közkórházban ápol­
ják. A szerencsétlenség ügyében a hatóságok meg­
indították a nyomozást.

Nagykárolyból jelentik: A papleleki álloraa- 
son halálos kimenetelű szerencsétlenségnek esett
áldozatul egy Kürti József nevű utas. Kürti a sí­
nek között várakozott és nem vette észre a köze­
ledő tolató mozdonyt s az elütötte. A szerencsét- 
lenül járt embert beszállították a zilahi kórházba, 
útközben azonban kiszenvedett. A vizsgálat meg­

indult.

Az Erdélyi Római Katolikus Népszövetség 
brassói tagozata a máricus 26-ról kényszerű ko- 
rülmények hatására elhalasztott kultureetdyé 
április 16-án, vasárnap este fél 9 órai kezdet e 
rendezi meg a Redoute (Vigadó) termében a 
már közölt műsorral. A március 26-ra kibocsá­
tott és megvett jegyek érvényben maradnak a 
most közölt időpontra, április 16-ra is. Az 
ugyancsak március 26-ról elhalasztóit évi ren­
des közgyűlését is április 16-án tartja meg a 
borkus Népszövetség brassói tagozata.

Zaiííböm? rónába.
A szatmári és nagyváradi egyházmegyék kebelében működő 
Actio Catolica és Mária-kongregációk, Megyésíőpásztorunk védnök­
ségé alatt az idei pünkösd ünnepére zarándoklatot rendeznek 
az Örök városba, hogy az új Szentatya áldásában részesüljenek.
A zarándoklatra

Indulás Nagyváradról május 23»án d.e* 
visszaérkezés: június 2-án recigeB
A zarándokok Firenzében! napot,Rómában4napoh Velencében lnappalí töltenek
Útirány: Budapest, Ljublana, Velence, Firenze, Kóma

Részvételi diá személyenként-------- -------- -------  11 — ■—ME mBWHMHWB

Üzen összegben bentíoglaltatik :
1. A teljes vasúti jegy, külön kocsikban, gyorsvonaton.
2. Az összes vizumdijak. ,, , „ tr,v~hh<i3. Teljes ellátás (étkezés) és elszállásolás Firenzében és Komában, továbbá

egyszeri étkezés (ebéd) Velencében.
4. Rómában egy autó-körséta. ... nAmr.h-in
5. Csomagok őrzése a velencei s firenzei állomáson, ki- s bevite.
6. Szakszerű vezetés.

Rómából külön kirándulás Nápolyba és Capriba- Ennek többlet­
költsége 1050 lei. — A másodosztályon utazók 1500 lei-vei

többet fizetnek. je|eiltkezé$i határidő: 1939 máíasJG
t \ Az utazáshoz legalább 3 hónapi időtartamra érvényes egyéni út­

levél szükséges Az útlevél beküldésének határideje május hó 10, 
A részvételi dr egyti rmad része jelentkezéskor fizetendő a több 
összeg május 10-ig fizetendő ki. — Bővebb felvilágosítást ad és rész­

ig ietes tájékoztatót a „M AGYAR LAPOK“ kiadóhivatal a nyuj 
I (Oradea, str. Regele Carol 5.) A rendeZÖbÍZOÜSág
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* Erőteljes, vérmes, kövér embereknél réggé-
lenként éhgyomorra egy pohár természetes 
Ferenc József“ kesorüviz kiadós bélürülést biz­

tosít lényegesen előmozdítja az emésztést és az 
anyagcserét s a vérkeringést az egész szervezet- 
ben megélénkíti. Kérdezze meg orvosát

mm követ visdimk
Alanti cikket Hans Gierling, ék­

szerész-órás küldte be hozzánk, e mt 
azt, érdekes tartalmánál fogva, szí­
vesen közreadjuk.

A nemeskövek földi csillagoknak nevezhe­
tők, melyeket a sok mindent adó anyaföld aján­
dékoz véghetetlen kinicsestárából. Ragyogásuk a 
mesevilág üdvözlete, fényeket szomjazó életünk­
be. Amint az égboltozat csillagai fényükkel be­
ragyogják a horizontot, Ugyanúgy szépséggel ru­
házza fel a jól kiválasztott drágakő annak vise­
lőjét. A természet valószínűleg azért hozta létre 
ezeket a ékköveket, hogy díszítse az embert. Ős­
idők óta él az emberekben a vágy, hogy egy-egy 
szép ékkövet megszerezzenek.

A régi időkben, de még nagyon sokszor nap­
jainkban" is, legendák fűződnek egy-egy nemes­
kőhöz. Gyakran gyógyító erőt is tulajdonították 
nekik. Ez ninics is teljesen alap nélkül, mert 
bizonyára szuggesztiv hatású csillogásuk jó 
hatást tehet a kedélyekre és ezen keresztül a 
sze-vezetri is. A mai világban a nemeskövek, 
még hozzá a legszebb példányok is megszerez­
hetők mert. az árak ma már olyan mérsékeltek, 
ho<iy nem is kell valakinek igen gazdagnak len- 
nie ahhoz, hogy ilyen kövekhez hozzájuthasson.

A csillagászat magas tudománya a mi 
Tőnkben már nem ismer homályos területeset.

L>’ szóWán már minden kikutatott. Ugyanígy ki 
van mutatva, szabályos táblázatokba van foglak 
va, hogy kinek az egyéniségéhez milyen színű 
ékkövek alkalmasak.

Hozzáértő szakemberek — s itt hangsúlyoz­
zuk hogy csakis ezekhez szabad fordulni, mate­
matikai pontossággal meg tudják mondani, k.- 
nek miiven követ kell viselnie. Egészén biztosan 
of van követ itog vásárlásra ajánlani, amelyek 
minden tekintetben valóban díszítik is azok vi- 
« oőiát tov érjük el azt, hogy az általunk meg­
vásárolt drágakő nemcsak egy holt ékkő, hanem 
az egyéniség valóban hűséges kifejezője és a 
külső igazi dísze legyen. m^—

Védekezzék a ragályos beteg­
ségek ellen! Dörzsölje be testet 
valódi Diana sósborszesszel.

z m™r kulturális kapcsolatok múltjának 
egyik fegvonzóbb és legérdekesebb Lőltői rokon- 
lVAró\ ir mélyenszántó tanulmányt az Aradra 
ságároi ír n T á..1ó dr budapesti egyelő.

SSíSS«zás mellett a német irodalmat Szalócni
(Gertrud le Fort regényironőrő ), a lengyel j 
t ész étről B a dó ez Árpád) Jiliusz biacm ditása) közvetíti. Tudományos tárgyú eilcKe

tuigiirkuUtis legulal* lanuteagmrM ertekea

dr (Húsvét) írásaiból. Kulcsár M. Lás^ 4f, ,. .Tg
paválasztás özertartásáról ^es^nSvészettörté« 
Six tusi kápolnáról kozol érdekes müve ^
neti apróságokat. M6«6™’^m'Lferelnök haláig 
ron Cristea dr patria görögkeleti
ról feltünéstkeltő ismertetést hoz a. guru*£ Ä k.tollku« phj
gető hozzászólásokról, etb. Az iroda PuflBw
Molnár Kata elbeszélése (Monetsiet. rj, Róna ,
Sándor. Erőss Alfréd, 4J1„V Méd’a költő]
György, R. Kövér Erzsébet és Nagy - éw
ményei emelik a húsvéti szám mv já^^B g ^
deklődésro tarthat számot közn
feiteeetése: Zsidó-e Krisztus? Keresztény 
Stiirányelvek, foglalata, Hittar gj
emberi vonás című sj-éljegy n’0ve]j^ekötéténél, 
gondolatai, Tamási Áron uj kultiirkrómk-ajrövid, frappáns kritikája, szin^ kultur ^
zária le az ünnepi számot, mely neu ru r i őfelsége TI. Károly király fényképe ésM&jW] 
\ren erdélyi püspöknek a királyi P^otá ^ 
tett eskütétel! szertartáson mondott éivá 
szitenek Ezzel a számmal egyidejűleg h'isv^ 
gyermekin ellékletet is ad a V^árnap^ A M 
Vasárnapot vidéki élőt ize tők 10 lei £ R J 
beküldésével szerezhetik meg 120
Vasárnap példánvnnkint 12 lei, félévre 1 
Megrerde’bető a kidaóbiválni utján, Arad, • ' * 
Bratianu 2—4.
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Vasárnap, 1039. április 0-
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nem gyakoroShaio^ 
a2 italmérési engedem

fpn,ÍVjB “„élkül nem gyakorolható a, italméres, en- 
^'IvVígy éLerűbb előbb a kamara, cegjegy- 
?eaely a ljJ megszerezni ■ csak annak birto
zésliez eng . »needélyt, aminek megszerzése
kában a* ,ta J’í.f*'i kamara újból nyo-
jelentékeny mindenkit, hogy a cég-
matekosan tó? „ el5n nem szabad hozza-
bejegyzés meg^t^_ tevékenység gyakorlásához,
fogni a ke szigorú büntetést (meg elza-
mert a törvény igen w g dély nélkül folytat-
rást is) ró kl 0,^í: Hasonló büntetésben részesül- 
nak keT akik a kereskedelmet más személy útján 
nek azok, a«llc a személy nevére vallanak en-
gyakorolják- a vereskedelmet űznek, min -mire
gedélyt, aki tnaa a „kik az engedély meg-
az engedélyük - hallgattak általuk ismert
rnt6Äket melyek kérelmük elutasita- 

,át eredményeztek volna. t

8P ___ ____ JT W"*2tóT
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Saját kocsijával
löiiön

ESfTS
r

A birodalmi autóutak a világ legszebb 
és legmodernebb autóutjai. Több mint 
3000 km üzemben. A Qcossq oc *
Pack-ut és számos más alpesi u 
az autós számára a természet szépségéit.^ ____ _____

A-Z I -aZ aUl°nitTsT felvilágosítást és prospektust nyújt sz
I Díjmentes uto.szeaU.,, t •. - GERMAN

........... ........ ft K s í* í f! 1 y> i *9 a 5 w?
* 5. f ; ' BUCURE^Tf, C&LEÄ VICTOR1EÍ 114

«I SlUSltéll SáMatCiaiBIaa I ———
. ki ,-.nn alatt négy bemutat.A prózai társulat öt nap alatt négy bemutató 

y tart —
lg®“ nftgy és komcdyUleff4t‘;kam^yr1&?1 tudjuk,

szabású bemutatót tal^na j hogv Nagy va­
dult elővétel ekesen bizony 3«. y ^ érdemes 
radnak mindig kell a ^mház s ^ jellemzi
darabokat és f 6nad^f*\^f0lt ugyan, mert 
A T hali a mostem ciklusa ujdoneágot mutatnak
hiszen öt nap alatt n érdekes a műsor. Van- 
he de azért változatos és ár de Kés a ^ dél_
nak olcsó hely áras e^bb összegekért azok is 
utánjain, úgy hogy kisebb ébként nelku-
fÄ’ÄÄ - * ”“m«'tolket' -

mindjárt látni tóg^k,h°g,l * küW-'.ii vigjátó- 
váltoknznnk azon n ' ^ van összeállítva az a 
koí’ 6 délután van elfoglalva, este
műsor, hogy aki viszont,
nézheti meg a darabokat magyar vígjáték, Hu- 

Az első bemutató e=y m^aygyar írónak leg- \ 
nvady Sándornak, a n^e8Tin ‘^tés. Utána egy l 
újabb alkotása a ava ^ szerzője Mildred
amerikai vígjáték kot et vigjá,ték Budapes-
Harris, s cinbe: Valóok Ez art íJ A harmadik
ten több mint 6Z^„eJar szerző munkája: a neve­
bemutató újra magyar ezera cimü darab]ával
Fodor László s az r;rc\*;Lg öregbiti Műveezpar 
aratott világhírnevét |akvé°JüT egv svájci Író:SaS tóíir-nd««™ érd*», “Ü
SrÄiw tS»*»«““ ie w« »üt»rto«dn

"l°' A THALIA HOSVStl MŰSORA,

Vasárnap délután 3 $r^°^órKFrancia szoba- 
hely árakkal. - Dé utan„6^si napsütés.
lány. - Este 9 órakor: Havas^nap^^^ ^ we.

Hétfő délután 3 órakor. _ Déiután 6 ora- 
retemhez. (Olcsó helyamkkad g ómkov: válóok. 
kor: Havasi napsütés. q n3k kezdik. OLisó

Kedd dtiutan.6t»lg Müvészpár.
hely árakkal.) , via Mals«

Szerda este 9 órako_. francia "zc’oa.
Csütörtök délután (Az együtteé

Hány. — Este 9 órakor: Via mám.
búcsúja.) előadásokra elővételben

— Jegyek az összes em< -k @z nház bn-SSftfÄÄ a.™-

délután 4-tól 6-ig. _____ ..

_ „j-McjmjfflixrBTatfjrffiffKsíí íafír”'™* *c-™

m az íreaiiiioi beielento
hwalali ellenőri
zéséről szoló torvény. ^ell legyen »2
nosnak kimutatása és * . ak 6s házmesie-
összcs lakókról. A ha g „skrsáa által kiálli- 
reknek be kell szer®*“4 Az ingatlanok lakóiról

törvény
tatást kell ieltüntesson az j^^ha^utoroMtt 
levő lakásokról. A m»_ . *keu feltüntetni. A

SÄÄ/ät, -S5SK $S

ä'„*u.b«Li ,..ább -««»-«-»“

épületben.„„.áliák . kM-fg ,r,rér,Me. kl"'»' «?«•"=«"• ...................
«égy kp»« «'«»**• w ,-"1 ............... ............ ........ .................................................................. ......

A gépkocsik utáni u| tlletekek
... - / . ß c»7p.r lei A pótkocsid . . Min annlis I lei, 4500 köbe. felül évi 6^ ezer 1«. P_ A p6tu 1-1 a • ß p7p,y* lg! A. pótkocsiit

Mint már ^JJ-gSfÄ» -”S ' Ä ‘ P“'

a«.«? vurSr,^Sw »er- «»•megváltozik. Az uj ^^pV nem 'a^’autók súlya, 
hogy ezentúl az au ^íc-nián vetik ki és azhanem hengerűrtartalma ala Jan vet.k ,k üz
adó aszerint 16 .yd °,h pedig olajat hasznal- 
anyagként Denztn . g. P dój amelyek bon­
nak. Azon személyautók év, aa la00
zinfogyasztásaal do g > 4QÜ0 lej> 1500—2000
köbcenti u-r^atm°™000-2500 kóbc.-ig 6 ezer, 2uOÖ
köbcentis o000 lei. - > 3o0o—3500 köbc.-ig 8 ezer
—3000 köbe.-lg 7 ezer;n,, köbcenti űrtartalomnál 
lei- NIM«? ^leíjel emelkedik. Az autóbuszok 
az adó évi -kW 1 1 0 kdbc,.;g bezárólag ev: 1
adója a kővetkező. 0 további 500 kooc.
ezer lei, ezen fein hin ten ^ u,aklorok adója
után 500 tel. A c Minden további 500 köbe. 
5000 köbc-ig o000 let. • - . itűU kerékpárodután 500 lei. Segédmotoiral^h .U^ ^o köbc.;g
adója: 300 kob.cp";L y-vokadója: 500 köbc-ig 1200 
1000 lei. klotorkerékp, ok^ ^ köbe. urmi-
lei, 500— Io0 köbe- r kerékpárok szinten ■-*
iáimon “Ji'ísr x rab konc. midii nem

SMSfK &to SaVÄrU'kono-iy si . «»

HOTEL SZABÓ
1 Budapest, ív. egyetem-utca

szabű a belváros középpontjában fekszik.
Szép, tiszta, y'f 9h^ “°m^ee'fSiyóvizr'(eíeíon; sió.)

ÜS351Ä

ff' » I
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rendes arte őO |^^éka fizetendő.
A° motorbiciklik adója 1500 köbc-ig év, ^^om 
ezer lei. Ezenfelül olyan ft\ze4utók például
autók. A nem benzinnel h t a töTvény a
a Diesel motoros gépkoc ik ) 5000 kübe-xg
következőképpen állap,tóttá «ábbi 500 köbc.
évi 20 ^er le,. o°(W kobc_jeimai dolgQZÓ ]4rmu- 
után loOO len aA,fizetnek A jelenlegi autotu-
vek kétszeres adót fizetne aut6,gyárnak ro-
lajdonosok kote.esek annak ^ autót vásárm- 
mániai képviselő] , a rra vonatkozóan,
ták. bizonyítványt b^zcre/h; rürtartalma van. 
mgy autójuknak milyen ^ h mellett és íf
Ezek a képviseletek 'buntU'2'bizonvitványokat. ki- 
lelősséggel kötelesek ’n ... ,„;do"noPnk a oénz- 
adni, amelyeket az autót- ^felelő adó-
iigyigazgatos&ghoz 0 ‘ o a régi nyomtatványok
vallomással ea\u •• különbséggel, hogy *
használhatók fal, azz_ ..rtartalmáVÍrják be. -
súly rovatába ahoteles ilyen 
Minden autótulajdonos ^^képvisólettől. Abban 
bizonyítványt kernt az a l k képviselt 
,7 esetben, ha ennek a kerem^ hason-
máius 20-ig eleget nem «e «J iráyt besze­
lő szakmabeli képviselettől kel .us el m
rp7T,. eavbon pe l ? lpgk • t a7- ,,gszol-be kell jelenteni, hogy a kePvl6C£Wnyoika& 
vánv kiadását megtagadta. Az jplenteni, hogy 
ugyancsak június pIwiJjj bkiadAsit megtagadta, 
a képviselet az igazolvány kte elsejéig
\z igazolványokat ^ fan csak ^ 
el kell juttatni a pém.ugytgazg

A „«ayv&radl mwtóökép.
S5fi*Sl
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CORSÓ: A
dorian
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Magyar Lapjk sarnap.
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Szíjgyártó
segédeket keresek. Ko 
tyesz, Nagyvárad, Str. 
Alexandri 53. szám.

Méád kém
szavanként_Me^_
Házvezetőnőnek,

anyahelyettesnek, no 
velőnőnek menne fiatat 
uriasszony. Visky Anna 
Nagyvárad, Sinaia 29.

HütöuféU
__szavanként 3 lei

Papiszabóság
Kovács, Cluj, Str. Rcgk 
na Maria 20. — Jutát 
nyos árak. _______ _

Női kabátok,
kosztümök, a legott 
csóbban készülnek M. 
Katona liöske női sza­
bónál, Nagyváradon, a 
Katolikus Kör épülő 

tében.

CENZÚRÁI

hány perccel később nagyjelentőségű diplomá­
ciai tanácskozásokat folytatott.
Geraldine királyné gyötrelmes menkiilő 

útja.
Athénből jelentik: Geraldine albán királyné 

megérkezett Florinába. Az albán királyné az 
új trónörökössel és férjének, Zog királynak 
két nővérével utazik. Másik jelentés szerint 
Geraldine királyné társaságában van édesanyja 
is. Úgy tudják, hogy FI ormából rövid pihenés 
után a királyné és kísérete folytatta útját SSa­
loniki felé.

Londonból jelentik: A Daily Telegraph je­
lentése szerint Geraldine albán királyné és kí­
sérete egyhuzamban tették meg a Tirana és 
Fiorina közötti 250 kilométeres utat. A király­
né az utat betegszállító autón tette meg és Flo­
rin ában hordágyon vitték fel szállodai szobá-

Jtakas
szavanként 3 lei

Kétszoba
fürdőszobás, kertes la­
kás május 1-re kiadó. 
Nagyvárad, Str. Ciordas 
46. szám.

Kiadó
azonnal agyszoba, kony­
ha, speizos lakás. — 

Nagyvárad, Str. Axente 
Sever 13. szárm________

Kiadó
2 szoba mellékhelyisé­
gekből álló lakás. Ér­
deklődni: Nagyvárad,
Str. Take Jonescu 23.

Ai&ási M%et
szavanként ? 1

Vincellért
vagy szakmányőst azon­
nali belépésre keresek 
2 hold gyümölcsöshöz. 
Nagyvárad, Str. Bar- 
thou 7. szám.

jába. Geraldine királyné oly gyenge, hogy 
lan dó orvosi kezelésben kell részesíteni. SzaW 
nikiből az első görög szakorvost küldték a ki­
rályné elé. Geraldine királyné a kérdezésit», 
döknek semmiféle felvilágosítást sem adott, 
Környezetéből azonban az a hír szivárgott fcú 
hogy Geraldine királyné nem akarta elhagyni 
férjét és mindvégig ki akart tartani férje mel­
lett. Csak férje határozott, kívánságára mene­
kült el.
Rendkívüli minisztertanácsra ült 5ssz» 

a francia kormány.
Párizsból jelentik: Az albániai események 

hírének vétele után a francia kormány rendkí­
vüli minisztertanácsra hívták össze. A minisz­
tertanácsot, szombat délelőtt 11 órakor tartották 
meg.
Angol hírek az albániai ellenállásról. 
Zog király lesharcokat szervez az olaszok 

ellen.
Londonból jelentik: Ellenőrizhetetlen hírek 

szerint a londoni albán követnek Zog király 
pénteken éjszaka táviratot küldött, amelyben 
bejelentette, hogy Albánia a végsőkig ellenáll. 
Pénteken este már szervezettebb erők állottak 
készen az olaszok előnyomulásának megaka­
dályozására. Zog királynak angol híradás sze­
rint az a terve, hogy visszavonul a hegyekbe és 
mint a Daily Telegraph írja, folytonos leshar­
cokkal fogja az olaszok albániai előhaladását 
és térfoglalását megnehezíteni.

Ugyancsak a „Daily Telegrap“ közli azt a 
hirt id. hogy Zog király rádióbeszédében a vég­
sőkig való/ ellenállásra szólította fel a lakossá­
got és kifejtette, hogy az olasz követelések Al­
bánia önállóságát, területi épségét és szabadsá­
gát veszélyeztetik. Azért ezekbe a követelések­
be sem 6, sem kormánya nem egyezhet bele.

Chamberlain félbeszakítja ünnepi pihenőjét
Anglia a Földközi-tenger fölötti hatalmi egyensúlyt félti

az albániai foglalás miatt
Londonból jelentik: A már Skóciában tar­

tózkodó Chamberlain miniszterei nőknek telefo­
non jelentették az albániai eseményeket. Úgy 
tudják, hogy Chamberlain most. már nem tölti 
a húsvét ünnepeket Skóciában, hanem repülő­
gépen visszatér Londonba. Angol politikai kö­
rök általában a kérdésben várakozó álláspontra 
helyezkednek. Londonban addig semmit sem 
tesznek és a kérdésben semmiféle nyilatkozat 
sem hangzik el, amíg nem ismerik az európai 
államok, főként Németország véleményét.

Nagy mértékben érdekli az angol kormányt 
Jugoszlávia álláspontja.

Egyes politikai körök és az angol lapok 
azt hangoztatják, hogy az olasz eljárás ellentét­
ben áll az elmúlt év áprilisában kötött olasz­
angol egyezmény szellemével. Ebben az egyez­
ményben ugyanis úgy Anglia, mint Olaszország 
elismerték a földközi-tengeri státuskvót. Lon­
donban az eseményeket rendkívüli súlyosnak 
látják.

Szaibiis kormány 8llsnia¥a$!ataiazo!a$z ultimátumra
Vegyesbizottsáfj ül összeeDurazxóbanajavasiaíok megtárgyaló sóra

Belgrádból jelentik: Az „United Presse'1
amerikai hírszolgálati iroda jelentése szerint az 
albán kormány visszaút ásította az olasz ultimá­
tumot. De a követelések részleges teljesítésére

veiknjavaslatot küldött az olasz kormánynak. Az 
ól^sz és albán bizottság szombaton éjszaka ül 
öseHe Durazzóban. Az albán kormány küldött­
ségét jjockgera albán földművelésügyi miniszter 
vezeti. X

Ciano gróf péntek hajnali repülő útja 
az albán főváros fölött.

Rómából jelentik: Csak most vált ismeretes­
sé az a hősies repülés, ariíelyet C i a n ó gróf 
olasz külügyminiszter pénteken hajnalban tett 
Ciano külügyminiszter személyesen akart meg­
győződni arról, hogy vájjon a tiranai olasz kö­
vetséget nem érte-e támadás. Ezért Nagypénte­
ken reggel fél hétkor Rómában repülőgépre ü’t 
és a repülőgépet maga vezette Tirana főié. Az 
albán .főváros felett egészen alacsonyra eresztet­
te a gépet és miután meggyőződött róla, hogy 
az olasz követségen ott leng az olasz birodalmi 
lobogó, visszarepült Rómába. Délelőtt 11 órakor 
a külügyminisizter már íróasztalánál ült és ne-

A spanyol vörös dandár 
míntacsapata is hazatéri 

Lenizigrádba
Párizsból jelentik: A spanyolországi nemzü- 

közi kommunista dandár 122 tagja két hajón Le 
Havréba érkezett. Ezek voltak a spanyol vörös 
fiadsereg leghirhedtebb vérengzői. Egy szovjet 
hajó rövidesen Lcningrádba viszi őket.

Adás-veteí
szavanként 3 lei

Herbst
ara-, ékszeráruház. Re­
gele Ferdinand 3. szám. 
Nagyvárad. Doxa, Ómé­
ra óra 800—1000 isi és 
feljebb. SchaPfhausen.1 
óra 3000 lei. Arany 
karikagyűrűk 14 kará- 
o-s aranyból. — Veszek 

arany, ezüst, briliáns 
ékszereket, arany órá­
kat____

Veszek
könyveket, újság és ak­
ta papírokat, ruhát és 
Ócska holmit. — Klein, 
Nagyvárad, Str. Budai 
Deleanu 2. szám.

Házat
bármilyen ingatlant, 
ha venni, vagy eladni 
akar, keresse fel biza­
lommal Kortsmáros 
László ingatlan irodá­
ját, Nagyvárad, Pas- 
teur-utca 13. Telefon
20-85. szám.___________

58 hold,
épületekkel Fugyivá- 
eárhelynél eladó. Ér­
deklődni: Nagyvárad
Strada Pasteur 39-a 
jobbra._________________

Spárgatövek, 
elsőrangú minőségben 
kaphatók Horváth Ár­
pád szőlőjében. Nagy­
várad, CaL Ruinelor 1. 
(Petőfi-u. végén.)______

PUHA ÓLMOT 
állandóan vesz a Szent 
László-nyomda r. t.

-Résziül a Szent László-nyomda Rt köriorgogepen, Nagyvárad, Károly király-ut 5 szám.

A Sfefans-iroda a Havas és a Reu er irodákat hazugsággal 
vádolja — Angol tábornok állott az albániai rendőrség élén, 

mely tétlenül nezte az olaszellenes tünSeiéseket
Rómából jelentik: A félhivatalos Steíani 

olasz távir&ui iroda jelentése szerint bizonyos 
küföldi antifasiszta szerveztek méltatlan politi­
kai magatartást tanúsítanak Olaszország albá­
niai akciójával szemben, pedig az olasz akció a 
békét szolgálja és az albán nép, valamint az em­
beriség érdekeit védi. A Steíani sajtóiroda sze­
rint különösen a Havas francia távirati iroda és 
a Reuter az angol félhivatalos sajtótudósito ír­
nak drámai hangú beszámolókat az olasz csa 
patok albániai bevonulásáról és azt állítják, 
hogy az albánok heves ellenállást fejtenek ki. 
Ezek az állítások hazugságok. Az egészből csak 
annyi igaz, hogy Zog-, király néhány janicsárja 
kísérelt meg jelentéktelen ellenállást. Bombázá­
sok nem Albániában történtek, hanem csak az 
angol és a francia sajtóbán.

Olaszországot hidegen hagyja az antifasiszta 
államok sajtóinak ez a manővere és Olaszország 
elhatározta, hogy albániai akcióját tovább foly­
tatja a sikeres befejezésig.

A Steifani további jelentése szerint Albániá­
ban legutóbb éles kihívások és olasz ellenes 
tüntetések voltak és ezek a tüntetések, amelyek­
ben csak felelőtlen elemek vettek' részt, már 
fegyveres fenyegetéssé váltak. Emiatt Olaszor­
szág szükségesnek tartotta, hogy hazaszállítsa az 
albániai olasz lakosságot. Albánia rendőrsége, 
amelynek élén beavatott körök szerint legutóbb 
egy angol tábornok állott, tétlenül ölhetett ke­
zekkel nézte a tüntetéseket és meg sem kísér»'te 
a beavatkozást.

Békeküldöttség Durazzóba. — Olaszbarát 
új kormány Tiranában?

Rómából jelentik: A Stefan! közlése szerint 
Zog király megbízottat küldött Durazzóba Eu- 
zonni olasz tábornokhoz, de csak azzal a célzat­
tal, hogy az olasz előnyomulást késleltesse. Ami­
kor a második' ajbán delegáció érkezett Duraz- 
zóba, albán bandák, levegőberöpitették a Tirana 
és Durazzó közötti nijfat. Ez azonban semmiben 
sem kadályozta az ola^z csapatok előnyomulá­
sát.

Tiranai jelentés szerint felelős férfiak >lasz 
védnökség alatt uj k ormány Valaki to ttak az li­
bán fővárosban. Másik hiradásN^zerint azok a 
felelőtlen elemek, akik kiprovokáXák az olasz- 
ellenes tüntetéseket, most az albán fővárosban 
fosztogatni kezdték a lakosságot. Az albán fő­
városban maradt olaszok és más külföldiek az 
olasz követségre menekültek és ott elbarrikádoz- 
ták magukat.

Az albániai ölasz hadműveletek miatt 
harc ütött tű a sajtóirodák között


